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I.
GRAD ŠIBENIK

GRADSKO VIJEĆE 

1
Na temelju članka 188. stavak 1. Zakona o prostornom uređenju („Narodne novine“, broj 153/13), a u 

svezi članka 346. stavka 2. i 4. Zakona o prostornom uređenju i gradnji (“Narodne novine”, broj 76/07, 38/09, 
55/11, 90/11 i 50/12), Odluke o izradi VII. Izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana Grada Šibenika 
(“Službeni glasnik Grada Šibenika”, broj 3/13) te članka 32. Statuta Grada Šibenika (“Službeni glasnik 
Grada Šibenika”, broj 8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 22. sjednici, od 16. ožujka 2016. 
godine, donosi

ODLUKU 
O DONOŠENJU VII. (CILJANIH) IZMJENA I DOPUNA 

GENERALNOG URBANISTIČKOG PLANA GRADA ŠIBENIKA

I. OPĆENITO

Članak 1. 
Donose se VII. (ciljane) Izmjene i dopune Generalnog urbanističkog plana grada Šibenika (‘’Službeni 

vjesnik općina Drniš, Knin i Šibenik’’, broj 14/88; “Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije”, broj 8/99, 
1/01, 5/02, 5/06 i Službeni glasnik Grada Šibenika 6/08 i 4/14) – u daljnjem tekstu: VII. Izmjene i dopune 
GUP-a Šibenika. 

Članak 2. 
VII. Izmjene i dopune GUP-a Šibenika sadržane su u elaboratu: “VII. (ciljane) Izmjene i dopune Gener-

alnog urbanističkog plana grada Šibenika “, što ih je izradio Urbanistički institut Hrvatske d.o.o., a koje se 
sastoje od:

A. Tekstualnog dijela -  Odredbi za provođenje 
B. Grafi čkog dijela (mjerilo 1:5000) sa kartografskim prikazima: 
• 1. „Prikaz lokacija i obuhvata VII. izmjena i dopuna na izvodu iz GUP-a - Plan namjene površina“, 
• 2. „Korištenje i namjena površina“,
• 3. „Prometna i komunalna infrastrukturna mreža: Plan prometa“,
• 4. „Prometna i komunalna infrastrukturna mreža: Plan elektroopskrbe i plinoopskrbe“,
• 5. „Prometna i komunalna infrastrukturna mreža: Plan odvodnje“,
• 6. „Prometna i komunalna infrastrukturna mreža: Plan vodoopskrbe“.
C. Obveznih priloga

Članak 3. 
Ovim VII. izmjenama i dopunama Generalnog urbanističkog plana grada Šibenika (VII. Izmjene i 

dopune GUP-a Šibenika) obuhvaćene su lokacije: 
- Lokacija VII-1: Prostor Bioci na području između crkve Sv.Mare i postojeće trafostanice površine 

2,76 ha,
- Lokacija VII-2: Prostor jugoistočno od nogometnog igrališta na Crnici površine 0,14 ha, 
- Lokacija VII-3: Dio prostora sjeveroistočno od naselja „Šubićevac - sjever“ (površine 1,51 ha) te dio 

područja koridora planirane sjeverne obilaznice od petlje/raskrižja Njivice do petlje/raskrižja Dumbočica 
(površine 37,23 ha).

II. PROVEDBENE ODREDBE

Članak 4. 
U članku 11. iza stavka (1) dodaje se novi stavak (2) koji glasi:
 „Na području zone VII-2 (VII. Izmjene i dopune GUP-a Šibenika) na lokaciji „Crnica“ određuje se 

najmanja veličina građevne čestice koja iznosi za:
- slobodnostojeće građevine 400 m2,
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- dvojne (poluugrađene) građevine 250 m2.

 Članak 5. 
U članku 13. stavak (1) i (2) dopunjuju se i glase:
„Na jednoj građevinskoj parceli može se graditi samo jedan stambeni objekt sa najviše 4 stambene jed-

inice. 
Uz objekte iz stava 1. ovog člana mogu se na istoj građevinskoj parceli graditi pomoćni objekti te manji 

poslovni prostori, u sklopu osnovne građevine i/ili kao samostalni, do najviše 30% GBP-a.“ 

Članak 6. 
Na kraju članka 12. dodaju se novi stavci koji glase:
 „Na području zone VII-2 (VII. Izmjene i dopune GUP-a Šibenika) na lokaciji „Crnica“ određuje 

se najveća izgrađenost građevne čestice, najveća iskoristivost građevne čestice, etažnost te visina kako sli-
jedi:

● Najveći dozvoljeni koefi cijent izgrađenosti građevne čestice (Kig) iznosi 0,4,
● Najveći dozvoljeni koefi cijent iskorištenosti građevne čestice (Kis) iznosi 1,2,
● Najveća etažnost (E)  4 etaže (Po+P+2),
● Najveća visina (V)  9,0 m.

Članak 7. 
Iza članka 20. dodaje se novi članak 20.a s tekstom koji glasi:
 „Utvrđuju se uvjeti gradnje za izgradnju kolektivnih stambenih i stambeno-poslovnih građevina u 

zoni VII-1 (VII. Izmjene i dopune GUP-a Šibenika) na lokaciji „Bioci“, sa sljedećim uvjetima gradnje:
● Najmanja površina građevne čestice za građevine:
 -  visine P+4 iznosi 900 m2
      -   visine P+6 iznosi 1500 m2
● Najveća površina građevne čestice nije ograničena 
● Najveći dozvoljeni koefi cijent izgrađenosti građevne čestice (Kig) iznosi 0,30
● Najveći dozvoljeni koefi cijent iskorištenosti građevne čestice (Kis) iznosi
 - za visinu P+4 2,1 
 - za visinu P+6  2,5
● Građevine se izvode s ravnim ili kosim krovom.  
● Za građevine s visinom P+4 može se koristiti do 60% površine zone VII-1 u kontaktu prema crkvi 

Sv.Mare, a najviša visina građevine od terena do vijenca iznosi 18,0 m, pri čemu prema zaštićenoj građevini 
(crkva Sv.Mare) treba ostvariti zaštitni zeleni pojas širine najmanje 10,0 m.  

● Za građevine s visinom P+6 može se koristiti preostalih do 40% površine zone VII-1 (kontakt 
prema postojećoj trafostanici), a najviša visina građevine od terena do vijenca iznosi 25,0 m.

● Unutar dozvoljene visine može se izvesti jedna etaža i suterena i potkrovlja, te više podzemnih 
etaža (podruma).

● Podzemna etaža jest etaža koja je sa svih strana ukopana u okolni teren, s time da je kota gornjeg 
ruba stropne konstrukcije najviše 1,2 m iznad najniže kote zaravnatog terena neposredno uz građevinu, sa 
mogućim pješačkim-kolnim pristupom maksimalne širine do 5,0 m, čija se kota uz građevinu ne računa kao 
najniža kota zaravnatog terena od koje će se računati visina građevine.

● Građevine mogu u prizemlju imati poslovne sadržaje (uslužni, trgovački i sl.) koji ne ometaju stano-
vanje niti zagađuju okoliš tako da poslovni dio iznosi najviše 30% površine građevine.

● Najmanja udaljenost građevine od regulacijskog pravca i ostalih granica građevne čestice iznosi 
polovicu ukupne visine.

● Ukoliko se izvodi podzemna (podrumska) etaža kao potpuno ukopana, ona može zauzeti do 60% 
površine čestice te u tom slučaju najmanja udaljenost podzemne etaže od međa iznosi 1,0 m.

● Uređene zelene površine treba izvesti na 40% površine građevne čestice.  
● Parkirališni prostor rješava se u okvirima građevne čestice kao parking na terenu ili  garaža u sk-

lopu osnovne građevine sukladno članku 32.a.
● Iznimno, parkirališni prostor moguće je zadovoljiti na javnom parkingu u zoni. 
● Realizacija ove zone pretpostavlja uklanjanje postojećih građevina (rasadnik i dr.) 
● Pristup građevinama u zoni VII-1 realizira se preko postojećih rubnih prometnica i nove interne 

prometne mreže širine najmanje 6,5 m.
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● Nije dozvoljen pristup ovoj zoni s državne ceste D-8 uz koju se uspostavlja zaštitni pojas širine 10,0 
m od linije izvlaštenja te ceste.

● U sklopu navedene zone VII-1 treba izvesti parkovno uređenje zelenih površina i formirati dječje 
igralište prema sljedećim standardima: 0,07 m2/stanovniku (za djecu od 1-3 godine), 0,35 m2/stanovniku (za 
djecu od 4-10 godina) te 0,42 m2/stanovniku (za djecu od 7-15 godina).

Članak 8. 
Iza članka 20.a dodaje se novi naslov i članak 20.b koji glase:
„ZONE NISKE KOLEKTIVNE IZGRADNJE 
Članak 20.b
Utvrđuju se uvjeti gradnje za izgradnju niskih kolektivnih (stambenih i stambeno-poslovnih) građevina 

u zoni VII-3/A (VII. Izmjene i dopune GUP-a Šibenika) na lokaciji „Šubićevac“, sa sljedećim uvjetima 
gradnje:

● Najmanja površina građevne čestice iznosi      600 m2
● Najveći dozvoljeni koefi cijent izgrađenosti građevne čestice (Kig) iznosi   0,30
● Najveći dozvoljeni koefi cijent iskorištenosti građevne čestice (Kis) iznosi   1,5
(Podzemni dijelovi građevine koje se koriste za garažu ne računavaju se u dozvoljeni kis.) 
● Najveći broj etaža je  P+2
● Najveća dozvoljena visina građevine iznosi       13,0 m
● Unutar dozvoljene visine može se izvesti jedna etaža i suterena i potkrovlja, te više podzemnih etaža 

(podruma).
● Podzemna etaža jest etaža koja je sa svih strana ukopana u okolni teren, s time da je kota gornjeg 

ruba stropne konstrukcije najviše 1,2 m iznad najniže kote zaravnatog terena neposredno uz građevinu, sa 
mogućim pješačkim-kolnim pristupom maksimalne širine do 5,0 m, čija se kota uz građevinu ne računa kao 
najniža kota zaravnatog terena od koje će se računati visina građevine.

● Građevine se izvode s ravnim ili kosim krovom nagiba 22°-30°.
● Građevine mogu u prizemlju imati poslovne sadržaje (uslužni, trgovački i sl.) koji ne ometaju stano-

vanje niti zagađuju okoliš tako da poslovni dio iznosi najviše 30% površine građevine.
● Najviša kota prizemlja može biti 1,2 m iznad kote uređenog terena.
● Najmanja udaljenost građevine od regulacijskog pravca iznosi polovicu ukupne visine, a od ostalih 

granica građevne čestice 5,0 m.
● Ukoliko se izvodi podzemna (podrumska) etaža kao potpuno ukopana, ona može zauzeti do 60% 

površine čestice te u tom slučaju najmanja udaljenost podzemne etaže od međa iznosi 1,0 m.
● Uređene zelene površine treba izvesti na 40% površine građevne čestice.  
● Parkirališni prostor rješava se u okvirima građevne čestice kao parking na terenu ili  garaža u sk-

lopu osnovne građevine sukladno članku 32.a.
● Pristup građevinama u zoni VII-3/A realizira se preko postojeće rubne prometnice i nove interne 

prometne mreže širine najmanje 6,5 m.“

Članak 9. 
Na kraju članka 34. dodaju se novi stavci koji glase:
„Uređenje prostora i gradnja na lokacijama VII-2 i VII-3 realizira se neposrednom provedbom ovog 

Plana, dok se za zonu VII-1 (Bioci) utvrđuje izrada prostornog plana detaljnije razine (urbanističkog plana 
uređenja).

Prilikom ishođenja akata za građenje, odnosno izrade prostornog plana detaljnije razine, na lokacijama iz 
prethodnog stavka, potrebno se pridržavati odredbi zakonske regulative i propisa vezanih za mjere posebne 
zaštite (zaštite od prirodnih i drugih nesreća).“ 

III. ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 10. 
Danom stupanja na snagu ovih VII. izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada Šibenika 

prestaju važiti dijelovi GUP-a Šibenika (Odluka o donošenju: „Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“ 
br. 14/88) te provedenim izmjenama i dopunama (Odluka o donošenju „Službeni vjesnik Šibensko-kninske 
županije“ br. 8/99, 01/01, 5/02, 5/06, „Službeni glasnik Grada Šibenika“ br. 6/08 i 4/14) koji su suprotni 
rješenjima VII ID GUP-a Šibenika na lokacijama VII-1, VII-2 i VII-3. 
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Članak 11. 
VII. Izmjene i dopune GUP-a Šibenika izrađene su u šest (6) izvornika ovjerenih pečatom Gradskog 

vijeća Grada Šibenika i potpisom Predsjednika Gradskog vijeća Grada Šibenika. 
Jedan izvornik čuva se u pismohrani Grada Šibenika, a ostali se primjerci zajedno s ovom Odlukom 

dostavljaju nadležnim tijelima te službama Grada Šibenika.

Članak 12. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog (8) dana od dana objave u „Službenom glasniku Grada Šibenika“. 

KLASA:350-02/13-01/22 
URBROJ:2182/01-04-16-98
Šibenik, 16. ožujka 2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

2
Na temelju članka 109. Zakona o prostornom uređenju („Narodne novine“, broj 153/13), Odluke o izradi 

UPU-a područja Draga (“Službeni glasnik Grada Šibenika”, broj 3/14),   Odluke o izmjeni i dopuni Odluke 
o izradi UPU-a područja Draga (“Službeni glasnik Grada Šibenika”, broj 5/15) te članka 32. Statuta Grada 
Šibenika (“Službeni glasnik Grada Šibenika”, broj 8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 22. 
sjednici, od 16. ožujka 2016. godine, donosi 

ODLUKU 
o donošenju Urbanističkog plana uređenja područja Draga

I. TEMELJNE ODREDBE

Članak 1.
(1) Donosi se Urbanistički plan uređenja područja Draga (u nastavku teksta: Plan), koji je izradio ASK 

Atelier d.o.o. iz Zagreba u koordinaciji s Upravnim odjelom za prostorno planiranje i zaštitu okoliša.

Članak 2.
(1) U skladu s Prostornim planom uređenja grada Šibenika i Generalnim urbanističkim planom grada 

Šibenika, Planom se utvrđuje korištenje i namjena površina, režimi uređivanja prostora, način opremanja 
zemljišta komunalnom, prometnom infrastrukturom i infrastrukturom elektroničkih komunikacija, uvjeti 
za izgradnju građevina i poduzimanje drugih aktivnosti u prostoru te drugi elementi od važnosti za područje 
za koje se Plan donosi.

Članak 3.
(1) Područje obuhvata Plana je utvrđeno je Generalnim urbanističkim planom grada Šibenika  (‘’Službeni 

vjesnik općina Drniš, Knin i Šibenik’’, broj 14/88; “Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije”, broj 8/99, 
1/01, 5/02, 5/06, Službeni glasnik Grada Šibenika br. 6/08 i 4/14) i iznosi 3,4 ha.  

(2) Područje obuhvata Plana omeđeno je:
- sa sjeveroistoka: prolazi sjevernim rubom k.č. 2717 k.o. Šibenik,
- sa jugoistoka: prolazi južnim rubom k.č. 2804, presječenim k.č. 2897 i 2898, rubom k.č.2864, 

presječenim k.č. 2896/1 i 2864, južnim rubom k.č. 2870, 2868 i 2867, presječenom k.č. 2864, južnim rubom 
k.č. 2859, 2854, 2852, 2851, 2850, 2839 i 2630/2, presječenom k.č. 3279/3 te istočnim rubom k.č. 3279/14 i 
3279/1 sve k.o. Šibenik,

- sa jugozapada: južnim rubom k.č. 3279/14 i 3279/1 sve k.o. Šibenik,
- sa sjeverozapada: presječenom k.č. 3279/1, zapadnim rubom k.č. 2629, 2599, presječenom k.č. 2599, 

sjevernim rubom k.č. 2599, 2635, 2667, 2668, 2634, 2633, 2550/2, 2664, presječenom k.č. 2664, sjevernim 
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rubom 2671, presječenim k.č. 2550/2 i 2698, sjevernim rubom k.č. 2696 i 2695 i presječenom k.č. 2717 sve 
k.o. Šibenik.

Članak 4.
(1) Osnovni cilj Plana je omogućavanje realizacije projekta temeljem rezultata provedenog natječaja 

za idejno urbanističko-arhitektonsko rješenje uređenja područja Draga u središnjem dijelu grada Šibenika, 
obnova, zaštita i rekonstrukcija postojećih građevina, defi niranje novih zona izgradnje i propisivanje uvjeta 
pod kojima se smije intervenirati u postojeću strukturu, te podizanje opće razine kvalitete i standarda pred-
metnog područja.

(2) Plan se sastoji od:

OPĆEG DIJELA: DOKUMENTACIJA O TVRTKI
I. TEKSTUALNOG DIJELA PLANA (Odredbe za provođenje)
II. GRAFIČKOG DIJELA PLANA s kartografskim prikazima u mjerilu 1:2000
III. OBVEZNIH PRILOGA 

Članak 5.
(1) Elaborat Plana iz članka 1. Odluke izrađen je u 6 (šest) tiskanih izvornika ovjerenih pečatom Grad-

skog vijeća Grada Šibenika i potpisom predsjednika Gradskog vijeća Grada Šibenika, u 6 (šest) primjeraka 
na CD-ROM mediju s kriptopotpisom predsjednika Gradskog vijeća te 2 (dva) primjerka na CD-ROM 
mediju na kojem su tekstovi u Microsoft Word – doc formatu, a grafi ka u Autocad - dwg formatu.

POJMOVNIK
Članak 6.

(1) U smislu ovih odredbi, izrazi i pojmovi koji se upotrebljavaju imaju slijedeće značenje:
1. balkoni, istaci i sl. - dijelovi građevine u višim etažama, konzolno izbačeni izvan građevnog pravca 

građevine;
- balkon je vanjski prostor zgrade koji je istaknut izvan ravnine pročelja zgrade najčešće izveden kao 

konzolno ugrađena ploča,
– lođa je vanjski prostor zgrade koji je otvoren jednom stranom,
– terasa je ravna, površinski obrađena, natkrivena ili nenatkrivena površina uz neku zgradu ili na njoj.
2. etapno građenje je građenje pojedinih građevina od kojih se sastoji složena građevina određenih 

lokacijskom dozvolom, a za koje se građevine izdaju posebne građevinske dozvole
3. fazno građenje je građenje građevine po njezinim dijelovima određenim lokacijskom dozvolom, a za 

koje se dijelove izdaju posebne građevinske dozvole
4. građevinska (bruto) površina zgrade je zbroj površina mjerenih u razini podova svih dijelova (etaža) 

zgrade (Po, S, Pr, K, Pk) određenih prema vanjskim mjerama obodnih zidova s oblogama u koje se ne 
uračunava površina dijela potkrovlja i zadnje etaže svijetle visine manje od 2,00 m te se ne uračunava 
površina lođa, vanjskih stubišta, balkona, terasa, prolaza i drugih otvorenih dijelova zgrade

5. građevna čestica je u načelu jedna katastarska čestica čiji je oblik, smještaj u prostoru i veličina u 
skladu s prostornim planom te koja ima pristup na prometnu površinu sukladan prostornom planu, ako ovim 
Zakonom nije propisano drukčije

6. građevni pravac - zamišljeni pravac na kojem se smješta najmanje 60% širine pročelja građevine, a 
određen je u odnosu na regulacijski pravac;

7. izgrađenost građevne čestice - odnos tlocrtnih površina svih građevina na građevnoj čestici i ukupne 
površine građevne čestice izražen u postocima;

8. koefi cijent iskoristivosti građevne čestice (kis) - odnos građevinske (bruto) površine i površine 
građevne čestice;

9. koefi cijent izgrađenosti građevne čestice (kig)- odnos tlocrtnih površina svih građevina na građevnoj 
čestici i ukupne površine građevne čestice,

10. konsolidirano područje - područje s dovoljno razvijenom mrežom ulica, mrežom drugih javnih 
površina i prepoznatljivom fi zičkom strukturom; prostor se uređuje sa ciljem dopune i unapređivanja stanja, 
nova gradnja i uređenje (izgrađenoga i neizgrađenoga) se interpolira;

11. koridor ulice - prostor posebnog režima ulice unutar kojeg se osniva građevna čestica ulice, čije se 
regulacijske linije u pravilu poklapaju sa širinom prostora posebnog režima;

12. luka otvorena za javni promet jest morska luka koju, pod jednakim uvjetima, može upotrebljavati 
svaka fi zička i pravna osoba sukladno njenoj namjeni i u granicama raspoloživih kapaciteta;
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13. nadstrešnica - građevina koja natkriva prostor (iznimno zatvorena s jedne strane kada se postavlja uz 
glavnu, pomoćnu građevinu, potporni zid ili među susjedne građevne čestice);

14. niska građevina - građevina visine tri nadzemne etaže, pri čemu se najviša etaža može oblikovati kao 
potkrovlje;

15. niskokonsolidirano područje - područje na kojem ne postoji ni ulična mreža niti mreža drugih javnih 
površina ili je postojeća mreža toliko defi citarna da nije moguća gradnja bez planiranja novih ulica i drugih 
pratećih javnih površina; urbana područja u koja se unosi promjena koja bitno mijenja karakter područja 
(morfologiju, postojeće čestice, aktivnost-namjenu, intenzitete - urbanitet);

16. obiteljska kuća - stambena građevina s maksimalno 2 stambene jedinice i dvije nadzemne etaže;
17. održavanje građevine je izvedba građevinskih i drugih radova na postojećoj građevini radi očuvanja 

temeljnih zahtjeva za građevinu tijekom njezina trajanja, kojima se ne mijenja usklađenost građevine s 
lokacijskim uvjetima u skladu s kojima je izgrađena;

18. opremanje građevinskog zemljišta - osiguranje uvjeta za građenje i priključivanje na komunalnu, javnu 
i drugu infrastrukturu kojim se omogućava građenje i uporaba zemljišta u skladu s namjenom određenom 
ovim planom

19. pomoćna građevina - građevina koja namjenom upotpunjuje nisku i individualnu građevinu (prostori 
za rad, garaže, spremišta ogrjeva i druge pomoćne prostorije što služe za redovnu uporabu građevine); visina 
najviše jedne nadzemne etaže;

20. posebni propis - važeći zakonski ili podzakonski propis kojim se regulira područje pojedine struke 
iz konteksta odredbi;

21. postojeća građevina - građevina izgrađena na temelju građevinske dozvole ili drugog odgovarajućeg 
akta i svaka druga građevina koja je prema ovom ili posebnom zakonu s njom izjednačena;

22. postojeća katastarska čestica - čestica evidentirana katastarskim planom;
23. prirodni teren - neizgrađena površina zemljišta (građevne čestice), uređena kao zelena površina bez 

podzemne ili nadzemne gradnje i natkrivanja, parkiranja, bazena, teniskih igrališta i sl.;
24. regulacijski pravac - pravac koji razgraničuje površinu postojećeg ili planiranog prometnog koridora 

(javne prometne površine) od površina građevnih čestica;
25. rekonstrukcija građevine je izvedba građevinskih i drugih radova na postojećoj građevini kojima 

se utječe na ispunjavanje temeljnih zahtjeva za tu građevinu ili kojima se mijenja usklađenost te građevine 
s lokacijskim uvjetima u skladu s kojima je izgrađena (dograđivanje, nadograđivanje, uklanjanje vanjskog 
dijela građevine, izvođenje radova radi promjene namjene građevine ili tehnološkog procesa i sl.), odnosno 
izvedba građevinskih i drugih radova na ruševini postojeće građevine u svrhu njezine obnove

26. samostojeća građevina - građevina koja sa svih strana ima neizgrađeni prostor (vlastitu građevnu 
česticu ili javnu površinu); 

27. složena građevina je sklop više međusobno funkcionalno i/ili tehnološki povezanih građevina
28. stambena zgrada je građevina namijenjena stanovanju koja je u smislu namjene s preko 50% svoje 

građevne bruto površine namijenjena stanovanju. 
29. tlocrtna površina - površina dobivena vertikalnom projekcijom svih zatvorenih, otvorenih i natkriven-

ih konstruktivnih nadzemnih dijelova građevine na građevnu česticu, uključujući nadzemni dio podzemne 
etaže i nadstrešnicu i terase u prizemlju kada su one konstruktivni dio podzemne etaže;

30. UPU - urbanistički plan uređenja;
31. vijenac građevine - gornja kota stropne konstrukcije najviše etaže građevine;
32. visina građevine – najveća visina građevine u metrima, mjerena od konačnog zaravnatog i uređenog 

terena uz pročelje građevine na njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjeg 
kata, odnosno vrha nadozida potkrovlja.

33. višestambenom zgradom podrazumijeva se stambena i stambeno-poslovna građevina koja ima više 
od tri stambene jedinice/funkcionalne jedinice u koje se ulazi iz jedne zajedničke zatvorene vertikalne ko-
munikacije, stubišta. 

34. zona gradnje nadzemnog dijela građevine - zona koja određuje maksimalnu površinu građevne čestice 
predviđenu za smještaj nadzemnih dijelova građevine određena kartografskim prikazima plana; u zoni je 
moguća gradnja i podrumske etaže; izvan zone moguća je gradnja balkona, lođa, istaka do najviše 1.5 m, 
natkrivenih ili nenatkrivenih izlaza iz podzemne garaže te nadstrešnica nad ulazima u građevinu.

 
II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE
1. UVJETI ODREĐIVANJA I RAZGRANIČAVANJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH 

NAMJENA



 17. ožujka 2016.              SLUŽBENI GLASNIK GRADA ŠIBENIKA            Broj 2 - Stranica 9   

Članak 7.
(1) Uvjeti za određivanje korištenja površina javnih i drugih namjena u Urbanističkom planu uređenja 

su:
- temeljna obilježja prostora i ciljevi razvoja područja Drage,
- valorizacija okolne postojeće izgrađene sredine,
- kvalitetno korištenje prostora i okoliša i unapređenje kvalitete života,
- planirani kapacitet prostora,
- postojeći i planirani broj stanovnika,
- poticanje razvoja prostora Drage,
- racionalno korištenje infrastrukturnih sustava.
1.1. Korištenje i namjena površina

Članak 8.
(1) Osnovna namjena i način korištenja prostora unutar obuhvata Plana te razgraničenje, razmještaj i 

veličina javnih i drugih namjena detaljno su prikazani i označeni pripadajućom bojom na kartografskom 
prikazu 1. Korištenje i namjena površina u mj. 1:2000 s identifi kacijom katastarskih čestica preko kojih 
prelazi granica razgraničenja, a to su:

 Mješovita namjena (žuta)    M
 Mješovita - pretežito stambena (žuta)   M1
 Gospodarska namjena-poslovna (narančasta)  K
 Površine infrastrukturnih sustava (bijela, siva i plava) IS
 Kolno-pješačke površine (siva)    IS1
 Pješačke površine –pješačke ulice i stubišta (siva) IS2
 Cestovne površine (bijela)    IS3
 Morska luka (plava)     L
(2) Detaljno razgraničenje pojedinih namjena na području obuhvata Plana kao i zahvati na pojedinačnim 

građevnim parcelama na postojećim građevinama, novim građevinama ili uređenju partera provodit će se i 
utvrđivati lokacijskim ili građevinskim dozvolama uz prethodno pribavljene potrebnih suglasnosti, u skladu 
s postavkama Plana te važećim propisima i standardima.

(3) U razgraničavanju prostora granice se određuju u korist zaštite prostora te ne smiju ići na štetu 
javnog prostora.

Članak 9.
(1) Ovim Planom namjene su određene prema potrebama i odnosima postojećih dijelova područja 

Drage (u danjem tekstu: Draga) i njenim danjim potrebama razvoja. S obzirom da je dio Drage već izgrađena 
i dovršena (konsolidirana) cjelina, na tim je dijelovima planirano uređenje, rekonstrukcija i prenamjena 
postojećih građevina u druge namjene koje su nužne za održivi razvoj grada.

Članak 10.
(1) Plan osmišljava model revitalizacije i obnove postojeće izgradnje, rješavanjem novih logičnih smje-

rova komunikacija kroz gradsku strukturu i planiranjem uređenja javnih i društvenih prostora koji će un-
aprijediti kvalitetu življenja u Šibeniku te zaštititi urbane, kulturne i prirodne vrijednosti, a istaknuti poseb-
nosti lokacije.

Članak 11.
(1) Građevinsko zemljište uređuje se u cilju njegova osposobljavanja za građenje, rekonstrukciju i 

korištenje zgrada u skladu s Planom te s tim u vezi poboljšanja uvjeta života i rada u gradu.
(2) Uređenje građevinskog zemljišta podrazumijeva:
- pribavljanje projekata i druge dokumentacije, rješavanje imovinskopravnih odnosa u skladu sa Za-

konom o prostornom uređenju i posebnim zakonom i ishođenje akata potrebnih za provedbu radova u svrhu 
uređenja građevinskog zemljišta

- građenje prometne i komunalne infrastrukture i građevina javne i društvene namjene, odnosno 
njihovu rekonstrukciju u skladu s posebnim zakonima, ako Zakonom o prostornom uređenju nije propisano 
drukčije

- sanaciju terena (odvodnjavanje, izravnavanje, osiguranje zemljišta i sl.).

1.2. Mješovita namjena 
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Članak 12.
(1) Na površinama mješovite namjene – M dozvoljeno je graditi građevine i uređivati prostore:
- stambene namjene,
- mješovite, pretežito stambene namjene,
- mješovite, pretežito poslovne namjene i
- poslovne.
(2) Na površinama mješovite namjene – M dozvoljeno je graditi građevine i uređivati prostore i za 

druge sadržaje:
- specijalizirane trgovine i trgovine robe široke potrošnje,
- zatvorene i otvorene prostore tržnice na malo,
- predškolske i obrazovne ustanove,
- ustanove zdravstvene zaštite i socijalne skrbi,
- tihe obrte i usluge domaćinstvima,
- političke, društvene organizacije, kulturne sadržaje, upravu, vjerske zajednice i slične sadržaje 

javne i društvene namjene,
- pošte, banke i slično,
- trgove, parkove i dječja igrališta,
- ugostiteljske i turističke sadržaje,
- podzemne garaže i
- infrastrukturne objekte.

Članak 13.
(1) Na površinama mješovite, pretežito stambene namjene – M1 dozvoljeno je graditi građevine i 

uređivati prostore:
- stambene namjene i
- mješovite, pretežito stambene namjene.
(2) Na površinama mješovite, pretežito stambene namjene – M1 dozvoljeno je graditi građevine i za 

druge sadržaje:
- specijalizirane trgovine do 100 m2 građevinske bruto površine,
- manje predškolske i obrazovne ustanove,
- ustanove zdravstvene zaštite i socijalne skrbi,
- tihe obrte i usluge domaćinstvima,
- političke, društvene organizacije, kulturni sadržaji, uprave, vjerske zajednice i slični sadržaji javne 

i društvene namjene,
- pošte, banke i slično,
- parkovi i dječja igrališta,
- ugostiteljski i turistički sadržaji,
- infrastrukturni objekti,
- druge namjene koje dopunjuju stanovanje, ali ga ne ometaju (osobne usluge, poslovni prostori, uredi 

i slično).

1.3. Gospodarska namjena – poslovna  K

Članak 14.
(1) Na površinama gospodarske namjene - poslovne - K dozvoljeno je graditi građevine i uređivati 

prostore:
- pretežito trgovačke namjene,
- pretežito poslovne namjene.
(2) Na površinama gospodarske namjene - poslovne - K dozvoljeno je graditi građevine i za druge 

sadržaje: 
- prodavaonice, izložbeno – prodajne salone i slične prostore i građevine,
- ugostiteljske građevine i građevine za zabavu,
- javne i društvene namjene (odgojno-obrazovne ustanove, zdravstva, sporta, kulture, novi centri 

naselja),
- komunalno – servisne sadržaje,
- prostore, građevine i druge sadržaje koji upotpunjuju osnovnu namjenu.
1.4. Površine infrastrukturnih sustava IS
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Članak 15.
(1) Na površinama infrastrukturnih sustava IS dozvoljeno je graditi: 
- komunalne građevine i uređaje (uređaji za kanalizaciju, trafostanice, vodospreme i sl.),
- građevine infrastrukture, 
- linijske i površinske građevine za promet.
(2) Na površinama predviđenim za linijske, površinske i druge infrastrukturne prometne građevine 

grade se i uređuju:
- cestovne površine, 
- operativne lučke površine,
- kolno-pješačke površine,
- pješačke površine – šetnice, trgovi, pješačke ulice i stepenice,
- parkirališta, 
- privremene tržnice.

Članak 16.
(1) Za nesmetano funkcioniranje svakog grada od posebne je važnosti mreža javnih površina kojom se 

osigurava prometna i pješačka povezanost svih dijelova grada međusobno, ali i šire.
(2) Javne površine područja Drage samo su dio te mreže. Planirani sadržaji i građevine moraju osig-

urati nesmetani kolni i pješački pristup i komunikaciju svih korisnika. Planirani prostor je dominantno 
urbanog i javnog karaktera pri čemu je presudno da se zbog heterogenosti planiranih sadržaja u realizaci-
ji centralne zone mješovite namjene kvalitetno riješe kolni pristupi opskrbe, s posebnim naglaskom na 
uređenje pješačkih trgova i prostora zadržavanja. Ovi prostori moraju biti lako dostupni osobama s invalid-
itetom i smanjene pokretljivosti. Specifi čne veličine, profi li i karakter javnih površina uvjetovali su odluku 
o isključivanju dijela kolnog prometa iz obuhvata i uspostavljanje pješačkih zona u kojoj se pristup vozila 
odvija samo za potrebe opskrbe, odvoz smeća, vatrogasaca, hitne pomoći, čišćenja i pristup stanovnika. 

(3) Na površinama predviđenim za linijske, površinske i druge infrastrukturne prometne građevine 
grade se i uređuju:

- cestovne površine, 
- kolno-pješačke površine,
- pješačke površine – šetnice, pješačke ulice i stepenice,
- dvorišta koja imaju javne sadržaje,
- parkirališta.
(4) U koridorima prometnih površina nije moguće graditi građevine koje nisu vezane za funkciju poje-

dinih prometnica, osim privremene tržnice koju je obvezno ukloniti nakon uređenja tržnice u zoni M-1.

Članak 17.
TABLICA 1. Kvantitativni pokazatelji za namjenu površina
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2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI

Članak 18.
(1) Površine postojećih i planiranih gospodarskih djelatnosti određena je na kartografskom prikazu u 

mjerilu 1:2000: 1. Korištenje i namjena površina.
(2) Planom su određeni prostori za smještaj gospodarskih djelatnosti i to:
- unutar površina gospodarske namjene - poslovne (K)
- unutar površina mješovite namjene (M),
- mješovite, pretežito stambene namjene (M1)
- u kioscima i drugim građevinama gotove konstrukcije prema Odluci Grada.

2.1. Građevine gospodarskih djelatnosti unutar gospodarske namjene - poslovne (K)

Članak 19.
(1) Na površinama gospodarske namjene - poslovne (K-1) dozvoljeno je rekonstruirati postojeće 

građevine u planiranu namjenu prema uvjetima Konzervatorskog odjela u Šibeniku. 
(2) Dozvoljeno je uređivanje prostora za tzv. tihe i čiste djelatnosti i to: uredski prostori, prostori u 

kojima se obavljaju razne uslužne djelatnosti (intelektualne usluge, bankarske, poštanske, turističke i druge 
usluge), manje trgovačke djelatnosti ugostiteljsko-turistički sadržaji, hotel i druge slične djelatnosti koje ne 
ometaju ostale funkcije u zoni.

(3) Nije dozvoljeno uređivati prostore za stanovanje.

Članak 20.
(1)  Na površinama gospodarske namjene - poslovne (K-2) dozvoljeno je rekonstruirati postojeće 

građevine u planiranu namjenu. 
(2)  Dozvoljeno je zadržavanje postojećeg autobusnog kolodvora i pratećih sadržaja. U slučaju preseljen-

ja autobusnog kolodvora na novu lokaciju planira se temeljita rekonstrukcija kojom se dozvoljava uređivanje 
prostora za tzv. tihe i čiste djelatnosti i to: uredski prostori, prostori u kojima se obavljaju razne uslužne 
djelatnosti (intelektualne usluge, bankarske, poštanske, turističke i druge usluge), manje trgovačke djelat-
nosti ugostiteljsko-turistički sadržaji, hotel, prostori javne i društvene namjene (kazališta, galerije, muzeji i 
sl.) i druge slične djelatnosti koje ne ometaju ostale funkcije u zoni.

(3) Nije dozvoljeno uređivati prostore za stanovanje.

2.2. Građevine gospodarskih djelatnosti unutar površina mješovite namjene (M)

p j j p

REDNI 
BROJ NAMJENA PLANSKI  

ZNAK 

POVRŠINA 
ukupno 

(m2) m2 % 

  
1. MJEŠOVITA NAMJENA   18347,61     

     Mješovita  M   13593,62 40,04 
     Mješovita, pretežito stambena M1   4753,99 14,00 

2. GOSPODARSKA NAMJENA -
POSLOVNA K 3534,41 3534,41 10,41 

3. POVRŠINE INFRASTRUKTURNIH 
SUSTAVA  12064,15     

     Kolno-pješačke površine IS1 7862,39 23,16 
     Pješačke površine IS2   423,55 1,25 
     Cestovne površine IS3   3017,69 8,89 

   Morska luka L   760,52 2,24 
  

  UKUPNO    33946,17 33946,17 100 
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Članak 21.
(1)  U građevinama mješovite namjene udio poslovne namjene nije ograničen, pod uvjetom da su za-

dovoljeni normativi osiguravanja potrebnih garažno-parkirališnih mjesta, defi niranih u članku 47. i uvjeti i 
način gradnje građevina mješovite namjene u članku 28.

(2)  Na površinama mješovite namjene, ne mogu se graditi građevine, odnosno uređivati prostori koji 
zbog buke, prašine, mirisa, neprimjerenoga radnog vremena, intenzivnog prometa roba i vozila ometaju 
osnovne funkcije pretežite namjene.

(3)  Djelatnosti koje se obavljaju unutar građevinskog područja naselja ne smiju prouzročiti buku veću 
od propisane Pravilnikom o najvišim dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave, niti 
mogu uključivati tehnološki proces za koji je potrebna provedba procjene utjecaja na okoliš. 

(4)  Odgovarajućim gospodarskim djelatnostima smatraju se prostori za tzv. tihe i čiste djelatnosti; 
uredski prostori, prostori u kojima se obavljaju razne uslužne djelatnosti (intelektualne usluge, bankarske, 
poštanske, turističke i druge usluge), trgovačke djelatnosti (trgovine na malo, trgovine robe široke potrošnje, 
tržnica na otvorenim i zatvorenom prostoru), zanatska proizvodnja i obrti i servisi (isključeno vrste koje 
izazivaju buku i druge negativne utjecaje na okoliš), hotel, ugostiteljsko-turistički sadržaji bez glazbe (u 
nadzemnim etažama) i s ograničenim radnim vremenom i druge slične djelatnosti koje ne ometaju stano-
vanje. U podzemnim etažama dozvoljeni su ugostiteljski i zabavni sadržaji s izvorima buke, pod uvjetom da 
udovoljavaju uvjete određene Pravilnikom o najvišim dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade 
i borave. 

2.3. Građevine gospodarskih djelatnosti unutar površina mješovite, pretežito stambene namjene (M1)

Članak 22.
(1)  Gradnja građevina odnosno uređivanje prostora za gospodarske djelatnosti unutar površina 

mješovite, pretežito stambene namjene (M1) mora biti tako koncipirano da:
- budu izgrađene na mješoviti (slobodnostojeći, poluugrađeni ili ugrađeni) način u odnosu na 

građevine na istoj građevnoj čestici (poslovni kompleksi)
- poslovni prostor čini najviše 30% GBP-a,
- u pogledu ostalih uvjeta uređenja budu primijenjeni uvjeti smještaja i načina gradnje koji su prop-

isani za građevine mješovite namjene, odnosno prema programu i normativima osnovne namjene.
(2)  Na površinama mješovite pretežito stambene namjene (M1), ne mogu se smjestiti, tj. uređivati pros-

tori koji zbog buke, prašine, mirisa, neprimjerenog radnog vremena, intenzivnog prometa roba i vozila 
ometaju osnovne funkcije pretežite namjene.

(3)  Djelatnosti koje se obavljaju unutar područja Draga ne smiju prouzročiti buku veću od propisane 
Pravilnikom o najvišim dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave, niti mogu uključivati 
tehnološki proces za koji je potrebna provedba procjene utjecaja na okoliš. 

(4)  Odgovarajućim gospodarskim djelatnostima smatraju se prostori za tzv. tihe i čiste djelatnosti; 
uredski prostori, prostori u kojima se obavljaju razne uslužne djelatnosti (intelektualne usluge, bankarske, 
poštanske, turističke i druge usluge), trgovačke djelatnosti (trgovine na malo), zanatska proizvodnja i obrti 
i servisi (isključeno vrste koje izazivaju buku i druge negativne utjecaje na okoliš), hotel, ugostiteljsko-
turistički sadržaji bez glazbe i s ograničenim radnim vremenom i druge slične djelatnosti koje ne ometaju 
stanovanje. 

3. UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA JAVNIH I DRUŠTVENIH DJELATNOSTI

Članak 23.
(1) Planom su određeni prostori za smještaj javnih i društvenih djelatnosti i to:
- unutar površina mješovite namjene (M), 
- unutar mješovite pretežito stambene namjene (M1) i
- unutar gospodarske namjene – poslovne (K).

3.1. Građevine javne i društvene namjene unutar mješovite namjene (M)

Članak 24.
(1) Na površinama mješovite namjene (M) u zoni M-1, označenoj u kartografskom prikazu 1. Korištenje 

i namjena površina, dozvoljeno je graditi građevine ili njihove dijelove namijeniti za:
- upravne i javne djelatnosti,
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- odgoj i obrazovanje (jaslice, dječji vrtić, osnovna i srednja škola, visokoobrazovne ustanove, škole 
stranih jezika itd.),

- zdravstvo i socijalnu skrb (zdravstveno i mirovinsko osiguranje, dom umirovljenika,  veterinarska 
stanica, ambulanta, ljekarna i sl.),

- kulturne i društvene organizacije, udruge i sl. (knjižnica, čitaonica, galerija, prostore političkih 
udruga i udruga građana i društava, kulturno umjetničkih, sportskih i sl.),

- javne i prateće sadržaje (pošta i sl.),
- za sport i rekreaciju s pratećim sadržajima (rekreacijske građevine, otvoreni sportski tereni). 
(2) Građevina javne i društvene namjene u sklopu zone mješovite namjene moguće je graditi pod uv-

jetom da su ispunjeni uvjeti poglavlja 4. Uvjeti i način gradnje i uvjeti za zadovoljavanje minimalnog broja 
parkirno – garažnih mjesta prema članku 47. ovih odredbi.

(3) Na površinama mješovite namjene (M) u zoni M-2, označenoj u kartografskom prikazu 1. Korištenje 
i namjena površina, dozvoljeno je graditi građevine javne i društvene namjene ili uređivati njihove dijelove 
za javnu i društvenu namjenu prema uvjetima članka 31.

(4) Unutar zone M-2, prostori za javnu i društvenu djelatnost ne smiju biti veći od 30% GBP. Parkiranje 
je potrebno riješiti u skladu s odredbama iz čl. 47.

3.2. Građevine javne i društvene namjene unutar mješovite – pretežito stambene namjene (M1)

Članak 25.
(1) Na površinama mješovite pretežito stambene namjene (M1) u zoni M1-1, označenoj u kartograf-

skom prikazu 1. Korištenje i namjena površina, dozvoljeno je graditi građevine javne i društvene namjene 
ili uređivati njihove dijelove za javnu i društvenu namjenu prema uvjetima članka 31.

(2) Unutar površina mješovite namjene M1, prostori za javnu i društvenu djelatnost ne smiju biti veći od 
30% GBP. Parkiranje je potrebno riješiti u skladu s odredbama iz čl. 47.

4. UVJETI I NAČIN GRADNJE

Članak 26.
(1) Područje Drage se uređuje u skladu s posebnostima prostora, urbanističko-arhitektonskim nasljeđem, 

lokalnim uvjetima,  te dovršenosti urbane strukture kao:

- Niskokonsolidirano područje (nedovršeni dio naselja) za koje se određuje:
I.    Urbana sanacija središnjeg i sjeveroistočnog dijela obuhvata

- Konsolidirano gradsko područja (pretežno dovršeni dio naselja) za koje se određuje:
II. Održavanje i manji zahvati sanacije građevina južnog dijela obuhvata
III. Rekonstrukcija – promjena korištenja jugozapadnog dijela obuhvata
IV.   Sanacija građevina i dijelova naselja južnog dijela obuhvata  i urbana sanacija prostora između 

Drage, Splitskog puta i Sarajevske ulice (sjeverozapadni dio obuhvata)

Članak 27.
(1) Uvjeti i način gradnje određeni su na kartografskim prikazima 4. Oblici korištenja i 5. Način i uv-

jeti gradnje obzirom na uređenost i izgrađenost dijelova Plana kroz predviđenu primjenu oblika korištenja 
i načina gradnje, odnosno intervencija u prostoru. Uređenje prostora i način gradnje stambenih i drugih 
građevina određeni su detaljno pravilima ovih odredbi.

4.1.  Niskokonsolidirana područja naselja
4.1.1. Urbana sanacija središnjeg i sjeveroistočnog dijela obuhvata

Članak 28.
 (1) Opća pravila
- uklanjanje i zamjena gradskog tkiva čije stanje i namjena nisu adekvatni položaju u gradu; 
- promjena postojeće namjene i morfologije te defi niranje novih javnih površina i urbane strukture; 
- na zahvate u prostoru u kontaktnoj zoni povijesne cjeline primjenjuju se i odgovarajuće odredbe 

iz točke 7. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i građevina ambijentalnih vrijednosti, ove 
odluke.
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(2) Detaljna pravila:
- maksimalni kig=0,9,
- maksimalni kis je 7,0,
- realizacija se provodi prema rezultatima provedenog Natječaja za idejno urbanističko-arhitektonsko 

rješenje stambenih, poslovnih i ostalih javnih sadržaja na lokaciji Draga u Šibeniku,
- podrumske etaže i etaže koje su s više od 50% svojeg volumena ukopane u prirodni teren mogu 

se graditi do ruba građevinskih čestica na način da se u etaži mogu smjestiti: poslovni, trgovački, zabavni, 
ugostiteljski, društveni, rekreacijski i sl. sadržaji, te smještaj vozila u mirovanju i tehničke infrastrukture za 
potrebe građevine (prostori za smještaj opreme za grijanje, hlađenje, rezervoari, komunikacije i sl.), 

- izgradnja višestambenih, stambeno-poslovnih, javnih i društvenih, poslovnih i složenih 
građevina,

- zbog konfi guracije terena potrebno je planirati građevine različitog broja nadzemnih etaža, čiji broj 
može varirati od 3 do 9 nadzemnih etaža, s izuzetkom:

- najviše 10% ukupne tlocrtne površine građevina u obuhvatu UPU-a može biti visine do 16 nadzem-
nih etaža,

- visina građevina uz ulicu A. Starčevića je maksimalno 6 nadzemnih etaža, te usklađena s visinom 
susjednih, postojećih građevina (Jadranska banka), 

- najmanja udaljenost prizemne i ostalih nadzemnih etaža građevine do granica građevne čestice, 
iznosi 5,0 m za visinu do 7 nadzemnih etaža, a 8,0 m za veću visinu, dok se na granicama građevnih čestica 
prema javnoj površini omogućava gradnja građevina na regulacijskoj liniji, odnosno na zajedničkoj međi 
građevne čestice i javne površine,

- poštivati građevinski pravac u Ulici A. Starčevića,
- najmanje 20% površine građevne čestice mora biti hortikulturno obrađena površina; hortikulturno 

obrađenim površinama se smatraju i ozelenjene krovne plohe podzemnih etaža i nižih nadzemnih etaža u 
javnom korištenju,

- parkirališni prostor unutar stambeno-poslovnog kompleksa Draga rješava se unutar kompleksa s 
obzirom na različite namjene i različite režime korištenja, prema   normativima iz članka 47.

4.2. Konsolidirana područja naselja
4.2.1. Održavanje i manji zahvati sanacije građevina južnog dijela obuhvata

Članak 29.
(1) Opća pravila
- obnova i dovršetak naselja gradnjom građevina gospodarske namjene-poslovne uz poštivanje kon-

taktnog prostora i javnih površina; 
- čuvanje graditeljskog naslijeđa, 
- gradnja i rekonstrukcija prometne i komunalne infrastrukture; 
- na zahvate na kulturnim dobrima u ovom prostoru primjenjuju se i odgovarajuće odredbe iz točke 

7. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i građevina ambijentalnih vrijednosti, ove odluke.

(2) Detaljna pravila:
a) u zoni gospodarske namjene - poslovne:
- rekonstrukcija postojećih građevina prema uvjetima iz točke 7. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-

povijesnih cjelina i građevina ambijentalnih vrijednosti, ove odluke.
- potrebna parkirna mjesta osigurati prema normativima iz čl. 47. Odluke u planiranoj podzemnoj 

garaži, odnosno na javnom parkiralištu.

4.2.2. Rekonstrukcija – promjena korištenja jugozapadnog dijela obuhvata

Članak 30.
(1) Opća pravila:
- rekonstrukcija i obnova te uređenje postojećih poslovnih i komunalnih sadržaja te manjih, pratećih 

javnih i društvenih sadržaja uz poštivanje kontaktnog prostora i javnih površina,
- gradnja i rekonstrukcija prometne i komunalne infrastrukture.
(2) Detaljna pravila:
- sanacija i rekonstrukcija građevina,
- obvezno zadržavanje postojeće visine građevina,



Stranica 16 - Broj 2       SLUŽBENI GLASNIK GRADA ŠIBENIKA      17. ožujka 2016. 

- potrebna parkirna mjesta osigurati prema normativima iz čl. 47. Odluke u planiranoj podzemnoj 
garaži, odnosno na javnom parkiralištu,

- zadržava se građevni pravac postojeće građevine,
- pri rekonstrukciji postojećih građevina postojeći parametri mogu se zadržati, ali bez povećavanja.

4.2.3. Sanacija građevina i dijelova naselja južnog dijela obuhvata i urbana sanacija prostora između 
Drage, Splitskog puta i Sarajevske ulice (sjeverozapadni dio obuhvata):

Članak 31.
(1) Opća pravila:
- uklanjanje i zamjena gradskog tkiva čije stanje i namjena nisu adekvatni položaju u gradu; 
- promjena postojeće namjene i morfologije te defi niranje urbane strukture; 
- obnova i dovršetak naselja pretežito poslovnih građevina i pratećih stambenih, javnih i društvenih 

sadržaja, 
- gradnja i rekonstrukcija prometne i komunalne infrastrukture, 

(2) Detaljna pravila:
a) u zoni mješovite, pretežito stambene namjene:
- sanacija, rekonstrukcija ili nova gradnja samostojećih, poluugrađenih i ugrađenih građevina,
- najveća visina građevine je tri nadzemne etaže uz mogućnost gradnje podruma,
- maksimalni kis za samostojeću 0,9, poluugrađenu 1,2, a za ugrađenu građevinu 1,5,
- najmanja udaljenost građevine od međe susjedne građevne čestice je 3 m, osim kod građevina koje 

se grade kao ugrađene ili poluugrađene,
- građevni pravac u ravnini postojećih susjednih građevina,
- obvezan smještaj vozila na građevnoj čestici prema normativima iz čl. 47. Odluke,

b) u zoni mješovite namjene (prostor između Drage, Splitskog puta i Sarajevske ulice):
- maksimalni kig=0,9,
- maksimalni kis je 6,0,
- nova gradnja, rekonstrukcija, interpolacija, rekompozicija i integracija u cilju defi niranja ulica i 

uličnih pročelja,
- građevine se grade kao samostojeće, ugrađene ili poluugrađene,
- podrumske i nadzemne etaže mogu se graditi do ruba građevinskih čestica odnosno na zajedničkoj 

međi građevinskih čestica u skladu sa prvonagrađenim arhitektonskim rješenjem provedenog arhitektonsko 
urbanističkog natječaja,

- najveća visina građevine je određena u skladu s visinom vijenca i krova građevina u neposrednom 
okruženju (zgrada carinske uprave), 

- u Dragi poštivati građevinski pravac u ravnini sa susjednom građevinom (ex Slobodna plovidba),
- poštivati građevinski pravac prema Ulici Splitski put; građevinski pravac je na udaljenosti od 6,6 m 

od ruba kolnika ili 14,6 m od pročelja građevina na suprotnoj strani ulice, 
- poštivati građevinski pravac  nadzemnog dijela građevine prema Sarajevskoj ulici; građevinski 

pravac na zapadnom dijelu Sarajevske ulice je paralelan sa pročeljima građevina na suprotnoj strani ulice 
i udaljen je od njih 8,5 m, a na istočnom dijelu Sarajevske ulice građevinski pravac je defi niran postojećim 
objektima, 

- nema uvjeta za hortikulturno uređenje,
- potrebna parkirna mjesta osigurati prema normativima iz čl. 47. Odluke u planiranoj podzemnoj 

garaži, odnosno na javnom parkiralištu.

4.3. Uređenje građevnih čestica

Članak 32.
(1) Unutar mješovite namjene (M), zone M-1, kolno-pješačke i pješačke površine se uređuju kao jav-

ni gradski prostor, opremljen urbanom opremom i ozelenjen. Može se urediti otvorena, gradska tržnica s 
pokretnom opremom (klupe i suncobrani) tako da nakon radnog vremena, prostor tržnice može biti korišten 
za druge namjene. Unutar predmetne zone sve krovne plohe podzemnih etaža moraju biti u javnom korištenju 
i dostupne osobama smanjene pokretljivosti, osigurane sa svim potrebnim elementima zaštite i sigurnog 
korištenja.
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(2) U zonama gospodarske namjene – poslovne (K), mješovite namjene (M), zone M-2 i mješovite 
pretežito stambene namjene (M1) posebnu pozornost obratiti u stvaranju kvalitetnog kontakta s površinama 
javne namjene. Kod hortikulturnog uređenja čestica, obvezna je sadnja autohtonog zelenila. 

(3) Zabranjena je gradnja ograda na rubovima građevnih čestica u cijelom obuhvata Plana, osim ako 
obveza gradnje ograde nije propisana posebnim propisom.

4.4. Način gradnje pomoćnih građevina

Članak 33.
(1) Gradnja pomoćnih građevina dozvoljena je samo u okviru zone M1-1. 
(2) Postojeće pomoćne građevine sagrađene u skladu s prijašnjim propisima mogu se rekonstruirati u 

postojećim gabaritima, i ako njihove udaljenost od susjedne građevne čestice ne odgovaraju udaljenostima 
određenim u članku 34., uz poštivanje protupožarnih propisa. 

(3) U zoni M1-1, u okviru zadanih (i ukupnih) vrijednosti postotka izgrađenosti građevne čestice, 
mogu se uz osnovnu građevinu graditi i pomoćne građevine u domaćinstvu:

- garaže, drvarnice, nadstrešnice, ljetne kuhinje, ostave sitnog alata, kotlovnice i slične građevine koje 
služe za potrebe domaćinstava.

Članak 34.
(1) Pomoćne građevine mogu se graditi do ukupne visine 3,0 metra.
(2) U obuhvatu Plana nije dopušteno gradnja pomoćnih građevina koje će svojom namjenom i 

korištenjem ometati stanovanje, kao što je obavljanje poslova s visokim izvorima buke i zagađenja.
(3) Pomoćne građevine smiju se graditi kao prizemnice s visinom prizemlja 3,0 metra s tim da: 
- visina od kote konačno zaravnatog terena do sljemena krova ne prelazi visinu sljemena ulične stam-

bene građevine, a ne više od 4,0 m,
- tlocrtna zauzetost nije veća od 30 m2. 
(4) Odnos prema susjednoj čestici za pomoćne građevine je:
- minimalna udaljenost je 3,0 m od međe građevne čestice susjedne stambene građevine, osim ako se 

gradi kao dvojna građevina, 
- ako se građevina gradi kao dvojna građevina s građevinom na susjednoj građevnoj čestici moraju 

biti međusobno podijeljene vatrobranim zidom od poda do iznad ravnine višeg krova,
- ako se građevina gradi kao dvojna građevina s građevinom na susjednoj građevnoj čestici (iste 

namjene) nagib krova ne smije odvoditi vodu na susjednu građevnu česticu.

5.  UVJETI UREĐENJA, GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE, TELEKO-
MUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

5.1. Uvjeti gradnje prometne mreže

Članak 35.
(1) Infrastrukturnim građevinama smatraju se trase, vodovi i građevine u funkciji prometnog sustava, 

sustava veza, sustava vodoopskrbe i odvodnje i sustava energetike, smješteni u infrastrukturne koridore. 
(2) Izgradnja novih i rekonstrukcija pojedinih funkcionalnih cjelina prometne, komunalne, energetske 

i mreže elektroničkih komunikacija vrši se neposrednom primjenom odredbi ovog plana, posebnih propisa 
i temeljem idejnog rješenja.

(3) Svi infrastrukturni zahvati moraju se izvoditi prema najvišim ekološkim kriterijima zaštite.
(4) Trase i površine građevina i uređaja prometne, ulične i komunalne infrastrukturne mreže prikazane 

su u kartografskim prikazima 2. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža – 2.1. Promet, 2.2. 
Elektroenergetika, plinoopskrba i elektroničke komunikacije, 2.3. Vodoopskrbni sustav i sustav odvodnje.

Članak 36.
(1) Prometni infrastrukturni koridori predstavljaju sve površine i prateće građevine unutar Planom 

utvrđenih koridora ili građevnih čestica potrebnih za gradnju ili funkcioniranje prometne i komunalne in-
frastrukture s pratećim građevinama (transformatorska postrojenja i sl.).

(2) Pri projektiranju i izvođenju pojedinih građevina, objekata i uređaja prometne i komunalne in-
frastrukture obvezno je pridržavati se važeće zakonske regulative kao i pravilnika kojima su određeni 
odnosi s drugim infrastrukturnim građevinama, uređajima i/ili postrojenjima. U istom postupku potrebno 
je pribaviti suglasnosti i mišljenja drugih korisnika infrastrukturnih koridora.
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Članak 37.
(1) Detaljni raspored vodova komunalne infrastrukture unutar koridora određenih Planom, biti će 

utvrđen lokacijskom dozvolom. Lokacijskom dozvolom može se odrediti gradnja uređaja i/ili postrojenja 
sustava prometne i komunalne infrastrukture i na drugim površinama ukoliko se time ne narušavaju uvjeti 
korištenja površina.

(2) U prvom i drugom podzemnom sloju koridora predviđeno je polaganje uređaja u funkciji sustava 
prometa elektroničkih komunikacija, cjevovoda vodoopskrbe, mješovite javne odvodnje te elektroener-
getskih kabela i kabela javne rasvjete.

5.1.1.Ulična prometna mreža

Članak 38.
(1) Trase, površine i koridori prometnog sustava defi nirani u kartografskom prikazu broj 2. Prometna, 

ulična i komunalna infrastrukturna mreža, 2.1. Promet. 
(2) Unutar granica Plana zadržava se postojeća mreža komunikacija (ulice i trgovi) nastala na osno-

vi povijesnog kontinuiteta razvoja grada, unutar povijesnih koridora omeđenih postojećim regulacijskim 
i građevnim linijama prostornih jedinica. Također, dopušteno je uređenje i novih komunikacija, ulica i 
trgova.

(3) U cilju rješavanja i korištenja pješačkih i kolno pješačkih prostora kao i očuvanja njihova specifi čnog 
profi la i karaktera, uređenje pješačkih i kolno-pješačkih površina potrebno je riješiti cjelovitim idejnim 
rješenjem u skladu s rezultatima provedenog Natječaja za idejno urbanističko-arhitektonsko rješenje stam-
benih, poslovnih i ostalih javnih sadržaja na lokaciji Draga u Šibeniku i konzervatorskim uvjetima.

(4) Prometnu mrežu na području obuhvata UPU-a čine nerazvrstane ceste:
- Obala Hrvatske ratne mornarice 
- Ulica Ante Starčevića 
- Stankovačka ulica
- Ulica Slobodana Macure
- Ulica Matije Ivanića
- Ulica Zrinsko-Frankopanska
- Sarajevska ulica
- Ulica fra Stjepana Zlatovića
- Draga
(5) Građevnu česticu prometnice čine kolnik, pješačke i biciklističke staze, bankine, zaštitno zelenilo, 

potporni zidovi, usjeci i nasipi.
(6) Križanja prometnica potrebno je rješavati uvažavajući prostorne mogućnosti. Nivelete prometnica, 

površina i objekata u sklopu prometnice određuju se u skladu s oblikovnim, tehničkim i posebnim uvjetima 
(za građevine i cjeline pod zaštitom), te prema postojećim i planiranim površinama. 

(7) Minimalni poprečni nagibi prometnica i površina su 2%, a maksimalni 5% s riješenom odvodn-
jom.

(8) Sve javne prometne površine unutar obuhvata Plana na koje postoji neposredan pristup s građevinskih 
parcela, ili su uvjet za formiranje građevinske parcele, moraju se projektirati, graditi i uređivati na način da 
se omogućuje vođenje komunalne infrastrukture, te moraju biti vezane na sustav javnih prometnica.

(9) Prilaz s građevinske parcele na javnu prometnu površinu treba odrediti tako da se ne ugrožava javni 
promet.

(10) U postojećoj strukturi građevnoj čestici može se omogućiti kolno-pješački pristup s javne cestovne 
površine minimalne širine 3,5 metara. 

(11) Minimalna širina kolno-pješačkih površina u postojećoj izgrađenoj strukturi zona M1-1 za jed-
nosmjerni automobilski promet iznosi 3,5 m, preporuka je 4,5 m. U izgrađenim dijelovima naselja širina 
kolnika planira se prema mogućnostima. 

(12) Širina kolnika za dvosmjerni promet iznosi min. 5,5 m, a preporuka je 6,0 m. 
(13) Način i uvjeti priključenja građevina na javnu prometnu površinu i/ili postrojenja i uređaje pojedine 

vrste komunalne infrastrukture biti će određeni posebnim uvjetima građenja nadležnih gradskih i komunal-
nih službi.

5.1.2. Rekonstrukcija i uređenje postojećih cesta

 Članak 39.
(1) Sve ceste u obuhvatu Plana imaju postojeće koridore zbog strukture naselja koja je s fasadama kuća 
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čini dimenziju uličnog koridora. U izgrađenim dijelovima naselja na potezima gdje postoje regulacijski i 
građevni pravci kao i na području specijalnih (otežanih) terenskih uvjeta (strmi tereni) širine se određuju 
prema mogućnostima. 

(2) U sklopu izrade Plana planirano je proširenje i rekonstrukcija postojeće Ulice Matije Ivanića u 
kolno-pješačku ulicu, prema grafi čkom prikazu 2. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža, 2.1. 
Promet. 

(3) Ulice oko autobusnog kolodvora se rekonstruiraju u kolno pješačke površine. U sklopu kolno 
pješačke površine dopušteno je organiziranje kolnih rampi za ulaz i izlaz iz garaže. 

(4) U sklopu kolnog dijela koridora Ulice Ante Starčevića dopušteno je organiziranje kolnih rampi za 
ulaz i izlaz iz garaže.

(5) U sklopu obuhvata nalazi se nerazvrstana cesta Obala Hrvatske ratne mornarice u kojoj je planirano 
uređenje obalnog pojasa. Uređenje obale i pješačkih površina obvezno je izraditi u skladu s uvjetima Lučke 
uprave Šibenik i  Lučke uprave Šibensko-kninske županije.

Članak 40.
(1) Idejnim rješenjem potrebno je riješiti nivelete ulica i trgova podzemnu infrastrukturnu mrežu, ob-

likovanje, materijale i hortikulturu, uz prethodno detaljno geodetsko snimanje uzdužnih i poprečnih profi la 
ulica i trgova kao i sondiranje terena na mjestima koje određuje nadležno tijelo za zaštitu i očuvanje kul-
turnih dobara.

(2) Preuređenje postojećih ulica i trgova potrebno je izvesti radi uklanjanja postojećeg parternog 
uređenja i zamjene novim opločenjem primjerenim povijesnoj cjelini.

(3) Plan predviđa promjenu režima korištenja odnosno pretvaranje nekih cesta u kolno pješačke i 
pješačke, ukidanje pojedinih spojeva te znatniju rekonstrukciju uzdužne trase za pojedine ceste kako je 
prikazano na kartografskom prikazu 2.1. Promet, a sve s ciljem poboljšanja standarda na postojećim cestama 
odnosno ulicama.

(4) Postojeće ceste se mogu rekonstruirati unutar koridora utvrđenih ovim Planom u skladu s uvjetima 
propisanim za gradnju novo planiranih cesta i uvjetima iz posebnih propisa, a ovisno o njihovoj kategoriji 
utvrđenoj u članku 46. 

(5) Iznimno se kod rekonstrukcije postojećih cesta poprečni profi l može prilagoditi prostornim 
mogućnostima uz uvjet da se postigne cilj iz stavka 1. ovog članka.

(6) Planirane trase cjevovoda za infrastrukturnu mrežu postaviti će se u nogostupe. Iznimno se kod 
rekonstrukcije trasa cjevovoda ona može prilagoditi prostornim mogućnostima uz uvjet da se postigne cilj 
iz stavka 1. ovog članka.

5.1.3.Površine za javni prijevoz (stajalište autobusa)

Članak 41.
(1) U Ulici A. Starčevića, u sklopu i izvan granice obuhvata Plana, je stajalište autobusa koji voze na 

relaciji:
LINIJA 1: Njivice-Vidici-Njivice
LINIJA 2: Bilice-Mandalina-Bilice
LINIJA 3: Tržnica-Šubićevac-Tržnica
LINIJA 4: Tržnica-Ražine-Tržnica
LINIJA 5: Tržnica-Meterize-Tržnica
LINIJA 6: Tržnica-Zablaće-Tržnica
LINIJA 7: Tržnica-Brodarica-Tržnica
(2) Planirano autobusno stajalište moguće je planirati između pristupnih rampi za ulaz i izlaz iz 

podzemne garaže i mora se izvesti u skladu s važećim propisima te je na njemu moguća izvedba nadstrešnice 
s klupama i potrebnim elementima urbane opreme. 

5.1.4.Javna parkirališta i garaže

Članak 42.
(1) Za područje Drage, zbog poboljšanja prometnog standarda i povećanja kvalitete javnih površina, 

ovim Planom planirana je gradnja podzemnih, parkirališno-garažnih prostora u sklopu mješovite namjene 
(M).

(2) Ulazne i izlazne rampe bit će planirane projektnom dokumentacijom.
(3) Potreban broj parkirno-garažnih mjesta defi niran je člankom 47.
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(4) U ostalim namjenama u obuhvatu Plana dozvoljena je gradnja i uređenje javnih garaža i parkirališta 
uz zadovoljavanje svih potrebnih propisa i posebnih uvjeta.

5.1.5. Biciklističke staze, šetnice i nogostupi

Članak 43.
(1) Uz prometnice se mogu graditi biciklističke staze, ali se za iste moraju osigurati proširenja gabarita 

ulica ili cesta, te se ne smiju izvoditi na način da se smanjuju pješačke i kolne površine.
(2) Kroz područje obuhvata Plana potrebno je gradnjom nogostupa osigurati razdvajanje pješaka od 

prometa nerazvrstanim cestama.
(3) Najmanja širina nogostupa, kada je obostrano uz prometnicu, je 1,25 m, a za jednostrani nogostup 

1,50 m.
(4) Na biciklističkim stazama potrebno je osigurati kontinuirano i sigurno kretanje biciklista jasnom 

horizontalnom signalizacijom (drugačije popločenje ili nacrtana traka).

5.1.6. Trgovi, šetnice i druge veće pješačke površine

Članak 44.
(1) Pješačke površine planirane ovim Planom su:
- pješačka površina i trg u sklopu zone M-1 koja će se ostvariti ograničavanjem i stavljanjem u poseban 

režim korištenja parterne površine predmetne zone, prema čl. 45 i 76 ovih odredbi.
- kolno-pješačke površine nastale pretvaranjem postojećih prilaznih cesta u kolno-pješačke te uređenjem 

parkirališta i garažno-parkirališne građevine, promenade, 
- sustav trgova i pješačkih i kolno-pješačkih ulica i stepenica u cijelom području,
- šetnica uz more. 

Članak 45.
(1) Planira se pješačka površina i trg u sklopu planirane zone M-1 sa sustavom kaskadnih trgova, koji 

se spuštaju od Ulice Ante Starčevića do Drage. 
(2) Parterno uređenje mora sadržavati urbanu opremu, hortikulturno uređenje partera, promišljeno 

podno popločenje i sve elemente koji su bitni za stvaranje visoko kvalitetnog javnog urbanog prostora. 
(3) Planirane površine moraju zadovoljavati uvjete Pravilnika o osiguravanju pristupačnosti građevinama 

osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti, te sve ostale važeće zakone i propise.  

Članak 46.
(1) Uvjeti gradnje za pješačke površine su:
- uspostava kolno – pješačkih ulica (ulica koje imaju poseban režim prometa) kako je prikazano na 

kartografskom prikazu 2.1. Promet,
- postojeće kolne i pješačke površine za koje je ovim Planom predviđena promjena režima korištenja 

zadržavaju način korištenja do realizacije novo planiranih kolnih pristupa, 
- pješačke ulice, stepenice i trgove potrebno je cjelovito urediti popločenjem, javnom rasvjetom te 

postavom urbane opreme (klupe, koševi za smeće i sl.),
- šetnice je potrebno opremiti s odgovarajućom urbanom opremom (klupe, koševi za smeće, javnom 

rasvjetom i sl.).

5.1.7. Promet u mirovanju

Članak 47.
(1) Parkiranje i garažiranje vozila rješavat će se na građevinskim parcelama unutar pojedinih namjena 

ili u neposrednoj blizini građevinske parcele.
(2) Parkirališni prostor unutar područja Draga rješava se unutar kompleksa s obzirom na različite 

namjene i različite režime korištenja, prema sljedećim normativima:
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(3) Potreban broj parkirališnih ili garažnih mjesta iz gornje tablice određen je u odnosu na građevinsku 
bruto površinu odgovarajućeg tipa građevine.

(4) Minimalne površine parkirališnih mjesta:
- osobni automobili - 2,50 × 5,0 m,
- autobusi - 3,50 × 12,0 m,
- kamioni - 3,50 × 20 m.
(5) Iznimno u centralnim, konsolidiranim područjima i povijesnim cjelinama, kada su oblik i veličina 

građevne čestice takvi da se u okviru građevne čestice ne može osigurati potreban parkirni prostor prema 
navedenim standardima, smještaj vozila može se riješiti na predviđenim javnim parkiralištima odnosno 
garažama u skladu s ovim Planom i/ili posebnom Odlukom Gradskog vijeća.

5.2. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže

Članak 48.
(1) Trase komunalne infrastrukturne mreže i lokacije uređaja komunalne infrastrukture su orijentacijske, 

a detaljno će biti određene u postupku izdavanja lokacijskih dozvola.
(2) Izgradnja i polaganje vodova komunalne infrastrukture u pravilu je predviđena unutar koridora 

javnih prometnih površina u za tu svrhu osiguranim pojasevima za svaku vrstu, a u skladu s načelnim 
rasporedom određenim u poprečnim presjecima. Komunalnu infrastrukturnu mrežu može se polagati i 
izvan koridora javnih prometnih površina pod uvjetom da se omogući nesmetani pristup radi izgradnje ili 
održavanja. 

(3) Prilikom izgradnje prometnica potrebno je položiti sve planirane vodove komunalne infrastrukture. 
Polaganje vodova komunalne infrastrukture treba biti u skladu s posebnim uvjetima građenja određenih u 
postupku izdavanja lokacijskih dozvola od strane nadležnih javnih komunalnih poduzeća.

5.2.1.Elektroničke komunikacije 

Članak 49.
(1) Na području obuhvata Plana izrađena je distributivna telefonska kanalizacija (DTK) koja 

omogućuje pružanje uskopojasnih i širokopojasnih telekomunikacijskih usluga, te integrirani pristup 

Namjena Tip građevine Potreban broj parkirališnih ili garažnih  
mjesta (PM) 

Stanovanje stambene  
građevine 

1,25 PM/ stambenoj 
jedinici 

 

Ugostiteljstvo 
i  
turizam 

Restoran, kavana  1 PM/25 m2  
Caffe bar, slastičarnica i sl.  1 PM/25 m2   
Smještajni objekti iz skupine hotela  1 PM/50 m2  

Trgovina 

Robna kuća, supermarket, (trgovački 
prostor preko 2000 m2 bruto površine) 

1 PM na 30 m2   
prodajne površine 

 

Ostale trgovine (trgovački prostor do 
2000 m2 bruto površine) 

1 PM na 30 m2  

prodajne površine  
najmanje 2 PM 
 

Poslovna i 
javna  
Namjena 

Banke, agencije, poslovnice  
(javni dio) 

1 PM na 40 m2  najmanje 2 PM 

Uredski prostori 1 PM na 50 m2  najmanje 2 PM 

Kultura, odgoj 
i obrazovanje 

Dječji vrtići/igraonice 2 PM/vrtićku grupu   
Obrazovne ustanove 1 PM/100 m2   
Fakulteti 1 PM/100 m2  
Instituti 1 PM/100 m2  
Kina, kazalište, dvorane za  
javne skupove 

1 PM/50 m2   

Muzeji, galerije, biblioteke 1 PM/100 m2  minimalno 4 PM 
Kongresne dvorane 1 PM/ 50 m2  

Zdravstvo i 
socijalna skrb Ambulante, poliklinike 1 PM/100 m2  

Sport i 
rekreacija 

 1 PM/50m2   
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telekomunikacijskim uslugama.
(2) Stvaranjem preduvjeta izvršit će se proširenje svjetlovodne mreže na predmetno područje kao i 

rekonstrukcija i proširenje buduće pristupne telekomunikacijske mreže. U tu svrhu potrebno je u području 
zahvaćenom UPU-om predvidjeti koridore za TK instalaciju (sa zaštitom postojećih) radi povezivanja 
sadašnjih i budućih objekata kao i preuzimanje postojeće TK mreže. Budući da se radi o gradskom naselju 
treba predvidjeti izgradnju distributivne TK kanalizacije.

5.2.1.1.Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanje

Članak 50.
(1) Javnu i prometnu zonu čine prometna i ulična mreža, mreža plinovoda, elektroopskrbe, vodoopskrbe 

i odvodnje otpadnih sanitarnih i oborinskih voda te elektronička komunikacijska infrastruktura i druga 
povezana oprema.

(2) Prikazani smještaj planiranih građevina i uređenja (cjevovodi, kabeli, elektronička komunikacijska 
infrastruktura i druga povezana oprema, trafostanice i sl.) javne i komunalne infrastrukturne mreže u 
grafi čkom djelu Plana, usmjeravajućeg su značenja i dozvoljena su odgovarajuće prostorne prilagodbe koje 
bitno ne odstupaju od koncepcije rješenja.

(3) Konačni smještaj i broj površinskih infrastrukturnih građevina (transformatorskih stanica, 
elektroničke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme i sl.) utvrdit će se sukladno tehničkim i 
sigurnosnim zahtjevima za pojedinu građevinu, te potrebama potrošača, tako da broj i smještaj tih građevina 
prikazan u grafi čkom djelu Plana nije obavezan.

(4) Linijske građevine javne i komunalne infrastrukture (cjevovodi, kabeli, elektronička komunikacijska 
infrastruktura i druge povezana oprema i sl.) u pravilu je potrebno voditi uličnim koridorom u skladu sa 
planiranim rješenjem rekonstrukcije postojećih prometnica, odnosno rješenjem izgradnje ceste. Ako broj i 
smještaj tih građevina nije drugačije prikazan u grafi čkom djelu Plana.

(5) Temeljem Pravilnika o tehničkim uvjetima za elektroničku komunikacijsku mrežu poslovnih i 
stambenih zgrada, (HAKOM, prosinac 2009.) Investitor je dužan za svaku građevinu na svojoj građevnoj 
parceli izgraditi distributivnu telekomunikacijsku kabelsku kanalizaciju (DTK) za priključenje građevine na 
telekomunikacijsku mrežu. Svaka građevina mora imati telekomunikacijsku instalaciju.

(6) Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanje telekomunikacijsku mreže (tk) mogu se podijeliti na:
-  uvjete za gradnju tk mreže po javnim površinama (glavne trase),
-  uvjete za priključke pojedinih objekata na javnu tk mrežu,
- uvjete za smještaj određenih elemenata tk mreže na javnim površinama (javne telefonske govornice; 

kabelski izvodi-samostojeći, na stupu, na zidu, u zidu; kabineti.

5.2.1.2.Uvjeti za gradnju telekomunikacijske mreže po javnim površinama (glavne trase) 

Članak 51.
(1) Pristup građenju telekomunikacijske mreže je takav da se gradi distributivna telekomunikacijska 

kabelska kanalizacija (DTK). Za izgradnju DTK koriste se cijevi PVC ø 110, PHD ø 75 i PHD ø 50.
(2) Za odvajanje, ulazak tk mreže u objekt te skretanje, koriste se montažni HT zdenci tipa D1, D2 i D3. 

Dimenzije rova za polaganje cijevi DTK u pješačkoj stazi ili travnatoj površini iznose prosječno 0,4x0,8m. 
Dimenzije rova za polaganje cijevi DTK preko kolnika iznose prosječno 0,4x0,1,2m. Za odvajanje DTK 
preko kolnika se koriste HT zdenci s nastavkom (D1E, D2E, D3E)

5.2.1.3. Uvjeti za priključke pojedinih objekata na javnu telekomunikacijsku mrežu

Članak 52.
(1) Kod izdavanja posebnih uvjeta također se uvjetuje izgradnja privodne distributivne telekom. 

kanalizacije (DTK) od objekta do granice vlasništva zemljišta na kojem se objekt gradi a prema 
uvjetima telekomunikacijskog operatora, odnosno organizacije koja je nadležna za građenje, održavanje i 
eksploatiranje DTK mreže. Do svakog poslovnog ili stambenog objekta predvidjeti polaganje najmanje dvije 
cijevi najmanjeg promjera ø 50mm.

(2) Pravilnik o tehničkim uvjetima za elektroničku komunikacijsku mrežu poslovnih i stambenih zgrada 
(N.N.155/09) uređuje radove u blizini telekomunikacijskih objekata i opreme. U blizini telekomunikacijskih 
objekata, opreme i spojnog puta ne smiju se izvoditi radovi ili podizati nove građevine koje bi ih mogle 
oštetiti ili ometati njihov rad. U koliko je potrebno izvesti određene radove ili podignuti novu građevinu, 
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investitor mora unaprijed pribaviti suglasnost vlasnika dotičnog telekomunikacijskog objekta, opreme i 
spojnog puta radi poduzimanja mjera zaštite i osiguranja njihova nesmetanog rada.

5.2.1.4. Uvjeti za smještaj određenih elemenata telekomunikacijske mreže na javnim površinama

Članak 53.
(1)  Za pojedine elemente telekomunikacijske mreže potrebno je osigurati odgovarajući prostor:
-  javna telefonska govornica ..............................................................................................................................1 m2
-  ormar (kabinet) za smještaj UPS-a .......................................................................................................10-20 m2
-  kontejner za smještaj UPS-a ...................................................................................................................do 20 m2
-  kabelski izvodi - prema projektnom rješenju (ne zahtjeva se poseban prostor za smještaj)
-  montažni kabelski zdenci – prema projektnom rješenju (smještaju se na trasi rova – gabariti zdenaca 

su tipizirani).

5.2.2. Pošta

Članak 54.
(1)  U obuhvatu Plana ne postoji poštanski ured, no postaje poštanski uredi u neposrednoj blizini 

obuhvata. U slučaju da se za time pokaže potreba, moguće ga je otvoriti u sklopu zone mješovite namjene 
(M) i gospodarske namjene – poslovne (K).

5.2.3. Vodoopskrba

Članak 55.
(1) Postojeći i planirani vodoopskrbni cjevovodi prikazani su u kartografskom prikazu broj 3. Prometna, 

ulična i komunalna infrastrukturna mreža, 3.3. Sustav vodoopskrbe i odvodnje u mjerilu 1:2000.
(2) Prostor Grada pa tako i područje unutar UPU-a je opskrbljeno vodom vodoopskrbnog poduzeća 

Vodovod i odvodnja d.o.o. iz Šibenika.

Članak 56.
(1) Područjem unutar UPU-a izgrađena je vodoopskrbna mreža. Dio postojeće vodoopskrbne mreže se 

ukida, a dio rekonstruira u skladu sa UPU-om. Trase postojećih i planiranih cjevovoda vodoopskrbe ucrtane 
su na kartografskom prilogu. 

Članak 57.
(1) Vodoopskrbna mreža mora osigurati sanitarne i protupožarne količine vode te imati izgrađenu 

vanjsku nadzemnu hidrantsku mrežu. 
(2) UPU-om se planira rekonstrukcija vodovodne mreže u cilju jednolične i kvalitetne opskrbe pitkom 

vodom cijelog područja. 
(3) Dio postojećih cjevovoda je potrebno ukinuti zbog realizacije podzemne garaže i drugih građevina, 

u skladu s provedenim urbanističko-arhitektonskim natječajem.
(4) Buduće građevine i korisnike potrebno je priključiti na javnu vodovodnu mrežu. 

Članak 58.
(1) Pravce dobave potrebnih količina sanitarne vode predložiti će distributer u narednim fazama izrade 

projektne dokumentacije nakon kvantifi ciranja stvarnih potreba.
(2) Nova lokalna vodovodna mreža unutar područja UPU-a zbog zahtjeva protupožarne zaštite mora 

imati minimalni profi l od Ø 100 mm. Ako se predviđa gradnja vodovodne instalacije s obje strane ulice 
sekundarni cjevovod može biti i manjih dimenzija od Ø100 mm, ali ne manje od 80 mm. Nadzemne 
hidrante treba projektirati i postavljati izvan prometnih površina na udaljenostima određenima posebnim 
propisima. 

(3) Nove građevine i korisnike potrebno je priključiti na javnu vodovodnu mrežu. 
(4) Javna vodovodna mreža, ugrađuje se u pravilu na javnoj površini i to u zeleni pojas, nogostup, kolnu 

ili kolno-pješačku površinu. Dubina kanala mora osigurati pokriće tjemena cijevi sa 100 cm nadsloja, vodeći 
računa o konačnoj visini terena. 

(5) Razmak između vodovodne mreže i ostalih podzemnih instalacija (električnog kabela, TK kabela, 
plinovoda i kanalizacijskih cijevi) u uzdužnom pravcu (vodoravnom), mora iznositi najmanje 50 cm. 
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(6) Kod poprečnog križanja, razmak između vodovodne mreže i ostalih podzemnih instalacija po visi-
ni, mora iznositi najmanje 30 cm, kod čega kabeli moraju biti u zaštitnoj cijevi i označeni trakom. 

(7) Vodovodna mreža ne smije biti postavljena ispod kanalizacijskih cijevi, niti kroz reviziona okna 
kanalizacije. 

(8) Vodoopskrbna i hidrantska mreža oko pojedinih građevina razraditi će se u nastavnoj prostorno 
planskoj i tehničkoj dokumentaciji, i to u skladu sa internim tehničkim pravilima na predmetnom distribuci-
jskom području. 

(9) Način i mjesto izvedbe vodovodnog priključka, veličinu vodomjernog okna, vrstu materijala za 
priključak, te položaj i promjer cijevi, vodomjera i ventila, određuje Komunalno društvo, vodeći računa o 
interesima potrošača i tehničkim mogućnostima. 

(10) Investitori koji grade stanove, dužni su osigurati mjerenje utroška vode ugradnjom vodomjera 
posebno za stambeni a posebno za svaki poslovni prostor. Ukoliko objekt ima i hidrantski vod za njega 
se izvodi odvojeni priključak sa vodomjerom. Položaj vodomjernog okna određuje distributer vode prema 
svojim propisima. 

5.2.4. Odvodnja otpadne i oborinske vode

Članak 59.
(1) Na području obuhvata plana izgrađen je sustav odvodnje otpadnih voda. Sustav je koncipiran kao 

razdjelni, odnosno sanitarne otpadne vode i oborinske vode odvode se posebnim cjevovodima. Ovim Pla-
nom predviđa se djelomično ukidanje i rekonstrukcija postojećeg sustava odvodnje. 

(2) Trase postojeće i planirane kanalizacijske mreže ucrtane su na kartografskom prilogu 2. Prometna, 
ulična i komunalna infrastrukturna mreža – 2.3. Sustav vodoopskrbe i odvodnje. Nije dozvoljena gradnja 
upojnih zdenaca za prihvat oborinskih i/ili otpadnih voda. 

(3) Pri projektiraju i izvođenju javne kanalizacije obvezatno je pridržavati se važećih propisa kao i 
propisa o minimalnim udaljenostima od ostalih infrastrukturnih objekata, te pribaviti suglasnosti ostalih 
korisnika infrastrukturnih koridora. 

Članak 60.
(1) Sanitarno – fekalne otpadne vode se izravno, bez prethodnog pročišćavanja, upuštaju sustavom in-

terne odvodnje otpadnih voda u sustav javne odvodnje sanitarnih otpadnih voda (obalni kolektor) s konačnim 
pročišćavanjem na središnjem komunalnom uređaju (koji se nalazi van obuhvata ovoga Plana). 

(2) Sve planirane cjevovode u funkciji javne odvodnje, gdje je to moguće, treba polagati u koridorima 
javnih prometnih površina tako da cjevovodi budu položeni u drugom podzemnom sloju.

(3) Visinskim položajem i uzdužnim padovima cjevovoda treba u najvećoj mogućoj mjeri omogućiti 
gravitacijsku odvodnju te minimalizirati moguću pojavu uspora u mreži.

(4) Svi kanali za odvodnju otpadnih voda grade se kao zatvoreni i vodonepropusni. Na kanalima treba 
predvidjeti revizijska okna na potrebnim mjestima. 

(5) U javnu kanalizaciju ne smiju se ispuštati otpadne tvari, kojima se narušava projektirani hidraulički 
režim toka vode u cjevovodima, stabilnost objekata, rad strojeva na kanalizacijskim crpkama, tehnički nad-
zor i održavanje ili povećanju troškova u pogonu. 

(6) Korisnici javnog kanalizacijskog sustava su dužni otpadne vode koje se ispuštaju u javnu kanali-
zaciju svesti na kvalitetu vode utvrđenih prema važećim propisima, vodoprivrednim uvjetima i aktima ko-
munalnog poduzeća, to jest do određenog standarda sanitarno-potrošnih voda, a koje neće ugroziti pravilan 
rad-tehnološki postupak uređaja za pročišćavanje. 

(7) Čiste oborinske vode ispuštaju se u sustav oborinske odvodnje. Eventualno onečišćene vode (prven-
stveno s internih prometnih površina) moraju pročistiti na odgovarajuću razinu putem pjeskolova, separatora 
ulja i masti isl. I tek tada upustiti u sustav javne odvodnje. 

(8) Pri projektiraju i izvođenju javne kanalizacije obvezatno je pridržavati se važećih propisa kao i 
propisa o minimalnim udaljenostima od ostalih infrastrukturnih objekata, te pribaviti suglasnosti ostalih 
korisnika infrastrukturnih koridora. 

Članak 61.
(1) Uvjetno čiste oborinske vode (s krovnih površina i dr.) mogu se ispuštati po površini terena u ok-

viru građevinske čestice, na način da ne ugroze interese drugih pravnih i/ili fi zičkih osoba. U slučaju da ne 
postoje uvjeti za ispuštanje po površini terena, potrebno je predvidjeti izravno upuštanje sustavom interne 
odvodnje oborinskih voda u sustav oborinske odvodnje.
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(2) Oborinske vode s asfaltiranih i betoniranih površina (prvenstveno javne i gospodarske namjene 
) koje nisu potencijalno onečišćene potrebno je upustiti u sustav interne odvodnje oborinskih voda putem 
slivnika s taložnicom, dok je potencijalno onečišćene oborinske vode (s parkirališnih površina za kamione, 
manipulativne površine i dr.) prije upuštanja u sustav potrebno pročistiti u odgovarajućim objektima za 
obradu (mastolovi i sl.). 

(3) Manipulativne, parkirališne i prometne površine potrebno je predvidjeti s optimalnim padom 
radi što brže odvodnje oborinskih voda, na način da se spriječi razlijevanje istih po okolnom terenu kao i 
procjeđivanje u podzemlje. 

(4) Svi gospodarski i drugi subjekti koji svojim proizvodnim procesom stvaraju tehnološke otpadne 
vode dužni su iste na uređajima za predtretman pročistiti do razine dozvoljene za ispuštanje u sustav javne 
odvodnje sukladno posebnom propisu.

Članak 62.
(1) Planirana mreža odvodnje otpadnih voda sa područja UPU-a mora se prilagoditi situacijskom i vi-

sinskom položaju obalnog kolektora i preljevnog objekta koji su nepromjenjivi. 

Članak 63.
(1) Interna odvodnja mora se izvoditi i koristiti u skladu s odredbama Zakona o vodama, Zakona o 

komunalnom gospodarstvu, Odluci o odvodnji voda, Odluci o priključenju na komunalnu infrastrukturu i 
Smjernicama za izvedbu interne kanalizacije. 

(2) Vodoopskrbne cjevovode potrebno je polagati u koridoru javnih prometnih površina u mjeri u kojoj 
je to moguće.

(3) Obavezna je izvedba hidrantske mreže pri gradnji novih cjevovoda u naseljenom području. Hid-
rantsku mrežu u naselju izvoditi na način da međusobna udaljenost hidranata bude manja od 150 metara.

(4) Sve aktivnosti na izgradnji vodoopskrbnog sustava mogu se provoditi neposrednom provedbom 
temeljem uvjeta ovog Plana i drugih važećih propisa koji se odnose na vodno gospodarstvo.

5.2.5. Elektroenergetska mreža
5.2.5.1. Energetski sustav

Članak 64.
(1) Postojeća i planirana elektroenergetska postrojenja, dalekovodi i uređaji prikazani su u kartograf-

skom prikazu broj 3. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža, 3.4. Elektroenergetski sustav, u 
mjerilu 1:2000.

(2) Postojeći dalekovod naponske razine 10 kV zadržava se u kontaktnom prostoru na današnjoj pozici-
ji. Izgradnja građevina ispod dalekovoda ili u njihovom koridoru, ograničena je posebnim pravilnikom.

(3) Na području obuhvata UPU područja Draga nema i ne predviđa se izgradnja elektroenergetskih 
vodova i postrojenja napona 110, 220 i 400 kV. 

(4) U zoni obuhvata i kontaktnoj zoni postoje četiri trafostanice (TS ‘Draga 1’, TS ‘Draga 2’, TS ‘Auto-
busni kolodvor’ i TS ‘Telekomunikacije’), instalacije srednjeg i niskog napona te javna rasvjeta. 

(5) Neposrednom provedbom ovoga Plana dozvoljena je izgradnja novih i rekonstrukcija postojećih 
trafostanica kao i trase VN i NN mreže te javne rasvjete. 

(6) Priključivanje građevine na električnu mrežu odvijat će se na način propisan od HEP ODS, Elektra 
Šibenik. 

(7) Unutar područja obuhvata predviđeno je polaganje srednjonaponske (naponska razina 10 kV) i ni-
skonaponske (naponska razina 0,4 kV) mreže kabela te polaganje kabela i postavljanje stupova javne rasvjete. 
Pri polaganju treba se pridržavati propisa i smjernica kojima su određeni odnosi prema drugim građevinama 
odnosno vrstama prometne i komunalne infrastrukture.

(8) Elektroenergetske kabele neovisno o naponskoj razini treba postavljati izvan površina kolnika kad 
god je to moguće. U tu svrhu osigurani su pojasevi ispod površina pješačkih hodnika.

(9) Sve kabele treba postavljati u prvom podzemnom sloju 0,80 m ispod kote terena. Na mjestima 
poprečnih prijelaza kolnih površina kabele treba dodatno polagati u zaštitne cijevi.

(10) Gradnja novih transformatorskih postrojenja moguća je unutar planiranih građevina ili kao 
samostojećih građevina. Lokacije novih trafostanica obavezno treba pozicionirati uz javne prometne 
površine te tako omogućiti neposredan pristup vozilima u svrhu izgradnje i/ili održavanja postrojenja.
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5.2.5.2. Elektroopskrba

Članak 65.
(1) Izgradnja planirane elektroopskrbne mreže radit će se prema pravilima tehničke struke te obvezno 

na temelju odgovarajuće tehničke dokumentacije.
(2) Javna rasvjeta treba postaviti u skladu sa  u skladu sa tehničkim uvjetima za osvjetljenje prometnica 

i pješačkih površina.

5.2.5.3. Procjena planiranog konzuma

Članak 66.
(1) Na navedenom području obuhvata predviđena je izgradnja pretežito stambene i mješovite namjene. 
(2) Izračun konzuma izvršen je na osnovi pretpostavljenog plana izgradnje. Očekivano neistovremeno 

vršno opterećenje na području obuhvata predviđa se na 3366,0 kVA. 
(3) Navedeno vršno opterećenje procijenjeno je na osnovu plana predviđene izgradnje objekata, njihove 

namjene, iskazane bruto razvijene površine i uz primjenu procjene vršnog opterećenja za sadržaje vezane 
za tehnologiju opremanja objekata te uz primjenu specifi čnog opterećenja (40-50W/m2 stanovi, 100W/m2 
poslovni prostori, 140W/m2 za trgovine).

(4) Istovremeno vršno opterećenje na području obuhvata se očekuje na nivou od 2558,2 kW.
(5) Planirana zona će se napajati električnom energijom iz dvije nove trafostanice u kojima će se moći 

u svakoj smjestiti transformatori 2x1000 kVA sa pripadajućom opremom SN i NN. Napajanje postojećeg i 
novog konzuma planirano je iz novih TS te TS ‘Draga1’.

5.2.5.4. Srednjonaponska mreža 

Članak 67.
(1) Srednjonaponska mreža je postojeća, a izgradnjom novih TS položit će se i novi SN (10kV) kabeli i 

položiti u koridor predviđen za elektroenergetske kabele. 

5.2.5.5. Niskonaponska mreža

Članak 68.
(1) Nove NN kabele potrebno je položiti u koridor predviđen za elektroenergetske kabele.
(2) Nova niskonaponska mreža će se izvoditi isključivo podzemnim kabelima tipa PP41-A ili PP00-A; 

presjeka do 150mm2. Napajanje konzuma za nove objekte te javnu rasvjetu osigurati će se iz niskonapon-
skog razvoda postojećih i novih trafostanica. Za lokalni podrazvod predviđa se ugradnja novih samostojećih 
kabelskog razvodnog ormara oznake KRO.

(3) Obzirom na planirani prijelaz SN mreže na 20kV potrebno je u obuhvatu Plana predvidjeti zamjenu 
svih kabelskih veza novim kabelima tipa XHE 49-A 3x(1x185/25 mm2) 20 kV.

5.2.5.6. Proračun parametara i izbor elemenata mreže

Članak 69.
(1) Kako vršna opterećenja po KRO nisu precizno poznata nije izvršen proračun vršnog opterećenja 

pojedinih izvoda. Ostaje da se navedeni proračuni izvrše kroz izradu idejnog projekta instalacija planiranih 
lokacija kako bi se mogli odabrati elementi mreže.

5.2.5.7. Zaštita srednjonaponske i niskonaponske mreže

Članak 70.
(1) Zaštita srednjonaponske mreže je u trafostanicama. Niskonaponska mreža se osigurava od 

preopterećenja i kratkog spoja osiguračima u NN razvodu trafostanice te u kabelskom razvodnom or-
maru oznake KRO. Prilikom dimenzioniranja osigurača, koje se provodi na temelju predviđenog strujnog 
opterećenja, potrebno je zadovoljiti i uvjete nulovanja.

(2) Nulovanje kao mjera zaštite od previsokog dodirnog napona, predviđa se u novoizgrađenoj nisko-
naponskoj mreže i kod potrošača.

(3) U postojećoj niskonaponskoj mreži mjera zaštite od previsokog napona dodira ostaje postojeća.
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Članak 71.
(1) Ako nije u suglasnosti komunalnih poduzeća drugačije defi nirano, minimalne horizontalne raz-

make i komunalnih instalacija treba osigurati kako slijedi:
- u odnosu na vodovodne cijevi :
a) Paralelna udaljenost vodoopskrbnog cjevovoda i kabela mora biti veća od 1.5m (svijetli razmak)
b) Prijelaz kabela preko cjevovoda treba izvesti u izolacijskim cijevima dužine 3 m. Trase se moraju 

sjeći pod kutom od 90 0 sa visinskim razmakom od 0.4m (svijetli razmak).
- u odnosu na plinovodne cijevi:
a) Paralelna udaljenost plinovodnih cijevi i kabela mora biti veća od 1.5 m. 
b) Prijelaz kabela preko plinovoda treba izvesti u izoliranim cijevima dužine 3 m. Trase se moraju sjeći 

pod kutom od 900 s visinskim razmakom od 0.5m.
- u odnosu na toplovodne cijevi :
a) Paralelna udaljenost toplovoda i kabela mora biti veća od 1 m. 
b) Prijelaz kabela ispod toplovoda treba izvesti u izoliranim cijevima, dužine 3 m. Trase se moraju 

sjeći pod kutom od 900 s visinskim razmakom od 0.5m. 
c) Ukoliko se kabel grije iako je na propisanoj udaljenosti od toplovoda, treba izvesti dodatnu toplin-

sku izolaciju kabela staklenom vunom, azbestnim pločama ili sličnim toplinskim izolatorima.
- u odnosu na kanalizacijske cijevi :
a) Paralelna udaljenost kanalizacijske cijevi i kabela mora biti veća od 2 m mjereno od osi kabela do 

osi poklopca revizionog okna.     
b) Prilikom prijelaza kabela iznad ili ispod kanalizacijske cijevi treba ostaviti razmak od  0.3 m od ruba 

kanalizacijske cijevi do kabela.
- u odnosu na TK kabele:
a) Paralelna udaljenost TK kabela i kabela jake struje treba biti veća od 0.5 m.
b) Prijelaz kabela jake struje ispod HT kabela treba izvesti s razmakom većim od 0.5 m, a trase se 

moraju sjeći pod kutom od 90°. Energetski kabel uvući u željeznu cijev dužine2-3 m, a telefonski kabel 
zaštititi betonskim polucijevima promjera 150mm.

5.2.6. Javna rasvjeta

Članak 72.
(1) Rasvijetljenost prometnih površina treba uskladiti s klasifi kacijom rasvijetljenosti u Preporukama 

za rasvjetu cesta s motornim i pješačkim prometom.
(2) Planom je predviđena izgradnja nove elektroenergetske mreže javne rasvjete na postojećim i novim 

prometnicama. Javna rasvjeta prometnica biti će izvedena na zasebnim stupovima i s vlastitim kabelima, 
a na temelju projekata javne rasvjete u kojima će biti defi niran razmještaj stupova u prostoru, njihov tip i 
visina, kao i tip armature i svjetiljke.

(3) Stupove nosače rasvjetnih tijela treba unutar prometnih koridora postavljati tako da se osigura puna 
rasvijetljenost svih prometnih površina u svim vremenskim uvjetima. U pravilu stupove je planirano post-
avljati uzduž jedne strane prometnih koridora.

(4) Rasvjeta mjesta kao cjeloviti projekt u skladu s tendencijama zaštite prostora od zagađenja svjet-
lom.

5.2.7. Plinoopskrba 

Članak 73.
(1) Na području obuhvata plana nema izgrađenog sustava plinoopskrbe. Nova distributivna mreža 

prirodnog plina područja grada Šibenika priključiti će se na MRS, a opskrba će se dalje omogućiti sustavom 
visokotlačnih plinovoda ili srednjotlačnim plinovodima. 

(2) Unutar obuhvata UPU-a izvesti će se srednjotlačna i niskotlačna mreža plinovoda. Niskotlačni 
plinovodi izvesti će se u uskim instalacijskim koridorima, a opravdanost i obuhvat te lokacije redukcijskih 
stanica defi nirati će se idejnim rješenjem.

(1) Trase plinovoda i njihovi zaštitni pojasevi ucrtani su na grafi čkom prilogu 2. Prometna, ulična i 
komunalna infrastrukturna mreža -2.2. Elektroenergetika, plinoopskrba i elektroničke komunikacije. 

(2) Putem srednjotlačne plinske mreže planira se plinofi kacija prirodnim plinom svih planiranih 
građevina unutar obuhvata UPU-a čime će se omogućiti korištenje prirodnog plina u njima za grijanje, 
pripremu potrošne tople vode, kuhanje te eventualno za hlađenje ili tehnološke potrebe.
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Članak 74.
(1) Na predmetnom području predviđena je srednjotlačna plinska mreža, koja će se polagati podzemno, 

sa minimalnim nadslojem 1,0 m od tjemena cijevi. 
(2) Srednjotlačnu plinsku mrežu treba graditi sukladno normama za plinovode polietilenskih (PE) cije-

vi i fi tinga kvalitete PE100 klase SDR11 za radni tlak do 4 bara predtlaka. Minimalna sigurnosna udaljenost 
od građevina za STP je 2 m, a za srednjotlačne kućne priključke pri paralelnom vođenju uz građevine 1 m. 

(3) Plinovode treba izvoditi na sigurnosnim udaljenostima i dubinama u skladu s propisima i uvjetima 
lokalnog distributera. Predložene trase plinovoda osiguravaju minimalnu sigurnosnu udaljenost od zgrada 
1,0 m za srednjotlačne plinovode, a od drugih vodova komunalne infrastrukture 1,0 m, u skladu s posebnim 
propisima. 

(4) U pojasu širokom 2,0 m od osi razvodnog plinovoda zabranjena je sadnja višegodišnjeg drvenog 
raslinja. 

(5) Svaka građevina odnosno svako odvojeno stubište u višestambenim građevinama mora imati zaseb-
ni srednjotlačni kućni priključak. Kućni priključci projektirat će se za svaku planiranu građevinu u sklopu 
projekta plinske instalacije za tu građevinu. 

(6) Svaka građevina mora na plinskom kućnom priključku imati regulacijski uređaj s glavnim zaporom 
(smještenim na/u fasadi objekta, putem kojeg se može zatvoriti dotok prirodnog plina za dotičnu građevinu. 
Na plinovodima trebaju biti ugrađeni sekcijski zapori kojima se obustavlja dotok prirodnog plina za jednu ili 
nekoliko ulica u slučaju razornih nepogoda. 

6. UVJETI UREĐENJA JAVNIH I ZAŠTITNIH ZELENIH POVRŠINA

Članak 75.
(1) U obuhvatu Plana ne postoji izdvojena površina namijenjena za javni park, dječje igralište ili 

zone zaštitnog zelenila. Unutar površina mješovite namjene (M) zone M-1, kolno pješačkih i pješačkih 
površina, planira se hortikulturno uređenje koje će imati snažan urbani karakter, s uređenim javnim zelenim 
površinama.

(2) Hortikulturno uređenje unutar zone mješovite namjene (M) te kolno pješačkih i pješačkih površina 
su Planom ravnomjerno raspoređene radi povezivanja različitih sadržaja unutar obuhvata zbog uspostavljan-
ja pješačkog sustava, šetnica i trgova i razglednih točaka s kojih se dodatno otvaraju pogledi prema moru.

(3) Moguće je uređenje javnih zelenih površina i unutar ostalih površina za razvoj i uređenje prostora 
određenih ovim Planom.

Članak 76.
(1) Za hortikulturno uređenje površina mješovite namjene (M) te kolno pješačkih (IS1) i pješačkih 

površina (IS2) potrebno je izraditi cjeloviti idejni projekt uređenja zelenih površina. 
(2) Idejni projekt uređenja treba odrediti:
- vrstu i raspored sadnje zelenila,
- razmještaj i obradu hodnih ploha,
- razmještaj slobodnih zelenih ploha,
- razmještaj urbane opreme,
- razmještaj dječjih sprava za igranje,
- način osvjetljenja i slično, sukladno namjeni pojedine javne zelene površine.

6.1. Javne zelene površine 

Članak 77.
(1) Dijelovi površina određenih za drugu osnovnu namjenu tj. unutar zona mješovite namjene (M), 

mješovite - pretežito stambene - M1 te gospodarske namjene – poslovne (K) i mogu se uređivati i kao park-
ovne i zelene površine prema uvjetima za uređenje javnih zelenih površina. 

(2) Zelene površine potrebno je visokom i niskom vegetacijom formirati kao ambijentalne grupe za 
boravak i odmor stanovnika, odnosno cjelovito hortikulturno urediti.

(3) Prilikom uređivanja i oblikovanja zelenih površina treba zadržati postojeću kvalitetnu visoku veg-
etaciju.

(4) Javne zelene površina uređuju se stazama i šetnicama te drugim elementima parkovne i urbane 
opreme

(5) Funkcionalno oblikovanje hortikulturno uređenih površina  određuju prirodne karakteristike pros-
tora, kontaktne namjene i potreba za formiranjem ekoloških, estetskih i rekreativnih površina.
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6.2.  Zelene površine unutar koridora prometnica

Članak 78.
(1) Zelene površine unutar koridora prometnica potrebno je uređivati sadnjom visokog ili niskog zele-

nila ovisno o planiranom profi lu prometnice.

 7.  MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA I GRAĐEVINA AMBI-
JENTALNIH VRIJEDNOSTI

7.1. Prirodne cjeline i ambijentalna vrijednosti

Članak 79.
(1)  Na području obuhvata ne postoji evidentirane vrijedne prirodne cjeline.

7.2. Zaštita kulturno povijesnih vrijednosti

Članak 80.
(1)  Graditeljska baština prikazana je na kartografskom prikazu 3.1. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite 

površina – Graditeljska i prirodna baština u mjerilu 1:2000.
(2)  Graditeljska baština u obuhvatu plana je po statusu zaštite evidentirani spomenik kulturne baštine 

(E).
(3) Spomenici kulturne baštine statusa E (evidentirani), imaju svojstva kulturnog dobra i podliježu 

pravima i obvezama Zakona o zaštiti kulturnih dobara, bez obzira na njihov trenutni pravni status zaštite.

Članak 81.
(1) Rekonstrukciju i revitalizaciju graditeljske baštine unutar obuhvata Plana potrebno je provoditi 

uz uvažavanje prepoznatih tipologija stambene i industrijske arhitekture i primjenu suvremenih metoda u 
zaštiti kulturne baštine. U postupku konstruktivnog zahvata ističe se važnost “meke metode” rekonstrukci-
je, primjenom tradicionalnih materijala i tehnika gradnje, kojom će se osigurati prezentacija sukladna pov-
ijesnoj vrijednosti. u skladu sa smjernicama nadležnog Konzervatorskog odjela.

7.2.2. Povijesni sklop i građevina; građevinski sklop, civilne građevine, sakralne građevine

Članak 82.
(1)  Za svaku pojedinačnu građevinu određene su njezine prostorne međe kao kulturnog dobra aktom o 

registraciji Uprave za zaštitu kulturne baštine Ministarstva kulture.
(2)  Spomenici kulturne baštine obnavljaju se cjelovito, zajedno s njihovim pripadajućim užim i širim 

okolišem (okućnicom, dvorištem, pristupom i slično), u skladu s posebnim uvjetima i uz prethodno odo-
brenje nadležnog Konzervatorskog odjela.

(3)  Nepokretna kulturna dobra navedena u Popisu koji slijedi imaju svojstva kulturnog dobra i podliježu 
pravima i obvezama Zakona o zaštiti kulturnih dobara, bez obzira na njihov trenutni pravni status zaštite.

Članak 83.
(2) Unutar obuhvata Plana označena je kulturno-povijesna i arheološka zona prikazana u kartograf-

skom prikazu 3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina – 3.1. Graditeljska i prirodna baština.
(3) U označenoj kulturno-povijesnoj i arheološkoj zoni uvjetuje se zaštita i očuvanje osnovnih eleme-

nata povijesne planske matrice i karakterističnih skupina građevina, pojedinih građevina i drugih, za uku-
pnost kulturno-povijesne cjeline važnih vrijednosti, a prije svega oblika građevina i sklopova, gabarita i 
povijesnih sadržaja. Na području ovog sustava zaštite uvjetovat će se intervencija u smislu prilagođavanja 
funkcija i sadržaja suvremenim potrebama, ali bez bitnih fi zičkih izmjena sačuvanih elemenata povijesnih 
struktura. Prihvatljive su metode konzervacije, rekonstrukcije, interpolacije, rekompozicije i integracije u 
cilju povezivanja povijesnih s novim strukturama i sadržajima koji proizlaze iz suvremenih potreba.

Članak 84.
(1)  Status zaštite pojedinačnih civilnih građevina unutar obuhvata Plana dan je u slijedećoj tablici:
CIVILNE GRAĐEVINE          
Industrijska arhitektura        Registarski broj Status zaštite Katastarske čestice
1. Zgrada ex električnog mlina Šupuk -  E  2630/1, 2630/2
          k.o. Šibenik  
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(2)  Konzervatorske smjernice za zgradu ex električnog mlina Šupuk su očuvanje, obnova, sanacija i pr-
ezentacija građevine koja ima povijesne i arhitektonske vrijednosti, te se kao takva treba uklopiti u prostor. 

7.2.3. Opći uvjeti zaštite kulturno povijesnih vrijednosti

Članak 85.
(1)  Ovim Planom određuje se zaštita i očuvanje spomenika kulture i graditeljske baštine uvažavanjem 

slijedećih kriterija:
- očuvanje osnovnih oblika graditeljstva i urbanističke baštine,
- uređenje i obnova povijesnih građevina,
- zaštititi arheološke zone i lokalitete u skladu s načelima arheološke djelatnosti,
- utvrditi detaljne mjere obnove i očuvanja povijesnih urbanističkih, prostornih i graditeljskih vrijed-

nosti,
- praćenjem i kontrolom stanja u prostoru i praćenjem stanja građevine.
(2) Tijekom radova iskopa, u slučaju pronalaženja arheoloških nalaza, treba postupiti u skladu s čl. 45. 

st. 1. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara (NN br. 69/99, 151/03, 157/03, 87/09, 88/10, 61/11, 25/12, 
136/12, 157/13, 152/14), treba zaustaviti radove i bez odgađanja obavijestiti nadležni Konzervatorski odjel i 
Muzej grada Šibenika.

8. POSTUPANJE S OTPADOM

Članak 86.
(1) Na području obuhvata Plana s otpadom se postupa u skladu sa cjelovitim sustavom gospodarenja 

otpadom.
(2) Unutar područja obuhvata Plana pretpostavlja se nastanak samo komunalnog otpada koji treba 

uključiti u sustav izdvojenog skupljanja korisnog otpada.
(3) Komunalni otpad potrebno je prikupljati u tipizirane posude za otpad ili veće metalne spremnike s 

poklopcem. 
(4) Korisni dio komunalnog otpada treba sakupljati u posebne spremnike (stari papir, staklo, istrošene 

baterije, PET, MET i sl.).
(5) Spremnike za papir i staklo potrebno je postaviti tako da se osigura nesmetani kolni i pješački pro-

met.
(6) Za postavljanje posuda/spremnika potrebno je osigurati odgovarajući prostor kojime se neće ometati 

kolni i pješački promet te koji će biti ograđen tamponom zelenila, ogradom ili sl. 
(7) Kruti otpad može se odlagati samo na za to određena mjesta. 
(8) Posude/spremnike za skupljanje komunalnog otpada kao i za prikupljanje korisnog otpada treba 

smjestiti na parcelu građevine za svaku građevinu pojedinačno ili skupno ovisno o projektu i posebnim 
uvjetima komunalnog poduzeća.

(9) Cjeloviti sustav gospodarenja otpadom predviđen je kao sustav podložan promjenama i 
unapređivanjima na temelju istraživanja i prijedloga trgovačkog društva, odnosno gradskoga tijela nadležnog 
za gospodarenje otpadom.

9. MJERE SPREČAVANJA NEPOVOLJNOG UTJECAJA NA OKOLIŠ

Članak 87.
(1) Na području Draga ne predviđa se razvoj djelatnosti koje ugrožavaju zdravlje ljudi i štetno djeluju 

na okoliš.
(2) Mjere sanacije, očuvanja i unapređenja okoliša i njegovih ugroženih dijelova provodit će se u skladu 

s važećim zakonima, odlukama i propisima koji su relevantni za ovu problematiku.
(3) Unutar područja obuhvata Plana, ne mogu se graditi građevine koje bi svojim postojanjem ili up-

otrebom, neposredno ili potencijalno, ugrožavale život i rad ljudi, odnosno vrijednosti iznad dozvoljenih 
granica utvrđenih posebnim propisima zaštite čovjekova okoliša u naselju. Također, ne može se uređivati ili 
koristiti zemljište na način koji bi mogao izazvati posljedice u tom smislu.

(4) Ovim planom utvrđene su mjere koje se na području obuhvata trebaju ostvariti sa svrhom sanacije, 
zaštite i unapređenje stanja okoliša:

- provedba mjera zaštite zraka, 
- provedba mjera zaštite tla, 
- provedba mjera zaštite voda,
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- provedba mjera zaštite od buke,
- provedba mjera zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti,
- provedba mjera zaštite od požara i eksplozije.

9.1. Mjere zaštite zraka

Članak 88.
(1) Zaštita zraka provodi se sukladno odredbama posebnih propisa, uz obvezno provođenje mjera za 

sprečavanje i smanjivanje onečišćenja zraka. Nije dozvoljeno prekoračenje preporučene vrijednosti kakvoće 
zraka propisane odredbama posebnih propisa, niti ispuštanje u zrak onečišćujuće tvari u količini i koncen-
traciji višoj od propisane odredbama posebnih propisa.

(2) Unutar obuhvata Plana ne mogu se smještavati namjene koje svojim postojanjem i radom otežavaju 
i ugrožavaju okoliš i stambenu namjenu kao osnovnu funkciju u naselju.

(3) Oblikovanjem sustava prometnica, orijentacije na javni prijevoz i bezolovna goriva osigurati će se 
rasterećenje urbanih naseljenih područja od intenzivnog prometa i negativnog utjecaja onečišćavanja zraka 
prometom. Poticanjem gradnje i korištenja biciklističke mreže i pješačkih putova dodatno će se umanjiti 
negativni utjecaj sustava mobilnosti na kakvoću zraka u urbanom području.

(4) Zaštita zraka osigurat će se i proširivanjem plinske mreže te sustavnom kontrolom rada malih kot-
lovnica.

(5) Plinofi kacijom te štednjom i racionalizacijom energije, energetski učinkovitom gradnjom i upora-
bom obnovljivih izvora energije, te prostornim razmještajem, kvalitetnim tehnologijama i kontinuiranom 
kontrolom gospodarskih djelatnosti osigurava se očuvanje i unapređenje kakvoće zraka.

9.2. Mjere zaštite tla

Članak 89.
(1) Racionalnim korištenjem prostora namijenjenog gradnji, uz ograničavanje izgrađenosti parcela i 

planiranjem javnih parkova, sačuvat će se tlo neizgrađenim, a time ukupna kvaliteta gradskog naseljenog 
prostora.

(2) Tlo se onečišćuje neadekvatnom odvodnjom i neprimjerenim odlaganjem otpada, te naročitu pažnju 
treba posvetiti modernizaciji i proširivanju mreže odvodnje otpadnih voda, te kontrolirati cjeloviti sustav 
zbrinjavanja otpada; fi zičke i pravne osobe dužne su s otpadom postupati u suglasju s pozitivnim propi-
sima.

(3) Zoniranjem područja gradnje, propisivanjem detaljnih uvjeta gradnje, te mjerama očuvanja krajo-
braznih vrijednosti racionalizirat će se korištenje zemljišta.

9.3. Mjere zaštite voda

Članak 90.
(1) Na području obuhvata Plana ne postoje otvoreni vodotoci ni registrirani zagađivači vode.
(2) Mjerama provedbe treba osigurati cjelovitu izgradnju sustava otpadnih voda i sustava lokalne zaštite 

tla i podzemnih voda od strane potencijalnih zagađivača. Potrebno je provoditi mjere zbrinjavanja otpada 
i proširivati i modernizirati mrežu odvodnje otpadnih voda i gradnjom oborinske odvodnje na prometni-
cama.

(3) Očuvanje i unapređenje kvalitete vode osigurava se:
- planiranjem i gradnjom građevina za odvodnju otpadnih voda,
- zabranom, odnosno ograničavanjem ispuštanja opasnih tvari propisanih uredbom o opasnim tvarima 

u vodama,
- kontroliranim odlaganjem otpada,
- zaštitom podzemnih voda odgovarajućim režimima zaštite, razvojem komunalne infrastrukture (vodo-

vod, kanalizacija i gospodarenje otpadom), te praćenjem primjene propisanih mjera zaštite u proizvodnim 
djelatnostima, prometu i korištenju otrova 1. skupine (kloriranih ugljikohidrata i spojeva koji sadrže ni-
trate).

9.4. Mjere zaštite od buke

Članak 91.
(1) Na području obuhvata Plana, mjere zaštite od buke potrebno je provoditi sukladno odredbama 

posebnih propisa.
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(1) Mjere zaštite od prekomjerne buke provoditi će se:
- zabranom rada objekata i postrojenja koja su izvor buke ili utvrđivanjem posebnih mjera i uvjeta za 

njihov rad,
- regulacijom prometa u svrhu zabrane ili ograničenja protoka vozila ili isključenjem iz prometa 

određenih vrsta vozila,
- izradom karte imisija buke koja je prikaz postojećih i/ili predviđenih razina buke na svim mjestima 

unutar promatranog područja,
- utvrđivanjem uvjeta pod kojima se sa stajališta zaštite od buke može locirati neki objekt,
- sadnjom visokog zelenila uz planirane prometnice.

9.5. Mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti

Članak 92.
(1) Mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti planiraju se polazištima i ciljevima Plana, 

pri čemu je organizacija i namjena prostora planirana integralno s planiranjem zaštite, što se posebno ističe 
u slijedećim elementima:

-  načinom gradnje, gustoćom izgrađenosti i gustoćom stanovanja ovisno o planiranoj strukturi poje-
dinih strukturalno i funkcionalno različitih dijelova ovog UPU-a,

-  mjerama za zaštitu od požara, uz obavezno osiguravanje svih elemenata koji su nužni za učinkovitu 
zaštitu od požara prema posebnim propisima i normativima koji uređuju ovo područje.

(2) Na području obuhvata Plana predviđena je provedba mjera zaštite pučanstva od elementarnih nep-
ogoda i ratnih opasnosti u skladu s odredbama posebnih propisa. (Zakon o zaštiti i spašavanju, Pravilnik 
o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju pros-
tora, Pravilnik o metodologiji za izradu procjena ugroženosti i planova zaštite i spašavanja) te Procjenom 
ugroženosti stanovništva, materijalnih i kulturna dobara i okoliša od katastrofa i velikih nesreća za Grad 
Šibenik).

 (3) Područje UPU- spada u područje intenziteta VII po MCS ljestvici, za povratni period od 500 go-
dina. Zaštitu građevina od potresa povoditi projektiranjem i gradnjom građevina, sukladno posebnim pro-
pisima. 

(4) Propisi koji reguliraju izgradnju građevina: 
-  Pravilnik o privremenim tehničkim propisima za građenje u seizmičkim područjima, (Službeni list 

39/64) 
-  Pravilnik o tehničkim normativima za izgradnju objekata visokogradnje u seizmičkim područjima 

(Službeni list 31/81, 49/82, 29/83, 21/88 i 52/90) 
-  Tehnički propis za betonske konstrukcije (NN 139/09, NN 14/10, NN 125/10 i NN 136/12) 
-  Tehnički propis za spregnute konstrukcije od čelika i betona (NN 119/09, NN 125/10 i NN 136/12) 
-  Tehnički propis za zidane konstrukcije (NN 1/07) 
-  Tehnički propis za drvene konstrukcije (NN 121/07, NN 58/09, NN 125/10, 136/12) 
-  Tehnički propis za čelične konstrukcije (NN 112/08, NN 125/10, NN 73/12 i NN 136/12).
(5) Sukladno odredbama posebnih propisa za gradnju novih građevina određuje se da:
- minimalni predviđeni međusobni razmak zgrada ne smije biti manji od visine sljemena krovišta 

veće zgrade, ali ne manji od H1/2 + H2/2 + 5m; ovo pravilo vrijedi za udaljenost objekata na duljim stranama 
zgrada,

- međusobni razmak zgrada izračunat prema navedenoj formuli može biti i manji pod uvjetom da je 
tehničkom dokumentacijom (glavnim projektom) dokazano da je konstrukcija zgrade otporna na rušenje od 
elementarnih nepogoda i da u slučaju ratnih razaranja rušenje objekta neće u većem opsegu ugroziti živote 
ljudi i izazvati oštećenja na drugim zgradama.

9.6. Mjere zaštite od požara

Članak 93.
(1) Zaštita od požara provodi se sukladno zakonima, propisima i normama iz područja zaštite od 

požara.
(2) U cilju zaštite od požara potrebno je:
- unapređivati vatrodojavni sustav,
- regulirati parkiranje uz infrastrukturne i javne objekte i omogućiti im nesmetan pristup, 
- kod izgradnje i rekonstrukcije građevina predvidjeti odgovarajuće preventivne mjere,
- provoditi održavanje zelenih površina, 
- održavati i sanirati postojeće cisterne te poticati izgradnju novih,
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- prilikom gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreža predvidjeti izvedbu vanjske i unutarnje 
hidrantske mreže, sve prema Pravilniku o hidrantskoj mreži za gašenje požara.

(3) Radi omogućavanja spašavanja osoba iz građevina i gašenja požara na građevini ili otvorenom 
prostoru treba u lokacijskim podlogama planirati odgovarajuće vatrogasne pristupe, prilaze i površine za 
operativni rad vatrogasnih vozila.

(4) Tijekom gradnje građevina treba primjenjivati zakone, pravilnike i ostale propise koji osiguravaju:
- racionalnu vatrootpornost građevine,
- brzo napuštanje ugrožene građevine, dijela građevine ili otvorenog prostora,
- sigurnost susjednih građevina u odnosu na zapaljenu, srušenu ili na drugi način ugroženu 

građevinu,
- pristupačnost građevini ili području za potrebe vatrogasne intervencije ili pomoći.
(5) Obzirom da se radi o turističkom području potrebno je kod određenih objekata poštovati Pravilnik 

o zaštiti od požara ugostiteljskih objekata.
(6) U svrhu sprečavanja širenja požara na susjedne građevine, građevina koja je udaljena manje od 

4m od susjedne, mora dokazati da se požar neće prenijeti na susjedne građevine i mora biti odvojena od 
susjednih građevina požarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 min. U slučaju da krov ima krovnu kon-
strukciju, požarni zid mora nadvisiti susjednu građevinu min 0,5 m ili završiti dvostranom konzolom iste 
vatrootpornosti dužine min. 1m ispod pokrova krovišta, koji mora biti od negorivog materijala najmanje na 
dužini konzole.

(7) Propisanim uvjetima za izgradnju građevina osigurala se optimalna zaštita od požara.

10. MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 94.
(1) Urbanistički plan uređenja provodi se neposredno, u skladu s Odredbama za provođenje te posred-

no, u skladu s rezultatima provedenog urbanističko-arhitektonskog natječaja, prema Zakonu o prostornom 
uređenju i Zakonu o gradnji.

 
10.1. Rekonstrukcija postojećih građevina
10.1.1. Rekonstrukcija i prenamjena postojećih građevina

Članak 95.
(1) Za prenamjenu stambene građevine u stambeno-poslovnu, poslovno-stambenu ili poslovnu 

građevinu primjenjuju se kriteriji kao za izgradnju i smještaj tih građevina.
(2) Rekonstrukcija postojećih građevina unutar područja može se odvijati prema Odredbama ovog 

Plana te uz posebne uvjete i prethodno odobrenje nadležnog Konzervatorskog odjela ako je građevina u 
kontaktnoj zoni povijesne cjeline Šibenika.

10.1.2. Rekonstrukcija postojećih građevina unutar zaštitnog koridora javno prometnih površina

Članak 96.
(1) Postojeće građevine ili dio građevine koji se nalaze u zaštitnom koridoru cesta moguće je rekon-

struirati unutar postojećih gabarita i bez promjene namjene.
(2) Postojeće građevine koje se dijelom nalaze u zaštitnom koridoru cesta mogu se nadograditi i dogra-

diti izvan tog koridora uz poštivanje ostalih uvjeta gradnje propisanih za pojedinu vrstu građevine.

10.1.3. Rekonstrukcija postojećih građevina namjena kojih je protivna planiranoj namjeni

Članak 97.
(1)  Postojeće građevine koje se koriste i čija namjena nije u skladu s namjenom određenom ovim 

Planom može se rekonstruirati unutar postojećih gabarita, zadržavajući postojeću namjenu, isključivo radi 
nužnog održavanja i korištenja. 

III. ZAVRŠNE ODREDBE 
Članak 98.

(1) Elaborat Plana iz članka 1. ovih odredbi izrađen je u 6 (šest) tiskana izvornika ovjerenih pečatom 
Vijeća Grada Šibenika i potpisom predsjednika Gradskog Vijeća i u 6 (šest) primjerka na CD-ROM 
mediju.
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Članak 99.
(1) Ova Odluka stupa na snagu osmog dana 

od dana objave u “Službenom glasniku Grada 
Šibenika”.

KLASA: 350-02/14-01/46
URBROJ: 2182/01-04-16-51
Šibenik,16. ožujka 2016.
    

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

3
Na temelju članka 109. i 111. Zakona o pros-

tornom uređenju (“Narodne novine”, broj 153/13), 
članka 32. Statuta Grada Šibenika (“Službeni glas-
nik Grada Šibenika”, broj 8/10, 5/12 i 2/13) i Odluke 
o izradi Izmjena i dopuna (III.) Urbanističkog plana 
uređenja gospodarske zone Podi (“Službeni glasnik 
Grada Šibenika”, broj 7/14 i 09/15), Gradsko vijeće 
Grada Šibenika, na 22. sjednici, od 16. ožujka 2016. 
godine, donosi 

ODLUKU 
o donošenju Izmjena i dopuna (III.)

Urbanističkog plana uređenja gospodarske 
zone PODI

Članak 1.
(1) Donose se Izmjene i dopune (III.) Urbanističkog 

plana uređenja gospodarske zone Podi, („Službeni 
vjesnik Šibensko kninske županije“ broj 9/04, 
“Službeni glasnik Grada Šibenika”, broj 1/08  i 
10/13). 

(2) Sastavni dio ove Odluke je elaborat Izmjene 
i dopune (III.) Urbanističkog plana uređenja gospo-
darske zone Podi, koji je izradio je stručni izrađivač 
- tvrtka URBING d.o.o. za poslove prostornog 
uređenja i zaštite okoliša, Zagreb, Avenija Većeslava 
Holjevca 20, Zagreba. 

(3) Granice obuhvata Plana prikazane su na kar-
tografskim prikazima elaborata.

(4) Elaborat Izmjene i dopune (III.) Urbanističkog 
plana uređenja gospodarske zone Podi sastoji se od 
tekstualnog i grafi čkog dijela, a sadrži::

0. Opći dokumenti
A. TEKSTUALNI DIO:
I. OBRAZLOŽENJE
II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

B. GRAFIČKI DIO (mjerilo 1:5000):
1.  Korištenje i namjena površina

2.  Infrastrukturni sustavi i mreže:
2.1. Prometna mreža
2.2 Vodoopskrba i odvodnja 
2.3. Elektroenergetika i telekomunikacije
3.  Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite 

površina 
4.  Načini i uvjeti i gradnje

ODREDBE ZA PROVOĐENJE

Članak 2.
U cijelom tekstu riječ parcela zamjenjuje se 

riječju čestica u odgovarajućem broju i padežu.

Članak 3.
U članku 1., u točki 3 iza riječi „sljemena krova,“ 

dodaje se tekst koji glasi: „visina nadozida ne može 
biti veća od 1,2 m i uračunava se u najveću visinu 
građevine,“

Članak 4.
U članku 2., stavak (1) se mijenja i  glasi:
(1) Površine javnih i drugih namjena razvrstane 

su prema sljedećim kategorijama: 
• gospodarska namjena: 
o proizvodna namjena, (I) 
o poslovna namjena, (K) 
o obrtnička zona – tehnološki park, (OB) 
o obnovljivi izvori energije, (OI, odnosno 

OI-1 za iskorištavanje sunčeve energije i OI-2 za 
iskorištavanje energije biomase) 

o plastenici, (Kp) 
o kamionski terminal, (Kt) 
o sajmišni prostor, (Ks) 
• upravni centar zone, (UZ) 
• sportsko rekreacijska namjena (SR)
• javne zelene površine, (Z1) 
• zaštitne zelene površine, (Z) 
• specijalna namjena - kaznionica i zatvor, (SN) 
• površine infrastrukturnih sustava, (IS) i (H). 

U istom članku, na kraju stavka (2) dodaje se 
rečenica koja glasi: „Manji ugostiteljski sadržaji 
mogu se graditi unutar svih namjena.“

Članak 5.
U članku 3., stavku (1) mijenja se točka 3 i glasi: 
„• smještaj plastenika planiran je neposredno 

uz zonu za obnovljive izvore energije (energanu na 
biomasu) jer se tako omogućuje korištenje sekun-
darnog proizvoda energane - toplinske energije. 
Proizvodnja hrane u plastenicima mora biti u cijelos-
ti zaštićena od mogućih negativnih utjecaja ostalih 
sadržaja u zoni,“.

U istom stavku dodaju se točke (4) i (5) i glase:
„• kamionski terminal (površine i građevine za 

smještaj, servisiranje i pranje kamiona, trgovinu i 
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usluge)
• sajmišni prostor (površine za smještaj i izlagan-

je vozila, uredi uprave i sl.,).“. 

U članku 3., na početku stavka (2) se dodaje 
rečenica koja glasi: „Unutar površina gospodarske 
namjene, isključivo na građevinskim česticama 
4132/37, 4132/7, 4132/50 K.O. Dubrava, te 1306/179, 
1306/188, 1306/115 i 1306/91 K.O. Danilo Biranj 
omogućuje se smještaj djelatnosti prikupljanja, 
zbrinjavanja, oporabe, skladištenja i prerade otpa-
da.“.

U istom članku u stavku 3 riječ „zone“ se zamjen-
juje riječju „namjene“.

Članak 6. 
U članku 5. ispred stavka (1) dodaju se stavci (1) 

i (2) i glase:
„(1) Unutar površina namijenjenih za upravni 

centar zone s pratećim sadržajima moguć je smještaj 
javnih i društvenih, istraživačkih, poslovnih, fi nan-
cijskih, javno bilježničkih, osiguravajućih sadržaja 
te uz njih pratećih ugostiteljskih, trgovačkih, 
turističkih i sličnih sadržaja. 

(2) U zoni sporta i rekreacije moguć je smještaj 
sportskih i rekreacijskih sadržaja u građevinama ili 
na otvorenom, te uz njih pratećih sadržaja u funkciji 
osnovne namjene (poslovni, smještajni, ugostiteljs-
ki, trgovački, servisni i sl.).“

U istom članku stavak (1) postaje stavak (3). 

Članak 7.
U članku 6. dodaje se stavak (2) i glasi:
„(2) Na infrastrukturnoj površini oznake (H) 

planiran je smještaj helidroma.„

Članak 8. 
Članak 8a., stavak (1) se mijenja i  glasi:
„(1) Propisuju se sljedeći uvjeti za smještaja 

građevina i sadržaja sportsko – rekreacijske namjene 
na pojedinačnoj čestici:

• minimalna površina čestice iznosi 30.000 m2, 
• najveći koefi cijent izgrađenosti Kig: 0,4, 
• najmanji koefi cijent izgrađenosti Kig: 0,01 
• najveći koefi cijent iskorištenosti Kis: 1,2,
• najveća etažnost građevine (E) iznosi 

prizemlje+1 kat (E=Pr+1) uz mogućnost izvedbe 
podrumske etaže 

• visina građevine mjereno od kote zaravnatog 
terena do vijenca krova može iznositi najviše V=10 
m a iznimno i više za pojedine dijelove građevine u 
kojima proizvodno tehnološki proces to zahtijeva, 

• minimalno 20% građevinske čestice mora biti 
uređeno kao zelenilo.“

U članku 8b. u stavku (2) broj „15.000“ se zamjen-
juje brojem „50.000“.

Članak 9. 
U članku 8e., stavak (2) se mijenja i  glasi:
„(2) Određuju se sljedeći uvjeti za smještaj plas-

tenika/staklenika na pojedinačnoj čestici unutar 
namjene označene kao (Kp):

• površina pod plastenikom/staklenikom 
može zauzimati najviše 90% površine čestice,

• minimalna površina čestice je 20.000m2, 
• na čestici se moraju osigurati sve potrebne 

parkirališne i manipulativne površine,
• građevina za smještaj pratećih sadržaja 

(spremišta, uredi i slično) može zauzeti do najviše 
10% površine čestice, a gradi se kao prizemna 
građevina visine do 4 metra, 

• visina konstrukcije plastenika/staklenika 
mjereno od kote zaravnanog terena do vijenca krova 
može iznositi najviše V=6 m a iznimno i više za 
pojedine dijelove građevine u kojima proizvodno 
tehnološki proces to zahtijeva.“ 

Članak 10.
U članku 11., dodaje se stavak (4) i  glasi:
„(4) Dozvoljava se postavljanje fotonaponskih 

elemenata i toplinskih kolektora na krovne plohe, 
nadstrešnice kao i na tlo (uključivo i negradivi dio 
građevne čestice). Ukoliko se fotonaponski elemen-
ti i kolektori postavljaju na tlo smiju zauzimati do 
najviše 20% ukupne površine građevne čestice pri 
čemu se ta površina ne uračunava u izgrađeni dio 
čestice. Tlo ispod postavljenih elemenata mora biti 
ozelenjeno.„

Članak 11. 
U članku 12., briše se Grafi čki prilog:Organizacija 

kazete (naslov i slika).

Članak 12.
U članku 13., mijenja se prva rečenica u stavku 

(3) i glasi:  
„Dubina pojedinačne čestice u pravilu iznosi 

polovicu dubine kazete odnosno cijelu dubinu ka-
zete (vidi prilog: Primjer organizacije kazete na 
grafi čkom prikazu 4. Način i uvjeti  gradnje).“

Članak 13. 
Članak 15. mijenja se i glasi:
„Sadržaji u kojima se pružaju usluge ugostiteljst-

va, mogu se graditi:
- samo u sklopu osnovne građevine na način 

da površina ne može prelaziti 20% bruto razvijene 
površine svih građevina na jednoj građevnoj čestici, 
osim ako se radi o izgradnji hotela i/ili motela za 
smještaj zaposlenih koji isključuje obavljanje ugos-
titeljske djelatnosti,

- kao zasebna građevina ugostiteljske 
namjene u namjenama u kojima se za potrebe os-
novne namjene ne grade građevine nego se djelat-
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nost odvija na otvorenom (npr. sajam automobila, 
kamionski terminal. sport i rekreacija i sl).“

Članak 14.
U članku 20., briše se „Grafi čki prilog: Poprečni 

profi li“ (naslov i slika).

U istom članku dodaje se stavak (3) i glasi:
„(3) Poprečni profi li prometnica prikazani su na 

kartografskom prikazu 2.1. Infrastrukturni sustavi i 
mreže, prometna mreža.“

Članak 15. 
U članku 23. dodaju se stavci (3) i (4) i glase:
„(3) Planom su načelno određene trase kabelske 

kanalizacije za postavljanje nepokretne zemaljske 
mreže i određena mjesta konekcije na postojeću 
elektroničku komunikacijsku mrežu.

(4) Planom se omogućuje postava eventualno 
potrebnih građevina (vanjski kabinet-ormarić) za 
smještaj elektroničke komunikacijske opreme zbog 
potreba uvođenja novih tehnologija ili pristupa novih 
operatora odnosno rekonfi guracije mreže.“

Članak 16. 
U članku 24. dodaju se stavci (3) i (4) i glase:
„(3) Novu elektroničku komunikacijsku in-

frastrukturu za pružanje javne komunikacijske us-
luge putem elektromagnetskih valova, bez korištenja 
vodova, čine bazne stanice i njihovi antenski sus-
tavi.

(4) Planom je omogućena postava baznih stanica i 
njihovih antenskih sustava na antenskim prihvatima 
na izgrađenim građevinama i rešetkastim i/ili jed-
nocjevnim stupovima. Smještaj se određuje vodeći 
računa o mogućnosti pokrivanja područja radijskim 
signalom koji će se emitirati antenskim sustavima 
smještenim na te antenske prihvate (zgrade i/ili stu-
pove) uz načelo zajedničkog korištenja od strane svih 
operatora gdje god je to moguće.“

Članak 17. 
Članak 30. se mijenja i glasi:
„(1) Sustav odvodnje planiran je kao razdjelni sus-

tav s odvojenim sustavima za odvodnju oborinskih i 
sanitarnih voda. Odvodnja voda područja obuhvata 
Plana omogućit će se izgradnjom kanalske mreže u 
kolnicima planiranih prometnica. 

(2) Svi kanali za odvodnju otpadnih voda grade 
se kao zatvoreni. Do javnih kanala treba omogućiti 
neometan pristup zbog redovitog održavanja i even-
tualno potrebne revizije.

(3) Sanitarne otpadne vode (fekalne i pročišćene 
tehnološke) područja obuhvata Plana će se glavnim 

odvodnim kanalom (kolektorom) odvesti na uređaj 
za pročišćavanje otpadnih voda.

(4) Oborinske vode upuštaju se okoliš u skladu s 
člankom 33. 

(5) Obzirom da sustav javne odvodnje Šibenik 
nije u cijelosti dovršen sustav odvodnje u zoni plani-
ra se fazno. Do izgradnje sustava javne odvodnje 
moguća je izgradnja građevina s prihvatom sanitar-
nih otpadnih voda u vodonepropusne sabirne jame 
i odvozom prikupljenog efl uenta putem ovlaštene 
osobe ili s ugradnjom uređaja za pročišćavanje sani-
tarnih otpadnih voda te ispuštanje pročišćenih sani-
tarnih otpadnih voda u prirodni prijemnik (ovisno o 
količini i karakteristikama otpadnih voda i prijem-
nim mogućnostima recipijenta). Iznimno, uz sug-
lasnost i prema uvjetima Hrvatskih voda, može se 
dopustiti drukčije rješenje od navedenog.  

(6) Sve građevine na kanalizacijskoj mreži iz-
vode se sukladno propisima kojima je regulirano 
projektiranje i izgradnja ovih građevina. 

(7) Svi objekti na kanalizacijskoj mreži moraju 
biti lako dostupni radi održavanja. Prvenstveno se 
ovdje misli na nesmetan pristup komunalnog vozi-
la. 

(8) U svrhu tehničkog održavanja, te radova 
građenja, uz bujične vodotoke i čestice javnog vodnog 
dobra treba osigurati inundacijski pojas minimalne 
širine 5,0 m od gornjeg ruba korita, odnosno ruba 
čestice javnog vodnog dobra. U inundacijskom poja-
su zabranjena je svaka gradnja i druge radnje kojima 
se može onemogućiti protočnost korita i pogoršati 
vodni režim, te povećati stupanj ugroženosti od 
štetnog djelovanja vodotoka. Posebno se inundaci-
jski pojas može smanjiti do 3,0 m širine što će biti 
utvrđeno posebnim vodopravnim uvjetima za svaki 
objekt posebno. Za sve objekte koji poprečno prelaze 
preko javnog dobra (prometnice, objekti infrastruk-
ture, itd.) obvezno je ishođenje vodopravnih uvjeta 
prije defi niranja projektnih rješenja. Svaki vlas-
nik, odnosno korisnik objekta ili čestice smještene 
uz korito vodotoka ili cesticu javno vodno dobro 
dužan je omogućiti nesmetano izvršavanje radova 
na čišćenju i održanju korita vodotoka, ne smije 
izgradnjom predmetne građevine ili njenim spajan-
jem na komunalnu infrastrukturu umanjiti propusnu 
moć vodotoka, niti uzrokovati eroziju istom, te se za 
vrijeme izvođenja radova ne smije niti privremeno 
odlagati bilo kakav materijal u korito vodotoka.“ 

Članak 18. 
U članku 35. dodaju se stavci (3) do (9) i glase:
„(3) Planom je načelno određen broj i smještaj 
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transformatorskih 10(20)/0,4 kV stanica koje mogu 
biti smještene unutar područja svih namjena.

(4) Broj i veličina transformatorskih 10(20)/0,4 
kV stanica određenih Planom ne može se sma-
trati konačnim te se omogućuje izmjene lokacija i 
mogućeg povećanja broja transformatorskih stan-
ica iz razloga nedostatka potrebnih podataka o 
specifi čnostima konzuma na pojedinim lokacijama, 
a koji su nužni za planiranje elektroenergetskih ob-
jekata.

(5) Ukoliko se transformatorske stanice TS 
10(20)/0,4 kV grade kao samostojeći objekti za 
izgradnju istih potrebno je:

- osigurati mogućnost izravnog kolnog pristu-
pa s javne površine široj stranici transformatorske 
stanice ili mogućnost ostvarivanja služnosti puta do 
čestice TS.

- formirati zasebnu građevnu česticu mini-
malne površine građevne čestice 30m2, s udaljenošću 
trafostanice od susjednih čestica i regulacijskog 
pravca minimalno 1 m, ili osnivanje prava građenja 
bez formiranja zasebne građevne čestice.

(6) Planom se omogućuje prelazak (križanja) 
elektroenergetskih vodova s jedne strane ulice na 
drugu stranu prema potrebama.

(7) U svakoj prometnici predviđen je smještaj ko-
ridor za 10(20)kV kabelske vodove i niskonaponske 
kabelske vodove s obje strane prometnice.

(8) U zoni za obnovljive izvore energije (OI-2) 
moguć je priključak elektrane priključne snage do 
2 MW.  Priključak elektrana priključnih snaga većih 
od 2 MW nije moguće realizirati dok se ne ispune 
slijedeći uvjeti:

- izgradi transformatorska stanica TS 
110/20/10 kV PODI (dogradi postojeća TS 30/10(20)
kV PODI)

- elektroenergetska mreža 10kV unutar gospo-
darske zone Podi prijeđe na 20 kV razinu.

(9) Unutar površina gospodarske namjene, up-
ravnog centra zone, specijalna namjena - kaznionica 
i zatvor, te površina infrastrukturnih sustava Planom 
je omogućeno postavljanje fotonaponskih elemenata 
i toplinskih kolektora na krovne plohe, nadstrešnice 
i na tlo (uključivo i negradivi dio građevne čestice). 
Ukoliko se fotonaponski elementi i kolektori postav-
ljaju na tlo smiju zauzimati do najviše 20% ukupne 
površine građevne čestice. Tlo ispod postavljenih 
elemenata mora biti ozelenjeno.“

Članak 19. 
U članku 36a. dodaju se stavci (3) do (7) i glase:
„(3) Da bi se osigurala kvalitetna opskrba prirod-

nim plinom i zadovoljile tehnološke potrebe kao i 
potrebe za pripremom sanitarne vode, grijanja te 
eventualno hlađenja, neophodno je izgraditi sustav 
prema potrebama planiranih sadržaja.

(4) Za potrebe spajanja planirane plinovodne 
mreže potrebno je projektirati i izvesti industrijsku 
plinsku regulacijsku stanicu (PRS) s priključkom 
na vanjski dovodni plinovod. Lokacija za smještaj 
industrijske plinske regulacijske stanice (PRS) s 
priključkom na dovodni plinovod odredit će se u 
skladu s lokalnim distributerom a u skladu s poseb-
nim propisom. Smještaj PRS se može planirati un-
utar svih namjena na način da su zadovoljeni sig-
urnosni uvjeti i da smještaj ne narušavaju planom 
utvrđeni uvjeti korištenja površina. Plinske regulaci-
jske stanice PRS grade se na zasebnim katastarskim 
česticama. Do njih mora biti osiguran pristupni put s 
javnoprometne površine s mogućnošću povremenog 
parkiranja teretnog vozila. Po potrebi oko PRS 
postavlja se izvan zone ugroženosti od eksplozije 
zaštitna ograda. Minimalna sigurnosna udaljenost 
drugih građevina od PRS je 10 m.

(5) Plinska mreže s pripadajućim kućnim 
priključcima projektirat će se i graditi u skladu s 
važećim propisima i posebnim uvjetima nadležnoga 
komunalnog poduzeća.

(6) Trase plinovoda u zoni mogu korigirati 
radi prilagodbe tehničkim rješenjima, imovinsko-
pravnim odnosima i stanju na terenu na način da se 
time ne narušavaju planom utvrđeni uvjeti korištenja 
površina.

(7) Pri određivanju trasa plinovoda moraju se 
poštivati i minimalne sigurnosne udaljenosti od 
postojećih i planiranih instalacija i građevina kako 
je to određeno posebnim propisom.“

Članak 20. 
U članku 37. u stavku (1) u tablici u točki 1. broje-

vi „70“ i „50“ zamjenjuju se brojem „125“. 

Članak 21. 
Članak 42. se mijenja i glasi:
„Zelene površine unutar koridora primarnih pro-

metnica potrebno je uređivati sadnjom samostojećeg 
zelenila (vidi - grafi čki prikaz: 2.1. Prometna mreža, 
Poprečni profi li).“ 

Članak 22. 
U članku 44. riječi „a o nalazu obavijestiti najbliži 

muzej ili nadležnu Upravu za zaštitu kulturne 
baštine“ zamjenjuju se riječima „i bez odgađanja 
obavijestiti nadležno tijelo - Konzervatorski odjel i 
Muzej grada Šibenika“.
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Članak 23. 
Dodaje se članak 44a. i glasi:
„(1) Unutar obuhvata Plana nalaze se dio područja 

ekološke mreže značajnog za vrste i stanišne tipove 
HR2001371 - Područje oko Dobre vode sukladno 
Uredbi o ekološkoj mreži (Narodne novine, broj 
124/2013 i 10512015).

(2) Za zahvate planirane predmetnim planom koji 
mogu imati značajan negativan utjecaj na ciljeve 
očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže, 
sukladno Zakonu o zaštiti prirode i Pravilniku o 
ocjeni prihvatljivosti za ekološku mrežu (Narodne 
novine, broj 164/2014), provodi se ocjena prihvatlji-
vosti za ekološku mrežu.

(3) Određuju se slijedeći uvjeti zaštite prirode 
unutar područja ekološke mreže u obuhvatu Plana:

- voditi računa da izgradnja ne uzrokuje gu-
bitak rijetkih i ugroženih stanišnih tipova te gubi-
tak staništa strogo zaštićenih biljnih i životinjskih 
svojti,

- pri odabiru trasa infrastrukturnih kori-
dora voditi računa o prisutnosti ugroženih i rijet-
kih staništa i zaštićenih i/ili ugroženih vrsta fl ore i 
faune,

- prilikom ozelenjivanja područja koristiti au-
tohtone biljne vrste, a eventualne postojeće elemente 
autohtone fl ore sačuvati u najvećoj mogućoj mjeri te 
integrirati u krajobrazno uređenje,

- osigurati pročišćavanje svih otpadnih voda kao 
i na ostalom području obuhvata Plana.“

Članak 24. 
U članku 45. u stavku (1) dodaje se tekst i glasi:
„Planom se predviđa sistem izdvojenog i orga-

niziranog skupljanja i odvoženja komunalnog i proiz-
vodnog otpada koji se proizvede u zoni. Komunalni 
i proizvodni otpad iz gospodarskih sadržaja zone 
prikupljat će se i odvoziti u skladu s posebnim pro-
pisima preko ovlaštenoga komunalnog poduzeća.“

U istom članku u stavku (2) dodaje se rečenica i 
glasi:

„Izdvojeni otpad prikupljat će se u adekvatnim 
spremnicima. Do spremnika je potrebno omogućiti 
nesmetan pristup posebnom vozilu.“

Članak 25. 
Članak 46. se mijenja i glasi:
„(1) Na prostoru obuhvata ovoga plana postupan-

je s otpadom mora biti u skladu s odredbama Zakona 
o otpadu.

(2) Zbrinjavanje komunalnog i gospodarskog/
proizvodnog otpada bit će organizirano odvozom, 
prema komunalnom redu javnog komunalnog 
poduzeća na predviđeno odlagalište.

(3) Sustav zbrinjavanja industrijskog otpada pro-
vodit će se u okviru sustava gospodarenja otpadom.

(4) Proizvođači gospodarskog/proizvodnog ot-
pada moraju u skladu s odredbama Zakona o otpadu 
(ovisno o količini i vrsti otpada) predati sakupljaču 
otpada prateći list s podacima o vrsti, mjestu nas-
tanka, količini i načinu pakiranja otpada.

(5) Zabranjene su djelatnosti koje proizvode in-
fektivni, kancerogeni i toksični otpad te otpad koji 
ima svojstva nagrizanja, ispuštanja otrovnih plinova 
te kemijsku ili biološku reakciju.

(6) Građevni otpadni materijal i drugi koris-
ni otpad zbrinjavat će se na lokaciji odlagališta 
građevnog otpada i lokaciji za korisni otpad prema 
vrsti korisnog otpada. Sakupljanje otpada uz javne 
prometne površine potrebno je riješiti koševima za 
otpad i kontejnerima.

(7) Unutar obuhvata plana nije dozvoljena 
termička obrada otpada.“

Članak 26. 
Članak 48. se mijenja i glasi:
„(1) Mjere sprečavanja nepovoljnog utjecaja na 

okoliš moguće je ostvariti prostornim razmještajem i 
kontinuiranom kontrolom gospodarskih djelatnosti.

(2) Obveza provedbe procjene utjecaja na okoliš 
utvrđena je za građevine, odnosno zahvate u pros-
toru koji su određeni posebnim propisom, te pros-
tornim planom Županije. 

(3) Prigodom planiranja, projektiranja i oda-
bira pojedinih gospodarskih sadržaja i tehnologija 
potrebno je osigurati propisane mjere zaštite okoliša 
(zaštita od buke, neugodnih mirisa, onečišćavanja 
zraka, zagađivanja podzemnih i površinskih voda 
i sl.), te isključiti one djelatnosti i tehnologije koje 
onečišćuju okoliš ili ne mogu osigurati propisane 
mjere zaštite okoliša i kvalitetu života i rada na 
susjednim građevnim česticama, odnosno prostoru 
dosega negativnih utjecaja.

(4) Mjere zaštite podzemnih voda provode se:
- planiranjem i gradnjom vodonepropusnog 

sustava za odvodnju otpadnih voda s uređajem za 
pročišćavanje, te priključenjem svih sadržaja na sus-
tav javne odvodnje;

- zabranom ispuštanja iz gospodarskih pogo-
na opasnih tvari u skladu s posebnim propisom;

- obveznom ugradnjom dodatnih pročistača 
za otpadne vode iz garaža kao i za oborinske vode 
parkirališta i pješačkih površina;

- uspostavom monitoringa s osiguranjem stal-
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nog praćenja kakvoće voda i potencijalnih izvora 
zagađenja.

(5) Mjere zaštite zraka provode se:
- kvalitetnim tehnologijama i kontinuiranom 

kontrolom gospodarskih djelatnosti;
- plinofi kacijom planiranih sadržaja;
- planiranjem energetski učinkovite gradnje;
- gradnjom građevina i uređaja za proiz-

vodnju električne i toplinske energije kojih emisije 
onečišćujućih tvari u zrak ne prelaze propisane 
granične vrijednosti;

- zabranom i izbjegavanjem tehnologija koje 
mogu dodatno ometati neugodnim mirisima.

(6) Mjere zaštite tla provode se osiguravanjem 
čistoće javnih površina i sprječavanjem zagađenja 
planiranjem sistema izdvojenog i organiziranog sk-
upljanja i odvoženja otpada.

(7) Zaštita od buke iz gospodarskih pogona osig-
urava se:

- gradnjom građevina u skladu s odredbama 
posebnih propisa i primjenom akustičkih zaštitnih 
mjera na mjestima emisije i imisije te na putovima 
njezina širenja;

- upotrebom transportnih sredstava, 
postrojenja, uređaja i strojeva što nisu bučni;

- identifi ciranjem potencijalnih izvore buke;
- stalnim nadzorom i kontinuiranim mjeren-

jem buke u najugroženijim područjima.

(8) Potreba izrade procjene utjecaja na okoliš 
utvrdit će se i provesti prema posebnim propisima 
a ovisno o vrsti gospodarskih djelatnosti i veličini 
objekata koji će se graditi za te djelatnosti unutar 
obuhvata ovog plana.“

Članak 27. 
Dodaje se članak 48a. i glasi:
„Zaštita od požara i eksplozija
(1) Radi omogućavanja spašavanja osoba iz 

građevina i gašenja požara u građevini i na otvore-
nom prostoru, građevina mora imati vatrogasni pri-
laz i površinu za operativni rad vatrogasne tehnike 
određenu prema propisu gdje je moguće s obzirom na 
specifi čnost izgradnje te vanjsku hidrantsku mrežu. 
Požarna površina mora biti potpuno pokrivena vo-
doopskrbom, hidrantskom mrežom i instalacijama 
- rješenja u skladu s zakonskim i podzakonskim 
aktima. U postupku daljnje detaljnije razrade ovog 
plana, te prilikom projektiranja i izvođenja treba 
primjenjivati odredbe zakonske i podzakonske regu-
lative na snazi. 

(2) Planom su osigurani vatrogasni prilazi do svih 
zona po planiranim javnim prometnim površinama 

čime je omogućen pristup do svake građevne 
čestice.

(3) U skladu s Pravilnikom o hidrantskoj mreži 
za gašenje požara protupožarna zaštita zahtijeva 
odgovarajuće dimenzioniranje javne vodovodne 
mreže, uz uvjete osiguranja dovoljnih količina 
protupožarne vode, te mrežu vanjskih hidranata na 
maksimalnoj dopuštenoj međusobnoj udaljenosti od 
80 m i s vodovodnim priključkom ne manjeg profi la 
od 100 mm.

(4) Radi sprečavanja širenja požara na susjedne 
građevine, građevina mora biti udaljena od granice 
građevne čestice najmanje h/2 m, ili manje ako 
se dokaže uzimajući požarno opterećenje, brzinu 
širenja požara, požarne karakteristike materijala 
građevina, veličinu otvora na vanjskim zidovima 
građevina i dr., da se požar ne može prenijeti na 
susjedne građevine. Kod gradnje poluugrađene 
građevine u svrhu sprečavanja širenja požara na 
susjedne građevine građevina mora biti odvojena od 
susjednih građevina požarnim zidom vatrootpornos-
ti najmanje 90 minuta, koji u slučaju da građevina 
ima krovnu konstrukciju (ne odnosi se na ravni krov 
vatrootpornosti najmanje 90 minuta) nadvisuje krov 
građevine najmanje 0,5 m ili završava dvostranom 
konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje 1 m 
neposredno ispod pokrova krovišta, koji mora biti od 
negorivog materijala najmanje na dužini konzole.

(5) Postava podzemnih ili nadzemnih spremnika 
zapaljivih tekućina i plinova treba se planirati i pro-
jektirati u skladu s odredbama Zakona o zapaljivim 
tekućinama i plinovima. 

(6) Obvezna je primjena sigurnosnih udaljenosti 
od postojećih i planiranih srednjotlačnih plinovoda 
koji će se projektirati i graditi u području obuhvata 
ovog plana ili u njegovom kontaktnom području. 

(7) Svaka građevina mora na plinskom priključku 
imati glavni zapor za zatvaranje plina koji mora biti 
izveden na priključcima izvan građevine, a na plino-
vodima se moraju ugraditi sekcijski zapori kojima se 
obustavlja dotok plina za jednu ili nekoliko ulica u 
slučaju razornih nepogoda.“

Članak 28. 
Dodaje se članak 48b. i glasi:
„(1) Unutar obuhvata Plana primjenjuju se 

mjere i odredbe posebnih propisa koje uređuju ovo 
područje.

(2) Urbanističke mjere zaštite od elementarnih 
nepogoda: olujnih i orkanskih nevremena, pijav-
ica, oborina, poledice, tuče - predviđaju se upora-
bom odgovarajućih građevinskih materijala i kon-
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strukcija (nagib krovišta, nagib rampe) te završnom 
obradom (gornji postroj prometnica, ulazne rampe u 
garaže i sl.).

(3) Urbanističke mjere zaštite od elementarnih 
nepogoda: otvorenih požara, suša, - zbog procjene 
malog rizika unutar obuhvata (ovog plana) ne 
predviđaju se ovim planom. 

(4) Područje obuhvata Plana nalazi se u zoni 
očekivanog potresa intenziteta VII°MCS ljestvice. 
Građevine moraju biti projektirane najmanje na 
očekivani intenzitet potresa.

(5) Mjera zaštite od seizmičkog djelovanja je 
pridržavanje Planom uvjetovanih minimalnih 
međusobnih udaljenosti građevina te njihova odmi-
canja od prometnih površina.

Zaštita od elementarnih nepogoda i ratnih opas-
nosti 

(6) Na području obuhvata Plana predviđena je 
provedba mjera zaštite od elementarnih nepogoda 
i ratnih opasnosti u skladu s odredbama posebnih 
propisa koje uređuju ovo područje.

(7) ) Planom nije utvrđena obveza izgradnje 
skloništa. 

(8) Sklanjanje ljudi osigurava se privremenim 
izmještanjem korisnika zone i prilagođavanjem

pogodnih prostora za funkciju sklanjanja ljudi, 
što se utvrđuje Planom zaštite i spašavanja, odnos-
no posebnim planovima sklanjanja i privremenog 
izmještanja stanovnika, prilagođavanja i prenamjene 
pogodnih prostora koji se izrađuju u slučaju nep-
osredne opasnosti.

(9) Zbrinjavanje ljudi s područja obuhvata Plana 
organizirat će se izvan područja obuhvata Plana, u 
građevinama javne namjene, ukoliko su pogodne za 
boravak osoba nakon elementarnih nepogoda.“

Članak 29. 
Elaborat Plana iz članka 1. Ovih odredbi izrađen 

je u 6 (šest) tiskanih izvornika ovjerenih pečatom 
Vijeća Grada Šibenika i potpisom predsjednika 
Gradskog Vijeća i u 6 (šest) primjeraka na CD-ROM 
mediju.

Članak 30. 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u „Službenom glasniku Grada Šibenika“.

KLASA:350-02/14-01/93   
URBROJ:2182/01-04-16-39   
Šibenik, 16. ožujka 2016.
                             

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________
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Na temelju članka 86. Zakona o prostornom 

uređenju („Narodne novine“, br. 153/13) i članka 32. 
Statuta Grada Šibenika („Službeni glasnik Grada 
Šibenika“, broj, 8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće 
Grada Šibenika, na 22. sjednici, od 16. ožujka 2016. 
godine, donosi

ODLUKU 
O IZRADI URBANISTIČKOG PLANA 

UREĐENJA DIJELA NASELJA 
JADRIJA- ISTOK

OPĆE ODREDBE

Članak 1.
Donosi se Odluka o izradi Urbanističkog plana 

uređenja dijela naselja Jadrija-Istok (u daljnjem tek-
stu: Odluka).

Članak 2.
Odlukom o izradi utvrđuje se:
• pravna osnova za izradu i donošenje  

Urbanističkog plana uređenja dijela naselja Jadrija-
Istok (u daljnjem tekstu: Plan):

• razlozi donošenja Plana, 
• obuhvat Plana, 
• ocjena stanja u obuhvatu Plana,
• ciljevi i programska polazišta za izradu Plana,
• popis sektorskih strategija, planova, studija i 

drugih dokumenata propisanih posebnim zakoni-
ma kojima, odnosno u skladu s kojima se utvrđuju 
zahtjevi  za izradu Plana, 

• način pribavljanja stručnih rješenja Plana,
• popis javnopravnih  tijela određenih poseb-

nim propisima koja daju zahtjeve za izradu Plana 
te drugih sudionika korisnika prostora koji trebaju 
sudjelovati  u izradi  Plana,

• planirani rok za izradu Plana, odnosno njegovih 
pojedinih faza, 

• izvori fi nanciranja Plana.

PRAVNA  OSNOVA ZA IZRADU 
I DONOŠENJE PLANA

Članak 3.
Odluka o izradi  Plana donosi se temeljem ob-

veza koje proizlaze iz odredbi članka 79. i 85. Za-
kona o prostornom uređenju („Narodne novine“, 
broj 153/13), u nastavku teksta: Zakon, kao i članka 
150. Odluke o donošenju Prostornog plana uređenja 
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Grada Šibenika, u daljnjem tekstu: PPUG Šibenik, 
(„Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“, broj  
3/03 i 11/07) i Službeni glasnik Grada Šibenika, broj 
5/12, 9/13 i 8/15). Nositelj izrade Plana u ime Grada 
Šibenika je Upravni odjel za prostorno planiranje i 
zaštitu okoliša, a odgovorna osoba je pročelnik Up-
ravnog odjela.

RAZLOZI DONOŠENJA PLANA

Članak 4.
Razlozi za izradu Plana su:
- obaveza temeljem Odluke o donošenju PPUG 

Šibenik;
- urbana preobrazba područja unutar obuhvata 

Plana;
- određivanje detaljnih uvjeta uređenja i gradnje;
- podizanje opće razine kvalitete i standarda 

postojećih stambenih područja. 

OBUHVAT PLANA  

Članak 5.
Obuhvat Plana određen je  u PPUG Šibenik (prika-

zan je u grafi čkom dijelu elaborata, na kartograf-
skom prikazu  4.36.GRAĐEVINSKA PODRUČJA), 
te člankom 79. Zakona i obuhvaća površinu od cca 
5,5 ha.

Sastavni dio ove Odluke je grafi čki prikaz granice 
obuhvata Plana.

OCJENA STANJA U OBUHVATU PLANA 

Članak 6.
Obuhvat Plana određen je grafi čkim dijelom 

Prostornog plana uređenja Grada Šibenika, na 
kartografskom prikazu 4.36.GRAĐEVINSKA 
PODRUČJA, u mj. 1:5000. 

Obuhvat plana nalazi se u neizgrađenom i 
neuređenom građevinskom području naselja 
Jadrija. 

Površina obuhvata Plana je cca 5,5 ha.

Rubni istočni, zapadni i manji dio sjevernog 
dijela obuhvata su izgrađeni, dok je preostali dio 
neizgrađen i to su uglavnom zapušteno područje 
obraslo makijom i ograđeno kamenim suhozidima.   

Nužni su zahvati proširenja, sanacije i obnove na 
postojećoj prometnoj i komunalnoj infrastrukturi. 

CILJEVI I PROGRAMSKA POLAZIŠTA 
PLANA

Članak 7.
Svrha i opći ciljevi te programska polazišta 

Urbanističkog plana uređenja je omogućavanje 
kvalitetne provedbe plana u skladu sa novim 

zakonima i propisima i defi niranje parametara za 
gradnju  i uređenje na obuhvaćenom području.

- određivanje uvjeta gradnje i smještaja stambenih 
građevina u skladu sa Prostornim planom uređenja 
Grada Šibenika;

-  primjereno prometno i komunalno  opremanja 
naselja;

- valorizirati postojeće zelenilo te ga u najvećem 
opsegu ugraditi i uklopiti u novi Plan, kako na razini 
pojedinačnih građevnih čestica tako i na razini 
javnih zelenih površina;

- oblikovna rješenja nasloniti na kontekst u 
domeni izgrađenosti, iskoristivosti i oblikovanja;

- čuvati i valorizirati prirodni krajobraz i uključiti 
ga u matricu naselja.

POPIS SEKTORSKIH STRATEGIJA, 
PLANOVA, STUDIJA I DRUGIH DOKUME-
NATA PROPISANIH POSEBNIM ZAKONIMA 
KOJIMA, ODNOSNO U SKLADU S KOJIMA 
SE UTVRĐUJU ZAHTJEVI ZA IZRADU

Članak 8.
Prilikom izrade Plana koristit će se dostupni 

relevantni dokumenti.
Tijekom izrade Plana nositelj izrade sa stručnim 

izrađivačem može utvrditi potrebu izrade i drugih 
stručnih podloga od značaja za pripremu kvalitetnih 
planskih rješenja.

NAČIN PRIBAVLJANJA STRUČNIH 
RJEŠENJA

Članak 9.
Odgovarajuća stručna rješenja izradit će stručni 

izrađivač Plana u dogovoru sa službama Grada 
Šibenika i nadležnim institucijama. 

POPIS JAVNOPRAVNIH TIJELA 
ODREĐENIH POSEBNIM PROPISIMA 
KOJA DAJU ZAHTJEVE ZA IZRADU 
PROSTORNOG PLANA TE DRUGIH 
SUDIONIKA KORISNIKA PROSTORA 
KOJI TREBAJU SUDJELOVATI U 
IZRADI PROSTORNOG PLANA

Članak 10.
Temeljem članka 90. Zakona o prostornom 

uređenju („Narodne novine“, broj 153/13) 
javnopravna tijela određena posebnim propisima 
koja daju zahtjeve za izradu Plana te drugi sudionici 
korisnici prostora koji trebaju sudjelovati u izradi 
Plana,sudjelovat će u izradi plana na način da će biti 
zatraženi njihovi uvjeti koje treba poštovati u izradi 
nacrta prijedloga Plana ili podaci potrebni za izradu 
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Plana. Ista će javnopravna tijela biti pozvana na javnu raspravu u postupku izrade Plana.

Javnopravna  tijela iz stavka 1. ovog članka su:
1. Ministarstvo poljoprivrede, Uprava šumarstva, lovstva i drvne industrije, Planinska 2a,10000 

Zagreb
2. Ministarstvo zaštite okoliša i prirode,  Uprava za zaštitu prirode, Radnička cesta 80, 10000 Zagreb
3. Ministarstvo zaštite okoliša i prirode,  Uprava za procjenu utjecaja na okoliš i gospodarenje otpadom, 

Radnička cesta 80, 10000 Zagreb
4. Ministarstvo kulture,  Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Šibeniku, Stube 

Jurja Čulinovića 1/3, 22000 Šibenik
5. Ministarstvo unutarnjih poslova, Policijska uprava Šibensko-kninska, Služba upravnih i inspekcijskih 

poslova, Velimira Škorpika 5, 22000 Šibenik
6. Ministarstvo pomorstva, prometa i infrastrukture, Uprava pomorske i unutarnje plovidbe, brodarstva, 

luka i pomorskog dobra, Prisavlje 14, 10000 Zagreb
7. Državna uprava za zaštitu i spašavanje, Područni ured za zaštitu i spašavanje Šibenik, Odjel za 

zaštitu i spašavanje, Velimira Škorpika 5, 22000 Šibenik
8. Hrvatska agencija za poštu i elektroničke komunikacije, Roberta Frangeša Mihanovića 9, 10000 

Zagreb
9. Hrvatske šume, Šumarija Šibenik, J. Bana Jelačića 1, 22000 Šibenik
10. Hrvatske šume, Uprava šuma podružnica Split, Kralja Zvonimira 35, 21000 Split
11. Hrvatske vode, Vodnogospodarski odjel za vodno područje dalmatinskih slivova, Vukovarska 35, 

21000 Split
12.  HEP–ODS; d.o.o.  Elektra-Šibenik, Ante Šupuka 1, 22000 Šibenik
13. JKP „Vodovod i odvodnja“, Kralja Zvonimira 50, 22000 Šibenik
14. EVN Croatia Plin d.o.o. Ulica Hrvatskog sabora 42, 23000 Zadar
15. Lučka kapetanija Šibenik, Obala dr. Franje Tuđmana 8, 22000 Šibenik
16. Javna ustanova Zavod za prostorno uređenje Šibensko-kninske županije, Vladimira Nazora 1, 22000 

Šibenik
17. Šibensko-kninska županija,Upravni odjel za zaštitu okoliša i komunalne poslove, Šibenik, Trg Pavla 

Šubića I br. 2, 22000 Šibenik

Javnopravna tijela iz stavka 2. ovog članka dužna su svoje zahtjeve (podatke, planske smjernice i prop-
isane dokumente) iz stavka 1. ovog članka dostaviti u roku 30 dana Nositelju izrade, od dostave zahtjeva iz 
ove odluke.

Ukoliko zahtjevi ne budu dostavljeni u roku smatrat će se da zahtjeva nema.
Ukoliko se, temeljem Zakona o prostornom uređenju ili drugog zakona ili podzakonskog akta,u tijeku 

izrade i donošenja Plana pojavi potreba drugih zahtjeva ili posebnih uvjeta smatrat će se sukladni ovom 
članku Odluke uz posebno obrazloženje.

ROK ZA IZRADU PLANA, ODNOSNO NJEGOVIH POJEDINIH ETAPA I ROK ZA PRIPREMU 
ZAHTJEVA ZA IZRADU PLANA

Članak 11.
Ovom Odlukom u donjoj tablici određeni su rokovi pojedinih aktivnosti na izradi i donošenju Plana s 

naznakom nadležnih subjekata za njihovo izvršenje.

Br.akt.   Faza izrade                              Nadležnost                             Potrebno vrijeme  (dani)
1.    Utvrđivanje Prijedloga odluke                
               o izradi Plana                                Gradonačelnik
2.  Donošenje Odluke o izradi Plana
           (članak 86. Zakona)                                            Gradsko vijeće
3.      Objava Odluke o izradi Plana u
              službenom glasilu i dostava Zavodu
             (članak 86. Zakona)                                             Nositelj izrade                                  8
4.     Obavijest o izradi Plana
                (članak 88. Zakona)                                             Nositelj izrade                                 8



 17. ožujka 2016.              SLUŽBENI GLASNIK GRADA ŠIBENIKA            Broj 2 - Stranica 43   

5.     Dostava Odluke javnopravnim tijelima
              iz članka 10. s zahtjevom da dostave 
                svoje zahtjeve (članak 90. Zakona)                      Nositelj izrade                               8
6.     Dostava zahtjeva od javnopravnih tijela
               članak 10. Odluke (članak 90. Zakona)                Javnopravna tijela                     30
7.    Izrada prijedloga Plana za javnu raspravu                                
              (članak 95. stavak 1. Zakona)                              Stručni izrađivač Plana                   60
8.    Utvrđivanje Prijedloga Plana i upućivanje
              u postupak javne rasprave (članak 95.
              stavak 2. Zakona)                                                Gradonačelnik                                  8
9.     Objava javne rasprave o Prijedlogu Plana
              u tisku i mrežnim stranicama, te posebne pisane
              obavijesti (članak 96. i 97. Zakona)                       Nositelj izrade                                    8
10.     Trajanje javnog uvida (članak 98. stavak 2.
11.     Zakona)                                                                Nositelj izrade                                   30
12.    Izrada izvješća o javnoj raspravi (članak 102. 
              Zakona)                                                               Nositelj izrade i stručni izrađivač           20
13.    Izrada Nacrta konačnog prijedloga Plana
              (članak 105. stavak 1. i 2. Zakona)                       Nositelj izrade i stručni izrađivač        20
14.     Utvrđivanje Konačnog prijedloga Plana             Gradonačelnik                                    8
15.    Ishođenje Suglasnosti Ministarstva GPU
              (članak 108. Zakona)                                             Nositelj izrade                                        
16.      Donošenje Plana (članak 109. Zakona)                  Gradsko vijeće                                   30  

Ukoliko se iz opravdanih razloga u pojedin-
im fazama pripreme, izrade i donošenja Plana ne 
budu mogli poštovati utvrđeni rokovi, nositelj iz-
rade i stručni izrađivač su dužni o tome obavijestiti 
Gradonačelnika.

ZABRANA I VRIJEME TRAJANJA 
ZABRANE IZDAVANJA AKATA KOJIMA 
SE ODOBRAVAJU ZAHVATI U PROSTORU, 
ODNOSNO GRAĐENJE, TIJEKOM IZRADE I 
DONOŠENJA PLANA

Članak 12.
Na području obuhvata Plana do njegova donošenja  

nije dopušteno izdavanje akata kojima se odobrava 
građenje.

IZVORI FINANCIRANJA IZRADE PROS-
TORNOG PLANA

Članak 13.
Sukladno članku 63. Zakona sredstva za izradu 

Plana osigurat će se iz sredstava Proračuna Grada 
Šibenika. S vlasnikom zemljišta Grad Šibenik će, 
prije konačnog usvajanja Plana, ugovoriti i realiz-
irati povrat troškova izrade Plana.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 14.
Nadležno upravno tijelo nositelja izrade Plana 

obvezuje se da u roku od najmanje 8 dana od dana 
objave Odluke:

-sukladno članku 86. Zakona dostavi Odluku 
Hrvatskom zavodu za prostorni razvoj,

-sukladno članku 88. Zakona obavijesti javnost 
o izradi Plana,

-javnopravnim tijelima iz članka 10. ove odluke 
dostavi Odluku o izradi s pozivom da u roku od 30 
dana dostave zahtjeve za izradu Plana.

Članak 15.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u „Službenom glasniku Grada Šibenika“.

KLASA: 350-02/16-01/12
URBROJ: 2182/01-04-16-2
Šibenik,16. ožujka 2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________
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5
Na temelju članka 86. Zakona o prostornom uređenju  (“Narodne novine”, broj 153/13) i članka 32. 

Statuta Grada Šibenika („Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 8/10, 05/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada 
Šibenika, na 22. sjednici, od 16. ožujka 2016. godine, donosi

ODLUKU
o izradi Urbanističkog plana uređenja zone

ugostiteljsko-turističke namjene (T3) Jadrija 

OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Donosi se Odluka o izradi  Urbanističkog plana uređenja zone ugostiteljsko-turističke namjene (T3) 
Jadrija , u daljnjem tekstu: Odluka.

Članak 2.
Odlukom o izradi utvrđuje se pravna osnova za izradu i donošenje  Urbanističkog plana uređenja zone 

ugostiteljsko-turističke namjene (T3) Jadrija (u daljnjem tekstu: Plan):
• razlozi donošenja Plana, 
• obuhvat Plana, 
• ocjena stanja u obuhvatu Plana,
• ciljevi i programska polazišta za izradu Plana,
• popis sektorskih strategija, planova, studija i drugih dokumenata propisanih posebnim zakonima 

kojima, odnosno u skladu s kojima se utvrđuju zahtjevi  za izradu Plana, 
• način pribavljanja stručnih rješenja Plana,
• popis javnopravnih  tijela određenih posebnim propisima koja daju zahtjeve za izradu Plana te 

drugih sudionika korisnika prostora koji trebaju sudjelovati  u izradi  Plana,
• planirani rok za izradu Plana, odnosno njegovih pojedinih faza, 
• izvori fi nanciranja Plana.

PRAVNA OSNOVA ZA IZRADU I DONOŠENJE  PLANA 

Članak 3.
Pravna osnova za izradu i donošenje Plana, utvrđena je člancima 79. i 85. Zakona o prostornom uređenju  

(„Narodne novine“ broj 153/13) - u daljnjem tekstu: Zakon, i iz članka 150. Prostornog plana uređenja 
grada Šibenika („Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“, broj 3/03 i 11/07, „Službeni glasnik Grada 
Šibenika“, broj 5/12, 9/13 i 8/15).

Nositelj izrade Plana u ime Grada Šibenika je Upravni odjel za prostorno planiranje i zaštitu okoliša, a 
odgovorna osoba je pročelnik Upravnog odjela.

RAZLOZI DONOŠENJA PLANA

Članak 4.
Razlozi za izradu Plana su:
-omogućavanje realizacije kampa detaljnijim defi niranjem sadržaja zone ugostiteljsko-turističke namjene 

izvan naselja-T3;
- obveza temeljem čl.150. Prostornog plana uređenja grada Šibenika („Službeni vjesnik Šibensko-    kn-

inske županije“, broj 3/03 i 11/07, „Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 5/12, 9/13 i 8/15).
- podizanje opće razine kvalitete i standarda predmetnog područja. 

OBUHVAT PLANA

Članak 5.
Obuhvat Plana određen je  u PPUG Šibenik ( prikazan je u grafi čkom dijelu elaborata, na kartografskim 

prikazima 4.35. i 4.36. GRAĐEVINSKIH PODRUČJA) i obuhvaća površinu od cca 8,0 ha.
Sastavni dio ove Odluke je grafi čki prikaz granice obuhvata Plana.

OCJENA STANJA U OBUHVATU PLANA
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Članak 6.
Obuhvat plana nalazi se zapadno od stambenog područja naselja Jadrija. Krajobraz karakterizira 

uređeni maslinik i  zapuštena polja obrasla makijom i ograđena kamenim suhozidima. Prostor je  uglavnom 
neizgrađen. Unutar obuhvata Plana nema značajnije infrastrukture ni turističkih sadržaja koji su potrebni i 
u daljnjem razvoju cjelokupnog naselja Jadrija.

Unutar obuhvata Plana evidentirane su:
1. Postojeća stambena građevina na čestici zgrade 1674, k.o. Zaton - Srima, za koju je izdana Građevinska 

dozvola KLASA: UPI-361-03/95-01/182; URBROJ: 2182-09-06-95-1, od 15. 6. 1995. god.
2. Postojeća stambena građevina na k.č.br. 6224/16, k.o. Zaton - Srima, za koju je izdano Rješenje o izve-

denom stanju KLASA: UP/I-361-02/13-01/882, URBROJ: 2182/01-08-14-8, od 21. siječnja 2014. god.
Na navedenoj k.č.br. 6224/16, k.o. Zaton-Srima vrši se pružanje ugostiteljskih usluga u domaćinstvu, 

temeljem Rješenja Ureda državne uprave u Šibensko-kninskoj županiji, Službe za gospodarstvo i imovin-
sko pravne poslove, Odjela za turizam, KLASA: UPI-335-03/15-01/164, URBROJ: 2182-03-02-02-15-03, od 
13.8.2015. god.

Navedene građevine prikazane su na grafi čkom prikazu granice obuhvata Plana (sastavni dio Odluke).

CILJEVI I PROGRAMSKA POLAZIŠTA PLANA

Članak 7.
Osnovni ciljevi i programska polazišta za izradu Plana na području obuhvata temelje se na strukturno-

sadržajnoj preobrazbi prostora, što se posebno odnosi na planiranje predmetnog prostora kako bi se omogućila 
realizacija kampa :

-smještaj površina za kamp mjesta
- smještaj u građevinama tipa “mobile house” dozvoljen je samo unutar k.č.br. 6224/16, k.o. Zaton - Sri-

ma. U preostalom dijelu obuhvata Plana smještaj u građevinama čvrsto povezanim s tlom (“mobile houses, 
bungalovi i sl.) nije dozvoljen.

-smještaj površina za gradnju i uređenje pratećih sadržaja kampa (recepcija, sanitarni objekti, manji ob-
jekti trgovačke, ugostiteljske, uslužne djelatnosti)

-smještaj prometnih površina (što uključuje i promet u mirovanju i pješačke komunikacije)
-smještaj potrebne komunalne infrastrukture
-moguć je i smještaj športsko-rekreacijskih sadržaja i sličnih sadržaja koji će povećati kvalitetu i oprem-

ljenost kampa
-uređenje plaže bez mogućnosti izgradnje privezišta
-maksimalno očuvanje postojeće vegetacije u obuhvatu plana
-sukladno čl.37. Prostornog plana Šibensko-kninske županije („Službeni vjesnik Šibensko-kninske 

županije“, broj 11/02, 10/05, 3/06, 5/08, 6/12, 9/12-pročišćeni tekst, 4/13 i 2/14) dozvoljava se organizacija 
prostora kao dvije prostorne cjeline, pojedinačno ne manje od 3 ha.

POPIS SEKTORSKIH STRATEGIJA, PLANOVA, STUDIJA I DRUGIH DOKUMENATA PROPISANIH 
POSEBNIM ZAKONOM KOJIMA, ODNOSNO U SKLADU S KOJIMA SE UTVRĐUJU ZAHTJEVI ZA 
IZRADU PLANA

Članak 8.
Prilikom izrade Plana koristit će se dostupni relevantni dokumenti.
Tijekom izrade Plana nositelj izrade sa stručnim izrađivačem  može utvrditi potrebu izrade i drugih 

stručnih podloga od značaja za pripremu kvalitetnih planskih rješenja.

NAČIN PRIBAVLJANJA STRUČNIH RJEŠENJA PLANA

Članak 9.
Odgovarajuća stručna rješenja izradit će izrađivač  Plana u dogovoru sa službama Grada Šibenika i 

nadležnim institucijama. 

POPIS JAVNOPRAVNIH TIJELA ODREĐENIH POSEBNIM PROPISIMA KOJA DAJU ZAHTJEVE 
ZA IZRADU  PLANA TE DRUGIH SUDIONIKA KORISNIKA PROSTORA KOJI TREBAJU 
SUDJELOVATI U IZRADI  PLANA
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Članak 10.
Temeljem članka 90. Zakona o prostornom uređenju („Narodne novine“, broj 153/13) javnopravna tijela 

određena posebnim propisima koja daju zahtjeve za izradu Plana te drugi sudionici korisnici prostora koji 
trebaju sudjelovati u izradi Plana,sudjelovat će u izradi plana na način da će biti zatraženi njihovi uvjeti  koje 
treba poštovati u izradi nacrta prijedloga Plana, ili podaci potrebni za izradu Plana. Ista će javnopravna tijela 
biti pozvana na javnu raspravu u postupku izrade Plana.

Javnopravna  tijela iz stavka 1. ovog članka su:
1. Ministarstvo poljoprivrede, Uprava šumarstva, lovstva i drvne industrije, Ulica grada Vukovara 

78,10000 Zagreb
2. Ministarstvo zaštite okoliša i prirode,  Uprava za zaštitu prirode, Radnička cesta 80, 10000 Zagreb
3. Ministarstvo zaštite okoliša i prirode,  Uprava za procjenu utjecaja na okoliš i gospodarenje otpadom, 

Radnička cesta 80, 10000 Zagreb
4. Ministarstvo kulture,  Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Šibeniku, Stube 

Jurija Čulinovića 1/3, 22000 Šibenik
5. Ministarstvo unutarnjih poslova, Policijska uprava Šibensko-kninska, Služba upravnih i inspekcijskih 

poslova, Velimira Škorpika 5, 22000 Šibenik
6. Ministarstvo pomorstva, prometa i infrastrukture, Uprava pomorske i unutarnje plovidbe, brodarstva, 

luka i pomorskog dobra, Prisavlje 14, 10000 Zagreb
7. Državna uprava za zaštitu i spašavanje, Područni ured za zaštitu i spašavanje Šibenik, Odjel za 

zaštitu i spašavanje, Velimira Škorpika 5, 22000 Šibenik
8. Hrvatska agencija za poštu i elektroničke komunikacije, Roberta Frangeša Mihanovića 9, 10000 

Zagreb
9. Hrvatske šume, Šumarija Šibenik, J. Bana Jelačića 1, 22000 Šibenik
10. Hrvatske šume, Uprava šuma podružnica Split, Kralja Zvonimira 35, 21000 Split
11. Hrvatske vode, Vodnogospodarski odjel za vodno područje dalmatinskih slivova, Vukovarska 35, 

21000 Split
12.  HEP–ODS; d.o.o.  Elektra-Šibenik, Ante Šupuka 1, 22000 Šibenik
13. JKP „Vodovod i odvodnja“, Kralja Zvonimira 50, 22000 Šibenik
14. EVN Croatia Plin d.o.o. Ulica Hrvatskog sabora 42, 23000 Zadar
15. Lučka kapetanija Šibenik, Obala dr. Franje Tuđmana 8, 22000 Šibenik
16. Javna ustanova Zavod za prostorno uređenje Šibensko-kninske županije, Vladimira Nazora 1, 22000 

Šibenik
17. Šibensko-kninska županija,Upravni odjel za zaštitu okoliša i komunalne poslove, Šibenik, Trg Pavla 

Šubića I br. 2, 22000 Šibenik
  
Javnopravna tijela iz stavka 2. ovog članka dužna su svoje zahtjeve (podatke, planske smjernice i pro-

pisane dokumente) iz stavka 1. ovog članka dostaviti u roku 30 dana dostaviti Nositelju izrade, od dostave 
zahtjeva iz ove Odluke.

Ukoliko zahtjevi ne budu dostavljeni u roku smatrat će se da zahtjeva nema.
Ukoliko se, temeljem Zakona o prostornom uređenju ili drugog zakona ili podzakonskog akta,u tijeku 

izrade i donošenja Plana pojavi potreba drugih zahtjeva ili posebnih uvjeta smatrat će se sukladni ovom 
članku Odluke uz posebno obrazloženje.

ROKOVI ZA IZRADU PLANA, ODNOSNO POJEDINIH NJEGOVIH FAZA I ROK ZA PRIPREMU 
ZAHTJEVA ZA IZRADU PLANA

Članak 11.
Rok izrade Prijedloga Plana iznosi 30 dana.
Ovom Odlukom u donjoj tablici određeni su rokovi pojedinih aktivnosti na izradi i donošenju Plana s 

naznakom nadležnih subjekata za njihovo izvršenje.

Br.akt.     Faza izrade                                                        Nadležnost                  Potrebno vrijeme  (dani)
1. Utvrđivanje Prijedloga odluke                
               o izradi Plana                                                     Gradonačelnik
2. Donošenje Odluke o izradi Plana
               (članak 86. Zakona)                                           Gradsko vijeće
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3. Objava Odluke o izradi Plana u
              službenom glasilu i dostava Zavodu
              (članak 86. Zakona)                                            Nositelj izrade                                       8
4. Obavijest o izradi Plana
              (članak 88. Zakona)                                            Nositelj izrade                                       8
5. Dostava Odluke javnopravnim tijelima
                iz članka 10. s zahtjevom da dostave 
                svoje zahtjeve(članak 90. Zakona)                     Nositelj izrade                                        8
6.  Dostava zahtjeva od javnopravnih tijela
                članak 10. Odluke (članak 90. Zakona)               Javnopravna tijela                                30
7.  Izrada prijedloga Plana za javnu raspravu                                
              (članak 95. stavak 1. Zakona)                             Stručni izrađivač Plana                         60
8. Utvrđivanje Prijedloga Plana i upućivanje
              u postupak javne rasprave (članak 95.
              stavak 2. Zakona)                                               Gradonačelnik                                         8
9. Objava javne rasprave o Prijedlogu Plana
              u tisku i mrežnim stranicama, te posebne pisane
              obavijesti (članak 96. i 97. Zakona)                      Nositelj izrade                                        8
10. Trajanje javnog uvida (članak 98. stavak 2.
 Zakona)                                                               Nositelj izrade                                       30
11. Izrada izvješća o javnoj raspravi (članak 102. 
              Zakona)                                                               Nositelj izrade i stručni izrađivač            20
12. Izrada Nacrta konačnog prijedloga Plana
               (članak 105. stavak 1. i 2. Zakona)                       Nositelj izrade i stručni izrađivač          20
13. Utvrđivanje Konačnog prijedloga Plana             Gradonačelnik                                         8
14. Ishođenje Suglasnosti Ministarstva GPU
               (članak 108. Zakona)                                            Nositelj izrade                                        
15. Donošenje Plana (članak 109. Zakona)                 Gradsko vijeće                                      30

Ukoliko se iz opravdanih razloga u pojedin-
im fazama pripreme, izrade i donošenja Plana ne 
budu mogli poštovati utvrđeni rokovi, nositelj iz-
rade i stručni izrađivač su dužni o tome obavijestiti 
Gradonačelnika.

ZABRANA I VRIJEME TRAJANJA 
ZABRANE IZDAVANJA AKATA KOJIMA 
SE ODOBRAVAJU ZAHVATI U PROSTORU, 
ODNOSNO GRAĐENJE TIJEKOM IZRADE 
PLANA

Članak 12.
Na području obuhvata Plana do njegova donošenja, 

od stupanja na snagu ove Odluke nije dopušteno iz-
davanje akata kojima se odobrava građenje.

IZVORI FINANCIRANJA

Članak 13.
Sukladno članku 63. Zakona sredstva za izradu 

Plana osigurat će se iz sredstava Proračuna Grada 
Šibenika. S vlasnikom zemljišta Grad Šibenik će, 
prije konačnog usvajanja Plana, ugovoriti i realiz-
irati povrat troškova izrade Plana.

ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 14.
Temeljem članka 87., stavka 2. Zakona o pros-

tornom uređenju („Narodne novine“ broj 153/13), 
donošenjem ove Odluke prestaje važiti Odluka o iz-
radi Urbanističkog plana uređenja zone ugostiteljsko-
turističke namjene (T3) Jadrija („Službeni glasnik 
Grada Šibenika“, broj 2/14). 

Članak 15.
Nadležno upravno tijelo nositelja izrade Plana 

obvezuje se da u roku od najmanje 8 dana od dana 
objave Odluke:

-sukladno članku 86. Zakona dostavi Odluku 
Hrvatskom zavodu za prostorni razvoj

-sukladno članku 88. Zakona obavijesti javnost 
o izradi Plana,

-javnopravnim  tijelima iz članka 10. ove Odluke 
dostavi Odluku o izradi s pozivom da u roku od 30 
dana dostave zahtjeve za izradu Plana.

Članak 16.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana 

objave u „Službenim glasniku Grada Šibenika“.

KLASA: 350-02/16-01/8
URBROJ: 2182/01-04-16-2
Šibenik,16. ožujka 2016.
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GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

6
Na temelju članka 86. Zakona o prostornom 

uređenju  (“Narodne novine”, broj 153/13) i članka 
32. Statuta Grada Šibenika (“Službeni glasnik Gra-
da Šibenika”, broj 8/10, 5/12 i 2/13)  Gradsko vijeće 
Grada Šibenika, na  22. sjednici od  16. ožujka 2016. 
godine, donosi, 

ODLUKU
 o izradi 

Urbanističkog plana uređenja 
ugostiteljsko-turističke zone

SOLARIS - Šibenik

I. Opće odredbe

Članak 1.
Donosi se Odluka o izradi Urbanističkog plana 

uređenja ugostiteljsko-turističke zone Solaris – 
Šibenik , (u daljnjem tekstu: Odluka).

Članak 2.
Odlukom o izradi utvrđuje se:
- pravna osnova za izradu i donošenje 

Urbanističkog plana uređenja ugostiteljsko-turističke 
zone, (u daljnjem tekstu: Plan),

- razlozi donošenja Plana, 
- obuhvat Plana, 
- ocjena stanja u obuhvatu Plana,
- ciljevi i programska polazišta za izradu Plana,
- popis sektorskih strategija, planova, studija i 

drugih dokumenata propisanih posebnim zakoni-
ma kojima, odnosno u skladu s kojima se utvrđuju 
zahtjevi  za izradu Plana, 

- način pribavljanja stručnih rješenja Plana,
- popis javnopravnih  tijela određenih poseb-

nim propisima koja daju zahtjeve za izradu Plana 
te drugih sudionika korisnika prostora koji trebaju 
sudjelovati  u izradi  Plana,

- planirani rok za izradu Plana, odnosno njegovih 
pojedinih faza, 

- izvori fi nanciranja Plana.

II. Pravna osnova za izradu i donošenje  plana 

Članak 3.
Pravna osnova za izradu i donošenje Plana, 

utvrđena je člancima 79. i 85. Zakona o prostor-

nom uređenju  (“Narodne novine”, broj 153/13) - u 
daljnjem tekstu: Zakon, i člankom 34. Generalnog 
urbanističkog plana  grada Šibenika (“Službeni 
vjesnik općina Drniš, Knin i Šibenik”, broj 14/88, 
“Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije”, broj 
8/99, 1/01, 5/02 i 5/06, “Službeni glasnik Grada 
Šibenika”, broj 6/08 i 4/14).

Nositelj izrade Plana u ime Grada Šibenika je Up-
ravni odjel za prostorno planiranje i zaštitu okoliša, 
a odgovorna osoba je pročelnik Upravnog odjela.

III. Razlozi donošenja plana

Članak 4.
Razlozi za izradu Plana su:
- obveza navedena u članku 34. Generalnog 

urbanističkog plana grada Šibenika,
- potreba cjelovite funkcionalne i građevinske 

rekonstrukcije ugostiteljsko-turističke zone u skladu 
sa zahtjevima turističkog tržišta,

- defi niranje osnovnih urbanističkih i drugih uv-
jeta za povećanje kapaciteta zone u skladu s plano-
vima šireg područja,

- potreba izgradnje dva priveza u funkciji 
turističko-ugostiteljske zone,

- prostorna i funkcionalna defi nicija “vanjskog” 
akvatorija postojeće luke nautičkog turizma,

- integracija dijelova prostora preko javne neraz-
vrstane ceste,

- funkcionalni, prostorni, infrastrukturni i drugi 
uvjeti kojima se podiže opća razina kvalitete i stan-
darda zone. 

IV. Obuhvat plana

Članak 5.
Granica obuhvata Plana utvrđena je V. izmje-

nama i dopunama Generalnog urbanističkog plana 
grada Šibenika i iznosi 59 ha (kopneni dio) a poka-
zana je na kartografskom prikazu 3.9 Obuhvat ob-
vezne izrade prostornih planova – mjerilo 1:5000. 

U grafi čkim prilozima Prostornog plana uređenja 
Grada Šibenika – Izmjene i dopune (“Službeni 
glasnik Grada Šibenika”, broj 8/15), Građevinska 
područja, list ID4_4.48 i ID4_4.49 – mjerilo 1:5000 
pokazana je detaljnija struktura obvezne namjene 
površina za zonu obuhvata.

Ovom se Odlukom proširuje zona obuhvata 
defi nirana Generalnim urbanističkim planom grada 
Šibenika na način da se zadanoj zoni dodaje i dio 
zemljišta preko pristupne nerazvrstane ceste. Ovako 
defi nirana zona obuhvata iznosi oko 63 ha (kopneni 
dio).    

Sastavni je dio ove Odluke grafi čki prikaz granice 
obuhvata Plana.

V. Ocjena stanja u obuhvatu plana
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Članak 6.
Znatni dio prostora u obuhvatu ovoga Plana 

(6 km jugoistočno od Šibenika -  pokraj naselja 
Zablaće) odabran je 1966. g. kao mjesto osnivanja 
novog turističkog naselja. 

U tu svrhu izrađeno je idejno urbanističko rješenje 
na temelju kojeg je iste godine proveden pozvani ar-
hitektonski natječaj. Prve dvije izvedbe (1968.) – ho-
teli NIKO i JURE (nazvani po graditeljima šibenske 
katedrale – Nikola Firentinac i Juraj Dalmatinac) 
dobio je arhitekt Boris Magaš. Ta je arhitektura 
ocijenjena vrlo uspješnom i primjerom visokih do-
meta suvremene turističke izgradnje - medalja gra-
da Šibenika 1968. Nastavno, temeljeno ipak samo 
na idejnom rješenju istog autora, 1969. izgrađen je 
hotel IVAN. Arhitekt Magaš radi velikih preinaka 
prvotne zamisli više ne potpisuje tu izvedbu.

Godine 1971. investira se u dva hotela skromni-
jeg standarda više okrenutog rastućem “masovnom” 
turizmu – tada su to ANDRIJA I i ANDRIJA II – 
arhitekt Igor Kolombo u okvirima poduzeća PLAN 
Šibenik.

Već od prvih dana osnivanja turističkog naselja 
važnim je sastavnim dijelom građenja temeljito 
uređivanje okoliša, prvenstveno obale – kupališta.

Narednih godina turistička se ponuda proširuje 
osnivanjem autokampa s pratećim sadržajima.

U zadnjoj fazi gradnje, prije 1990- tih godi-
na, na krajnjoj zapadnoj strani, izgrađen je sklop 
vila s apartmanima. Tako je zaokružen asortiman 
smještaja turističkog naselja.

Tijekom cijelog razdoblja izgradnje i obogaćivanja 
smještaja, usporedno, gradilo se i obogaćivalo 
prateće sadržaje - fi tness, tenis, bočalište, kuglana, 
minigolf, stolni tenis, sportovi na vodi, wellness SPA 
& BEAUTY, (grijani) bazeni s morskom i slatkom 
vodom i sl. Posebno se naglašava važnost izgradnje 
multimedijalnog kongresnog centra KORNATI u 
sklopu hotela IVAN.

U jednoj je razvojnoj etapi izgrađena i balneološka 
jedinica u nakani (neuspješnog) usmjerenja na 
zdravstveni turizam.

Iza 1990- tih godina na mjestu nekadašnjeg “bla-
ta”, na  zapadnoj strani turističke zone, izgrađena 
je luka nautičkog turizma – marina sa morskim i 
suhim vezovima.

U drugoj je polovini 1990- tih godina, u nekoliko 
navrata, izvršena obnova dijela građevinskog fonda. 
Obnovljen je i obogaćen biljni fond i ukrasna horti-
kultura. Većih je razmjera intervencija učinjena na 
obalnom – kupališnom dijelu čime je potpuno izbri-
sano izvorno rješenje iz 1970- tih godina.

Godine 1989. Skupština Općine Šibenik usvojila 
je Provedbeni urbanistički plan turističkog naselja 
Solaris (u nešto manjim granicama od današnjih) 
koji je objavljen u “Službenom vjesniku Općina 
Drniš, Knin i Šibenik”, broj 11/89.

Cijela je zona planovima šireg područja (PPUG 
Šibenik) kvalifi cirana kao izgrađena (4.836 postel-
ja)  s mogućnostima povećanja kapaciteta do 5.400 
postelja: 

1 
ime hotela 

2 
kategorija 

3 
godina gradnje zadnja 
godina rekosntrukcije 

4 
ukupni broj 

soba 

5 
kapacitet 

javnih prostora 
JURE 4* 1968 

2008 
256 300 

NIKO 4* 1968 
2008 

220 350 

IVAN 4* 1969 
2007 

347 1000 

ANDRIJA 4* 1971 
2008 

239 60 

JAKOV 3* 1971 
2008 

235 140 

Vile KORNATI  16 vila s 50 apartmana
CAMPING  3* kategorije s trgovinom, restoranom, bazenom s morskom vodom
YACHT MARINA SOLARIS  350 vezova u moru i 200 vezova na suhom

Godine 2013. izvršena je građevinska rekonstrukcija hotela IVAN. 
Danas, početkom 2016. u tijeku je rekonstrukcija i nadogradnja hotela JURE, obnova dijelova infrastruk-

ture naselja, uvođenje  zemnog plina - izgradnja glavnog plinovoda, rekonstrukcija oborinske kanalizacije i 
rekonstrukcija  parkirališta s kapacitetom od 1100 parkirališnih mjesta te izgradnja sportskog centra preko 
pristupne ceste.
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VI. Ciljevi i programska polazišta plana

Članak 7.
Slijedom zahtjeva za temeljitom funkcionalnom i 

građevinskom rekonstrukcijom cijele ugostiteljsko-
turističke zone utvrđuju se naredni ciljevi i pro-
gramska polazišta:

- građevinska rekonstrukcija smještajnih objeka-
ta i promjena kapaciteta hotelskog i kamp smještaja 
u skladu sa zahtjevima turističkog tržišta,

- povećanje standarda smještaja na 5 i više 
zvjezdica i kompletiranje dopunskih sadržaja s tim 
u skladu,

- proširenje postojećeg aqua-parka,
- izgradnja garaža za smještaj većine vozila,
- izgradnja podzemnih i nadzemnih garaža u 

prostoru preko pristupne ceste
- izgradnjom pratećih sadržaja obogaćenje ugos-

titeljske ponude,
- proširenje hotelskog smještaja na prostoru 

današnjeg kampa,
- defi nicija nove geometrije građevinskih čestica
- povećanje kvalitete okoliša dopunskim inter-

vencijama u pojas obale – plaže,
- proširenje ponude sportsko-rekreacijskih 

sadržaja,
- izgradnja sportskog centra – preko pristupne 

ceste,
- proširenje ponude u segmentu nautičkog tur-

izma,
- izgradnja dva priveza u funkciji ugostiteljsko-

turističke zone,
- prostorna i funkcionalna defi nicija “vanjskog” 

akvatorija postojeće luke nautičkog turizma,
- rekonstrukcija svih infrastrukturnih sustava 

unutar obuhvata,
- interpolacija plinovodnog sustava,
- mogućnosti za fotonaponske instalacije na kro-

vovima građevina, 
- izgradnja građevina tehničke potpore – preko 

pristupne ceste,
- integracija dijelova prostora preko javne neraz-

vrstane ceste,
- funkcionalni, prostorni, infrastrukturni i drugi 

uvjeti kojima se podiže opća razina kvalitete i stan-
darda zone. 

Odstupanje od utvrđenih ciljeva i programskih 
polazišta Plana moguće je ukoliko se u postupku 
izrade i donošenja Plana utvrdi da iste u dijelu ili ci-
jelosti nije moguće provesti jer su u suprotnostima sa 
zahtjevima i mišljenjima tijela i osoba iz članka 10. 
Odluke ili su u suprotnosti sa zakonskim i podza-
konskim propisima, te pravilima struke.

VII. Popis sektorskih strategija, planova, studija 
i drugih dokumenata propisanih posebnim zakonom 
kojima, odnosno u skladu s kojima se utvrđuju 
zahtjevi za izradu plana

Članak 8.
Prilikom izrade Plana koristit će se dostupni rel-

evantni dokumenti.
Tijekom izrade Plana nositelj izrade sa stručnim 

izrađivačem  može utvrditi potrebu izrade i drugih 
stručnih podloga od značaja za pripremu kvalitetnih 
planskih rješenja.

VIII. Način pribavljanja stručnih rješenja plana

Članak 9.
Odgovarajuća stručna rješenja izradit će izrađivač 

Plana u dogovoru sa službama Grada Šibenika i mje-
rodavnim institucijama. 

IX. Popis javnopravnih tijela određenih poseb-
nim propisima koja daju zahtjeve za izradu  plana 
te drugih sudionika korisnika prostora koji trebaju 
sudjelovati u izradi  plana

Članak 10.
Temeljem članka 90. Zakona, od javnopravnih 

tijela određenih posebnim propisima koja daju 
zahtjeve za izradu Plana te drugih sudionika koris-
nika prostora koji trebaju sudjelovati u izradi Plana 
zatražit će se uvjeti koje treba poštovati u izradi na-
crta prijedloga Plana, odnosno podaci potrebni za 
izradu Plana. Ista će se javnopravna tijela pozvati na 
javnu raspravu u postupku izrade Plana.

Javnopravna  tijela iz stavka 1. ovog članka su:
1. Ministarstvo zaštite okoliša i prirode, Up-

rava za zaštitu prirode, Radnička cesta 80, 10000 
Zagreb,

2. Ministarstvo zaštite okoliša i prirode, Up-
rava za održivi razvoj, Radnička cesta 80, 10000 
Zagreb,

3. Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu 
kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Šibeniku, 
Stube Jurija Čulinovića 1/3, 22000 Šibenik,

4. Ministarstvo unutarnjih poslova, Polici-
jska uprava Šibensko-kninska, Služba upravnih i 
inspekcijskih poslova, Velimira Škorpika 5, 22000 
Šibenik,

5. Ministarstvo pomorstva, prometa i in-
frastrukture, Uprava pomorske i unutarnje plovidbe, 
brodarstva, luka i pomorskog dobra, Prisavlje 14, 
10000 Zagreb,

6. Državna uprava za zaštitu i spašavanje, 
Područni ured za zaštitu i spašavanje Šibenik, Odjel 
za zaštitu i spašavanje, Velimira Škorpika 5, 22000 
Šibenik,

7. Hrvatska agencija za poštu i elektroničke 
komunikacije, Roberta Frangeša Mihanovića 9, 
10000 Zagreb,

8. Hrvatske vode, Vodnogospodarski odjel za 
vodno područje dalmatinskih slivova, Vukovarska 
35, 21000 Split,
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9.  HEP–ODS d.o.o.  Elektra-Šibenik, Ante 
Šupuka 1, 22000 Šibenik,

10.  Vodovod i odvodnja d.o.o., Kralja Zvoni-
mira 50, 22000 Šibenik,

11.  EVN Croatia Plin d.o.o. Ulica Hrvatskog 
sabora 42, 23000 Zadar,

12.  Lučka kapetanija Šibenik, Obala dr. Franje 
Tuđmana 8, 22000 Šibenik,

13.  Javna ustanova Zavod za prostorno uređenje 
Šibensko – kninske županije, Vladimira Nazora 1, 
22000 Šibenik,

14.  Šibensko - kninska županija, Upravni odjel 
za zaštitu okoliša i komunalne poslove, Šibenik, Trg 
Pavla Šubića I br. 2, 22000 Šibenik.

Javnopravna tijela iz stavka 2. ovog članka dužna 
su svoje zahtjeve (podatke, planske smjernice i pro-
pisane dokumente) iz stavka 1. ovog članka dostaviti 

nositelju izrade Plana u roku 30 dana od dostave 
zahtjeva iz ove Odluke.

Ukoliko zahtjevi ne budu dostavljeni u navede-
nom roku smatrat će se da zahtjeva nema.

Ukoliko se, temeljem Zakona o prostornom 
uređenju ili drugog zakona ili podzakonskog akta, u 
tijeku izrade i donošenja Plana, pojavi potreba drugih 
zahtjeva ili posebnih uvjeta smatrat će se sukladni 
ovom članku Odluke uz posebno obrazloženje.

X. Rokovi za izradu plana, odnosno pojedinih 
njegovih faza i rok za pripremu zahtjeva za izradu 
plana

Članak 11.
Utvrđuju se rokovi pojedinih aktivnosti na izradi 

i donošenju Plana s naznakom mjerodavnih subjeka-
ta za njihovo izvršenje:

 
 

Bro 
j 

 
 

Faza postupka 

 
 

Mjerodavnost 

 
Vrijeme 

u 
danima 

 
1 Utvrđivanje Prijedloga odluke o izradi Plana  Gradonačelnik   
2 Donošenje Odluke o izradi Plana (članak 86. Zakona) Gradsko vijeće   

3 Objava Odluke o izradi Plana u službenom glasilu i dostava Zavodu 
(članak 86. Zakona)  Nositelj izrade 8 

4 Obavijest o izradi Plana (članak 88. Zakona) Nositelj izrade 8 

5 Dostava Odluke javnopravnim tijelima iz članka 10. sa zahtjevom da 
dostave svoje zahtjeve (članak 90. Zakona) Nositelj izrade 8 

6 Dostava zahtjeva od javnopravnih tijela članak 10. Odluke (članak 
90. Zakona) Javnopravna tijela 30 

7 Izrada prijedloga Plana za javnu raspravu (članak 95. stavak 1. 
Zakona) Stručni izrađivač Plana 45 

8 Utvrđivanje Prijedloga Plana i upućivanje u postupak javne rasprave 
(članak 95. stavak 2. Zakona) Gradonačelnik 8 

9 Objava javne rasprave o Prijedlogu Plana u tisku i službenom 
glasilu, te posebne pisane obavijesti (članak 96. i 97. Zakona) Nositelj izrade 8 

10 Trajanje javnog uvida (članak 98. stavak 2. Zakona) Nositelj izrade 30 

11 Izrada izvješća o javnoj raspravi (članak 102.  Zakona) Nositelj izrade i stručni 
izrađivač 15 

12 Izrada Nacrta konačnog prijedloga Plana 
(članak 105. stavak 1. i 2. Zakona) 

Nositelj izrade i stručni 
izrađivač 20 

14 Utvrđivanje Konačnog prijedloga Plana Gradonačelnik 8 
15 Ishođenje Suglasnosti Ministarstva GPU (članak 108. Zakona)             Nositelj izrade  
16 Donošenje Plana (članak 109. Zakona) Gradsko vijeće 30 

Ukoliko se iz opravdanih razloga u pojedinim fazama pripreme, izrade i donošenja Plana ne budu mogli 
poštovati utvrđeni rokovi, nositelj izrade i stručni izrađivač dužni su o tome obavijestiti Gradonačelnika.

XI. Zabrana i vrijeme trajanja zabrane izdavanja akata kojima se odobravaju zahvati u prostoru, odnosno 
građenje tijekom izrade plana

Članak 12.
Na području obuhvata Plana, do njegova donošenja, ne propisuju se posebne mjere zabrane izdavanja 

akata kojima se odobravaju zahvati u prostoru, odnosno, građenje tijekom izrade Plana.
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XII. Izvori fi nanciranja

Članak 13.
Sukladno članku 63. Zakona, fi nancijska sredst-

va za izradu Plana osigurat će se iz Proračuna Grada 
Šibenika. S vlasnikom zemljišta Grad Šibenik će, 
prije donošenja Plana na Gradskom vijeću, ugovoriti 
i realizirati povrat troškova izrade Plana.

XIII. Završne odredbe

Članak 14.
Temeljem članka 87., stavka 2. Zakona o pros-

tornom uređenju („Narodne novine“, broj 153/13), 
donošenjem ove Odluke prestaje važiti Odluka o 
izradi Urbanističkog plana uređenja ugostiteljsko-
turističke zone Solaris -Šibenik („Službeni glasnik 
Grada Šibenika“, broj 5/10).

Članak 15.
Mjerodavno upravno tijelo nositelja izrade Plana 

obvezuje se da u roku od najmanje 8 dana od dana 
objave ove Odluke:

- sukladno članku 86. Zakona, dostavi ovu Od-
luku Hrvatskom zavodu za prostorni razvoj,

- sukladno članku 88. Zakona, obavijesti javnost 
o izradi Plana,

- javnopravnim  tijelima iz članka 10. ove Od-
luke, dostavi Odluku o izradi s pozivom da u roku 
od 30 dana dostave zahtjeve za izradu Plana.

Članak 16.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana 

objave u „Službenim glasniku Grada Šibenika“.

KLASA: 350-02/16-01/9
URBROJ: 2182/01-04-16-2
Šibenik, 16. ožujka 2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

7
Na temelju članka 12.  Zakona o ustanovama  

(“Narodne novine”, broj 76/93, 29/97, 47/99 i 35/08), 
i članka 15. stavka 1. Zakona o muzejima (“Naro-
dne novine”, broj 110/15) i članka  32. Statuta Grada 
Šibenika (“Službeni glasnik Grada Šibenika”, broj 
8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na  
22. sjednici, od 16. ožujka 2016. godine, donosi

ODLUKU
o izmjenama i dopunama

 Odluke o statusu, 
djelatnostima i ustrojstvu 
Muzeja Grada Šibenika

Članak 1.
U cijeloj Odluci o statusu, djelatnostima i us-

trojstvu Muzeja Grada Šibenika (Službeni vjesnik 
Šibensko-kninske županije, broj 10/02 i “Službeni 
glasnik Grada Šibenika”, broj 3/12 i 9/13) riječi: 
„upravno vijeće“, zamjenjuju se riječima: „muzejsko 
vijeće“, te riječi: „muzejsko stručno vijeće“, zamjen-
juju se riječima: „stručno vijeće“ u odgovarajućem 
padežu i broju.

Članak 2.
Točka 12. mijenja se i glasi: 
„Muzejsko vijeće ima pet članova, od kojih 

većinu imenuje osnivač iz redova istaknutih kul-
turnih, javnih i znanstvenih djelatnika, najmanje 
jednog bira stručno vijeće, a ako ono nije osnovano, 
stručno muzejsko osoblje iz svojih redova, te jednog 
člana biraju svi radnici sukladno Zakonu o radu.“

Članak 3.
Točka 14. Mijenja se i glasi:
„Muzejsko vijeće:
- donosi programe rada i razvoja Muzeja 

na prijedlog ravnatelja i uz pribavljeno mišljenje 
stručnog vijeća, a ako ono nije osnovano, uz 
mišljenje stručnog muzejskog osoblja, te nadzire 
njihovo izvršavanje

- usvaja fi nancijski plan i godišnji obračun te 
izvješće o izvršenju programa rada i razvoja muze-
ja 

- donosi statut uz prethodnu suglasnost 
osnivača, odnosno osnivača s većinskim udjelom

- donosi druge opće akte muzeja sukladno 
statutu

- obavlja druge poslove određene zakonom, 
aktom o osnivanju i statutom.“

Članak 4.
Točka 17. mijenja se i glasi:
„Ravnateljem muzeja može biti imenovana oso-

ba koja ima završen sveučilišni diplomski studij ili 
integrirani preddiplomski i diplomski sveučilišni 
studij ili specijalistički diplomski stručni studij ili s 
njim izjednačen studij, pet godina rada u muzejskoj 
djelatnosti ili deset godina rada u kulturi, znanosti 
ili drugom odgovarajućem području vezanom uz 
djelatnost muzeja, odlikuje se stručnim, radnim i 
organizacijskim sposobnostima te ispunjava druge 
uvjete utvrđene statutom. Ravnatelj muzeja imenuje 
se na temelju predloženog četverogodišnjeg progra-
ma rada.“
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Članak 5.
Točka 18. stavak 2. mijenja se i glasi:
„ Ravnatelja Muzeja imenuje i razrješuje Grad-

sko vijeće Grada Šibenika na prijedlog Muzejskog 
vijeća koje je obvezno pribaviti mišljenje Stručnog 
vijeća, a ako ono nije osnovano, uposlenoga stručnog 
muzejskog osoblja“.

Članak 6.
Točka 19. mijenja se i glasi:
„Muzeji imaju stručno vijeće od najmanje triju 

članova koje, sukladno statutu muzeja, čini stručno 
muzejsko osoblje iz članka 38. stavaka 1., 2. i 3. Za-
kona o muzejima („Narodne novine“, broj 110/15) i 
ravnatelj“.

Članak 7.
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u “Službenom glasniku Grada Šibenika”. 

KLASA: 612-01/16-01/06
URBROJ: 2182/01-02/1-16-2
Šibenik, 16. ožujka   2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

8
Na temelju članka 10. stavka 1. Zakona o plaćama u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 

(„Narodne novine“, broj 28/10) i članka 32. Statuta Grada Šibenika („Službeni glasnik Grada Šibenika“, 
broj 8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 22. sjednici, od 16. ožujka 2016. godine, donosi

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE

o koefi cijentima za obračun  plaće službenika i namještenika

Članak 1.
U Odluci o koefi cijentima za obračun plaće službenika i namještenika („Službeni glasnik Grada Šibenika“, 

broj 10/10) u članku 2. pod rednim brojem 1. koefi cijent složenosti radnog mjesta voditelja Službe za unu-
tarnju reviziju: mijenja se i glasi:

 
1. Radno mjesto 1. klasifikacijskog ranga: voditelj Jedinice za 

unutarnju reviziju                                      
3,60 

 
Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana nakon objave u „Službenom glasniku Grada Šibenika“.

KLASA: 120-01/16-01/1
URBROJ: 2182/01-02-16-2
Šibenik, 16. ožujka 2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________
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9
Na temelju članaka 10. Zakona o zaštiti od buke 

(„Narodne novine“ broj 30/09, 55/2013 i 153/2013 ) i 
članka 32. Statuta Grada Šibenika („Službeni glas-
nik Grada Šibenika“ broj 8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko 
vijeće Grada Šibenika, na 22. sjednici, od  16. ožujka                
2016. godine,  donosi

O D L U K U
o izmjeni i dopuni Odluke

 o lokacijama i uvjetima za održavanje 
javnih skupova i manifestacija na području 
Grada Šibenika kod kojih, pri održavanju, 
postoji mogućnost prekoračenja dopuštene 

razine buke

Članak 1.
U Odluci o lokacijama i uvjetima za održavanje 

javnih skupova i manifestacija na području Grada 
Šibenika kod kojih, pri održavanju, postoji mogućnost 
prekoračenja dopuštene razine buke („Službeni glas-
nik Grada Šibenika“ broj 6/2012) u članku 2, stavak 
1 točka 1. iza teksta :  “Sv. Mihovila,“ dodaje se 
tekst. “Sv. Ivana,“.

U istom članku i istom stavku dodaje se nova 
točka br. 5. i glasi:       

                                                      
„5. Otok Obonjan.“                                                        

             Članak 2.
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u „Službenom glasniku Grada Šibenika“.

KLASA:  351-01/16-01/05
URBROJ: 2182/01-10/1-15-2
Šibenik, 16. ožujka 2016.                 

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

10
Na temelju članka 16. Zakona o komunalnom 

gospodarstvu („Narodne novine“, broj 26/03 – 
pročišćeni tekst, 82/04, 178/04, 38/09, 79/09, 49/11, 
84/11, 90/11, 144/12, 94/13, 153/13, 147/14 i 36/15) i 
članka 32. Statuta Grada Šibenika („Službeni glas-
nik Grada Šibenika“, broj 8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko 
vijeće Grada Šibenika, na 22. sjednici, od  16. ožujka  
2016. godine, donosi

O D L U K U
o izmjeni Odluke o komunalnom redu

Članak 1.
U Odluci o komunalnom redu („Službeni 

glasnik Grada Šibenika“, broj 4/08, 4/10, 5/10, 8/11, 
10/11, 6/12 i 9/14 ) u članku 120. stavak 1. brojčana 
oznaka: „08,00“ zamjenjuje se brojčanom oznakom: 
„10,00“.

U stavku 2. istog članka, iza riječi „Poljani“ stavlja 
se točka, a riječi: „i na Obali dr. Franje Tuđmana“, 
se brišu.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

objave u „Službenom glasniku Grada Šibenika“.

KLASA: 363-01/16-01/06
URBROJ: 2182/01-03/1-16-2
Šibenik, 16. ožujka  2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

11
Na temelju članka 32. stavka 1. točke 4. Statuta 

Grada Šibenika („Službeni glasnik Grada Šibenika“, 
broj 8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, 
na 22. sjednici, od 16. ožujka 2016. godine, donosi

O D L U K U
o izmjeni Odluke o organizaciji prijevoza 
putnika u javnom cestovnom autobusnom 

prometu na području Grada Šibenika

Članak 1.
U Odluci o organizaciji prijevoza putnika u 

javnom cestovnom autobusnom prometu na području 
Grada Šibenika („Službeni glasnik Grada Šibenika, 
broj 7/13) članak 6. mijenja se i glasi:

„Prijevoz putnika na području Grada Šibenika 
obavljat će se na slijedećim linijama:

1. Kružna linija Njivice – Centar – Vidici 
   – Centar – Njivice

Polazno - završno stajalište: ul. Put Vida 
( Njivice )
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Itinerer:  ul.Put Vida ( Njivice ) - ul. I.Meštrovića - ul.Prilaz tvornici - ul.Bribirskih knezova-ul.Kralja 
Zvonimira - ul.Ante Starčevića - ul.Ante Šupuka - ul.Stjepana Radića - ul.Frana Supila - ul. VIII Dalmatinske 
udarne brigade - ul.Stjepana Radića ( odvojak za Sv.Maru ) - ul. Stjepana Radića - ul. Kralja Zvonimira – ul. 
Bribirskih knezova - ul. Prilaz tvornici* - ul. I.Meštrovića - ul. Put Vida (Njivice )

*linija se četiri (4) puta dnevno produžava do bazena u Crnici.

2  Kružna linija Meterize – Centar – Meterize

Polazno - završno stajalište: ul. Svilajska 
( Meterize )
Itinerer:  Svilajska – Put Gvozdenova – ul. 113 Šibenske Brigade – ul. Kralja Zvonimira – ul. A.Starčevića 

– ul. Ante Šupuka – ul. S.Radića – ul. Kralja Zvonimira – ul.113. Šibenske Brigade – Svilajska

3. Kružna linija Centar – Šubićevac – Centar

Polazno - završno stajalište: ul. Ante Starčevića
Itinerer: ul. Ante Starčevića –  ul. Ante Šupuka - ul. S.Radića – ul. Kralja Zvonimira – ul. 113. Šibenske 

Brigade – ul. Bana Josipa Jelačića – ul. Bana Ivana Mažuranića – ul. Bana Josipa Jelačića – ul. 113. Šibenske 
Brigade – ul. Kralja Zvonimira – ul. Ante Starčevića.

4. Kružna linija Ražine Donje – Ražine – Centar – Ražine – Ražine Donje

Polazno – završno stajalište: ul. Petra Zrinskog
Itinerer: ul. Petra Zrinskog – ul. Sv. Josipa radnika – ul. Žaborička – ul. Narodnog preporoda – Ražinska 

ulica – Put Kamenjaka – Vrpoljačka cesta – Put Bioca – ul. Stjepana Radića – ul. A.Starčevića – ul. Ante 
Šupuka – Ul. Ante Starčevića – ul. Stjepana Radića – Put Bioca – Vrpoljačka cesta – Put Kamenjaka – 
Ražinska ulica – ul. Narodnog preporoda – ul. Žaborička – ul. Sv. Josipa radnika – ul. Petra Zrinskog. 

5. Brodarica – Centar - Brodarica

Polazno – završno stajalište: Brodarica ( stari porat )
Itinerer:  Brodarica ( Stari porat ) - Južna magistrala – Put Bioca – ul. Stjepana Radića – ul Ante Starčevića 

-  ul. Ante Šupuka – ul. Stjepana Radića – Put Bioca – Južna magistrala – Brodarica (stari porat) 

6. Zablaće – Podsolarsko – Šibenik – Podsolarsko – Zablaće

Polazno  - završno stajalište: Zablaće (Obala) i Obala Hrvatske ratne mornarice ( Autobusni kolodvor )
Itinerer:  Zablaće ( Obala ) – Zablaćka cesta – hoteli Solaris – Podsolarsko – Južna magistrala – ul. 

Put Bioca – ul. Stjepana Radića – ul. Vladimira Nazora – Obala Hrvatske ratne mornarice (Autobusni 
kolodvor) 

Obala Hrvatske ratne mornarice ( Autobusni kolodovor ) – ul. Vladimira Nazora – ul. Ante Starčevića 
– ul. Ante Šupuka – ul. Stjepana Radića – ul. Put Bioca – Južna magistrala – Podsolarsko – hoteli Solaris – 
Zablaćka cesta – Zablaće ( Obala )

7. Bilice – Mandalina – Bilice 

 Polazno – završno stajalište: Bilice ( spomenik )
Itinerer: Bilice ( spomenik ) – 113. Šibenske Brigade – ul. Kralja Zvonimira – ul. Ante Starčevića – ul. 

Ante Šupuka – ul. Stjepana Radića – Put Bioca – Južna magistrala – ul. Velimira Škorpika – Obala J. 
Šižgorića – ul Milice i Turka – Obala J. Šižgorića – Velimira Škorpika – Južna magistrala – Put Bioca – ul. 
Stjepana Radića – ul. Kralja Zvonimira – ul. 113. Šibenske Brigade – Bilice ( spomenik )

8. Šibenik – Jadrtovac – Žaborić – Grebaštica – Brnjača 
Brnjača – Grebaštica – Žaborić – Jadrtovac – Šibenik
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9. Šibenik – Vrpolje – Bedrice – Danilo Kraljice
Danilo Kraljice – Bedrice – Vrpolje – Šibenik

10. Šibenik – Vrpolje – Boraja – Vrsno – Lepenica
Lepenica – Vrsno – Boraja – Vrpolje – Šibenik

11. Šibenik – Dubrava – Perković – Sitno
Sitno – Perković – Dubrava – Šibenik

12. Šibenik – Tromilja – Lozovac 
Lozovac – Tromilja – Šibenik

13. Šibenik – Konjevrate – Goriš – Brnjica
Brnjica – Goriš – Konjevrate – Šibenik

14. Šibenik – Zaton – Raslina
Raslina – Zaton – Šibenik

15. Šibenik – Jadrija
Jadrija - Šibenik

Broj polazaka za linije na kojima će se obavljati prijevoz putnika na području Grada Šibenika:

Linija Broj polazaka Broj polazaka Broj polazaka
 Radni dan Subota Nedjelja i blagdan
1. 28 15 9
2. 28 15 8
3. 25 12 8
4. 21 13 9
5.** 15 10 5
6.*** 8 6 6
7. 8 5 5
8. 6 2 -
9. 4 - -
10. 7 4 2
11. 8 4 2
12. 7 3 2
13. 6 2 2
14. 8 6 4
15. 4 - -

**  Broj polazaka radnim danom se od 01.lipnja do 01.rujna povećava na 21
*** Broj polazaka radnim danom se od 01.lipnja do 01.rujna povećava na 15

Pod riječi:
1. Šibenik - razumijeva se Autobusni kolodvor Šibenik.
2. Centar - razumijeva se kružno kretanje ulicama Stjepana Radića, Ante Starčevića i Ante Šupuka.

Grad Šibenik zadržava pravo izmjena postojećih linija i njihove učestalosti uz prethodnu suglasnost 
prijevoznika.

Članak 2.
U članku 8. stavak 2. mijenja se i glasi:
„Kupljena karta za prijevoz putnika u I. tarifnoj zoni omogućava presjedanje, bez naplate,  u trajanju od 

30 minuta“.
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Članak 3.
U članku 9. stavku 1. alineji 3. iza riječi: „reference“ 

dodaju se riječi: „za obavljanje komunalnih poslova 
prijevoza putnika u javnom gradskom autobusnom 
prometu“.

U alineji 6. iza riječi: „popis“ dodaju se riječi: 
„ od najmanje 28 autobusa od kojih 15 gradskog 
tipa“.

Članak 4.
U članku 11. stavku 1. brojčana oznaka: „2,5“ 

zamjenjuje se brojčanom oznakom: „5“.
U stavku 3. istog članka iza brojčane oznake: 

„4/10“ briše se slovo: „i“ te stavlja  zarez, a iza 
brojčane oznake: „11/12“  stavlja se zarez i dodaju 
brojčane oznake: „8/15 i 11/15“.

Članak 5.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

objave u „Službenom glasniku Grada Šibenika“.

KLASA: 340-01/16-01/34
URBROJ: 2182/01-03/1-16-2
Šibenik, 16. ožujka  2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

__________________

12
Na temelju članka 13. stavak 1.  Zakona o zaštiti 

od požara („Narodne novine“, broj 92/10) i članka 
32. Statuta Grada Šibenika (“Službene glasnik 
Grada Šibenika“,  broj 8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko 
vijeće Grada Šibenika, na 22. sjednic, od 16. ožujka 
2016. godine, donosi

O D L U K U
o donošenju Procjene 

ugroženosti od požara i
 tehnoloških eksplozija za Grad Šibenik

Članak 1.
Donosi se Procjena ugroženosti od požara za 

Grad Šibenik (u nastavku teksta:Procjena), izražena 
u elaboratu od strane ALFA ATEST d.o.o., Split. 

Članak 2.
Ministarstvo unutarnjih poslova, Policijska 

uprava Šibensko- kninska, Sektor upravnih i 
inspekcijskih poslova dao je Mišljenje (broj 511-13-
06-5076/6-2015 od 21.12.2015. godine) da je Procjena 
izrađena u skladu sa Zakonom o zaštiti od požara i 
propisima donesenim na temelju zakona.

Članak 3.
Procjena se sastoji od tekstualnog i grafi čkog 

dijela.

Članak 4.
Tekstualni dio Procijene sadrži:
1. Prikaz postojećeg stanja, 
2. Procjena ugroženosti od požara pravnih 

osoba,
3. Stručna obrada činjeničnih podataka,  
4. Prijedlog Organizacijskih i tehničkih mjera, 
5. Smjernice za Grad Šibenik kod donošenja 

Planova uređenja prostora te za pravne osobe u   
provedbi mjera zaštite od požara na području Grada 
Šibenika,

6. Zaključak,.

Članak 5.
 Grafi čki dio Procijene sadrži:
1. Karta opasnosti od požara- Prikaz šuma 1. i 2.
2. Prometna infrastruktura
3. Pošta i telekomunikacije
4. Energetski sustavi i mreže
5. Plinovod- trasa glavnog voda

Članak 6.
Procjena je sastavni dio ove Odluke i neće se 

objaviti u Službenom glasniku Grada Šibenika. 
Procjena će se objaviti na web stranici Grada 
Šibenika, www.sibenik.hr. 

Članak 7.
Procjena čini temelj za donošenje Plana zaštite 

od požara Grada Šibenika.

Članak 8.
Stupanjem na snagu ove odluke prestaje važiti 

Odluka o Procijeni ugroženosti od požara Grada 
Šibenika („Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 
02/09 od 03. travnja 2009. godine).

Članak 9.
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u „Službenom glasniku Grada Šibenika“.

KLASA: 810-03/16-01/01
URBROJ: 2182/01-10/1-16-4
Šibenik, 16. ožujka 2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________
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Na  temelju članka 27. Zakona o ustanovama 

(„Narodne novine“, broj 76/93, 29/97, 47/99 i 35/08), 
sukladno članku 35. Zakona o predškolskom odgoju 
i obrazovanju („Narodne novine“, broj 10/97, 
107/07 i 94/13) i članka 32. Statuta Grada Šibenika 
(„Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 8/10,5/12 
i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 22. 
sjednici, od  16. ožujka  2016. godine, donosi

ODLUKU
o promjeni naziva ustanove 

Gradski vrtići Šibenik

1. Naziv ustanove Gradski vrtići Šibenik, 
mijenja se u naziv DJEČJI VRTIĆ ŠIBENSKA 
MASLINA.

2. Na temelju ove odluke  DJEČJI VRTIĆ 
ŠIBENSKA MASLINA poduzet će sve potrebne 
radnje za upis promjene naziva ustanove kod 
Trgovačkog suda u Šibeniku.

3. Stupanjem na snagu ove Odluke poništava 
se Odluka o promjeni naziva ustanove Gradski 
vrtići  Šibenik („Službeni glasnik Grada Šibenika“, 
broj 11/15).

4. Ova odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a objavit će se u „Službenom glasniku 
Grada Šibenika“.

KLASA: 012-03/16-01/03
URBROJ: 2182/01-02/1-16-3
Šibenik, 16. ožujka 2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

14
Na temelju članka 13. stavak 1.  Zakona o zaštiti 

od požara („Narodne novine“, broj 92/10) i članka 
32. Statuta Grada Šibenika (“Službene glasnik Gra-
da Šibenika“,  broj 8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće 
Grada Šibenika, na 22. sjednici, od 16. ožujka 2016. 
godine, donosi

PLAN
zaštite od požara za Grad Šibenik

Članak 1.
Donosi se Plan zaštite od požara za Grad Šibenik 

(u nastavku teksta: Plan), prikazan u elaboratu od 
strane ALFA ATEST d.o.o., Split. 

Članak 2.
Ministarstvo unutarnjih poslova, Policijska 

uprava Šibensko- kninska, Sektor upravnih i ins-
pekcijskih poslova dao je Mišljenje (broj 511-13-
06-5076/6-2015 od 21.12.2015. godine) da je Plan 
izrađen u skladu sa Zakonom o zaštiti od požara i 
propisima donesenim na temelju zakona.

Članak 3.
Plan  se sastoji od tekstualnog i grafi čkog dijela.

Članak 4.
Tekstualni dio Plana sadrži:
1.  Uvod,
2.  Smještaj, ustroj i odgovornost vatrogasnih 

postrojbi,
3.  Dojava i obavješćivanje o nastanku požara,  
4.  Sustav uključivanja JVP i DVD-a u akciju 

gašenja požara, 
5.  Sustav subordinacije i zapovijedanja u akci-

jama gašenja većih požara,
6.  Način pozivanja i uključivanja distributera en-

ergenata u akciju gašenja požara, 
7.  Uključivanje fi zičkih i pravnih osoba koje 

obavljaju komunalne i druge značajne poslove u  
akciju gašenja požara,

8.  Uključivanje službi za pružanje HMP u akciju 
gašenja požara,

9.  Uključivanje službi ili trgovačkih društava te 
odgovornih osoba zaduženih za opskrbu  hranom i 
vodom u akciju gašenja požara,

10. Način zamjene vatrogasnih postrojbi s novim 
u akciju gašenja požara,

11. Slučajevi kad se i koji gradski čelnici upozna-
ju s nastalim požarom,

12. Slučajevi kad se u akciju gašenja požara 
pozivaju i uključuju vatrogasne postrojbe izvan 
područja grada,

13. Način i slučajevi uporabe opreme i vozila 
posebne namjene u gašenju požara i spašavanja  os-
oba,

14. Nazivi građevina i drugih nekretnina te 
otvorenog prostora na kojima se može nastanak 
očekivati požara većih razmjera,

15. Nazivi građevina i drugih nekretnina u kojima 
su sadržane radioaktivne , eksplozivne,  zapaljive, 
otrovne i druge opasne tvari,

16. Popis osoba odgovornih za provedbu planova 
zaštite od požara građevina i dr.,

17. Obveze za pohranu i ažuriranje Plana,

Članak 5.
 Grafi čki dio Plana sadrži:
1. Karta opasnosti od požara- Prikaz šuma 1. i 2.,
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2. Prometna infrastruktura,
3. Pošta i telekomunikacije,
4. Energetski sustavi i mreže,
5. Plinovod- trasa glavnog voda,
6. Prikaz lokacija minskih polja,
7. Smjer  djelovanja vatrogasnih snaga,
8. Prikaz pravnih osoba koje skladište opasne 

tvari,

Članak 6.
Tekstualni i grafi čki  je sastavni dio ovog Pla-

na i neće se objaviti u Službenom glasniku Grada 
Šibenika. Plan će se objaviti na web stranici Grada 
Šibenika, www.šibenik.hr. 

Članak 7.
Ovaj Plan stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u „Službenom glasniku Grada Šibenika“. 
Stupanjem na snagu ovog Plana, prestaje važiti Plan 
zaštite od požara za Grad Šibenik („Službeni glas-
nik Grada Šibenika“, broj 02/09 od 03. travnja 2009. 
godine).

KLASA: 810-03/16-01/01
URBROJ: 2182/01-10/1-16-5
Šibenik, 16. ožujka 2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

15
Na temelju članka 39. stavak 3. Zakon o pomor-

skom dobru i morskim lukama („Narodne novine“, 
broj 158/3, 100/04, 141/06, 38/09 i 123/11), članka 6. 
Uredbe o postupku davanja koncesijskog odobrenja 
na pomorskom dobru („Narodne novine“, broj 36/04, 
63/08, 133/13 i 63/14) i članka 32. Statuta Grada 
Šibenika („Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 
8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 
22. sjednici, od  16. ožujka  2016. godine, donosi

RJEŠENJE
o izmjeni Rješenja o imenovanju članova
Vijeća za davanje koncesijskog odobrenja

1. U Rješenju o imenovanju članova Vijeća za 
davanje koncesijskog odobrenja  („Službeni glasnik 
Grada Šibenika“ broj 5/13) točka 1. podtočka 4. mi-
jenja se  i glasi: Lidija Bralić, predstavnica Šibensko-
kninske županije, Upravni odjel za pomorstvo, pro-
met i otočni razvoj, te točka 1. podtočka 5. mijenja se 
i glasi: Ivana Skorić, predstavnik Lučke kapetanije.

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, 
a objaviti će se u „Službenom glasniku Grada 
Šibenika“.

KLASA:119-01/16-01/05
URBROJ:2182/01-03/16-2
Šibenik,  16. ožujka 2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

16
Na temelju članka 26. i 27. stavak 4. Zakona o 

knjižnicama («Narodne novine», broj 105/97, 5/98, 
104/00 i 69/09), članka 38. stavak 2. i 39. Zakona 
o ustanovama («Narodne novine», broj 76/93, 
29/97, 47/99 i 35/08) i članka 32. stavak 1. točka 14. 
Statuta Grada Šibenika («Službeni glasnik Grada 
Šibenika», broj 8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće 
Grada Šibenika, na 22. sjednici, od 16. ožujka  2016. 
godine, donosi

RJEŠENJE
o imenovanju ravnatelja 

Gradske knjižnice «Juraj Šižgorić» Šibenik

I.
Gradsko vijeće Grada Šibenika imenuje Vilijama 

Lakića, prof. socijologije i fi lozofi je i dipl. knjižničar, 
za ravnatelja  Gradske knjižnice «Juraj Šižgorić» 
Šibenik na mandat od četiri godine.

 II.
Ovlašćuje se predsjednik Gradskog vijeća da 

potpiše Rješenje o imenovanju ravnatelja Gradske 
knjižnice „Juraj Šižgorić“ Šibenik u formi upravnog 
akta.

III.
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja.

KLASA : 119-01/16-01/04
URBROJ : 2182/01-02/1-16-2
Šibenik, 16. ožujka 2016. 

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r

___________________
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Na temelju članka 37. stavak 3. Zakona o 

predškolskom odgoju i obrazovanju (“Narodne 
novine”, broj 10/97, 107/07 i 94/13) i članka 32. sta-
vak 1. točka 14. Statuta Grada Šibenika (“Službeni 
glasnik Grada Šibenika”, broj 8/10, 5/12 i 2/13), 
Gradsko vijeće Grada Šibenika, na  22.  sjednici, od 
16. ožujka 2016. godine, donosi

R J E Š E N J E
o imenovanju ravnateljice 

Dječjeg vrtića “Smilje” Šibenik

I.
Gradsko vijeće Grada Šibenika imenuje Goranu 

Rakić, VŠS odgojiteljicu za ravnateljicu Dječjeg 
vrtića “Smilje” Šibenik na mandat od 4 godine.

II.
Ovlašćuje se predsjednik Gradskoga vijeća da 

potpiše Rješenje o imenovanju ravnateljice Dječjeg 
vrtića „Smilje“ Šibenik u formi upravnog akta.

III.
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja.

KLASA: 119-01/16-01/08
URBROJ: 2182/01-02/1-16-2
Šibenik, 16. ožujka 2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

18
Na temelju članka 34. Zakona o predškolskom 

odgoju i naobrazbi («Narodne novine», broj 10/97, 
107/07 i 94/13) i članka 32. Statuta Grada Šibenika 
(«Službeni glasnik Grada Šibenika», broj 8/10, 
5/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 22. 
sjednici, od 16. ožujka 2016. godine, donosi

R J E Š E NJ E
 o razrješenju i  imenovanju člana

Upravnog vijeća Dječjeg vrtića „Smilje“ 
Šibenik iz reda osnivača

1. Miroslav Cukrov, razrješuje se dužnosti 
člana Upravnog vijeća Dječjeg vrtića „Smilje“ 
Šibenik.      

2. Ana Banovac, imenuje se za člana Upravnog 
vijeća Dječjeg vrtića „Smilje“ Šibenik iz reda 
osnivača.   

3.  Mandat imenovanog člana traje do kraja 
mandata Upravnog vijeća Dječjeg vrtića „Smilje“ 
Šibenik, („Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 
7/15).

4. Ovo rješenje stupa na snagu danom 
donošenja, a objaviti će se u «Službenom glasniku 
Grada Šibenika».

KLASA: 119-01/16-01/09
URBROJ: 2182/01-02/1-16-2
Šibenik, 16. ožujka 2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

19
Na temelju članka 119. i 121. Zakona o odgoju i 

obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi («Narodne 
novine» broj 126/12, 94/13 i 152/14 – pročišćeni tekst) 
te članka 32. Statuta Grada Šibenika («Službeni 
glasnika Grada Šibenika» broj 8/10, 5/12 i 2/13), 
Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 22. sjednici, od 
16. ožujka  2016. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o razrješenju i imenovanju članova

Školskog odbora Osnovne škole Tina 
Ujevića, Šibenik iz reda osnivača

1. Ana Plenča i Živa Makarin razrješavaju se 
dužnosti članova Školskog odbora Osnovne škole 
Tina Ujevića, Šibenik.

2. U Školski odbor Osnovne škole Tina Ujevića, 
Šibenik, iz reda osnivača imenuju se:

1. Ante Marić i
2.  Miroslav Kokić.

3. Mandat imenovanih članova traje do kraja 
mandata Školskog odbora imenovanog     Rješenjem 
o imenovanju članova Školskog odbora Osnovne 
škole Tina Ujevića,  Šibenik  („Službeni glasnik 
Grada Šibenika“, broj 5/13).

4. Ovo Rješenje objaviti će se u «Službenom 
glasniku Grada Šibenika».

KLASA: 119-01/15-01/41
URBROJ: 2182/01-05/1-16-3
šIBENIK, 16. ožujka 2016.
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GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

20
Na temelju članka 119. i 121. Zakona o odgoju i 

obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi («Narodne 
novine» broj 126/12, 94/13 i 152/14 – pročišćeni tekst) 
te članka 32. Statuta Grada Šibenika («Službeni 
glasnika Grada Šibenika» broj 8/10, 5/12 i 2/13), 
Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 22. sjednici, od 
16. ožujka  2016. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o razrješenju i imenovanju člana

Školskog odbora Osnovne škole Brodarica
iz reda osnivača

1. Tonka Matić razrješava se dužnosti člana 
Školskog odbora Osnovne škole Brodarica.

2. U Školski odbor Osnovne škole Brodarica iz 
reda osnivača imenuje se Andrija Španja.

3. Mandat imenovanog člana traje do kraja 
mandata Školskog odbora imenovanog   Rješenjem o 
imenovanju članova Školskog odbora Osnovne škole 
Brodarica, („Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 
5/13).

4. Ovo Rješenje objaviti će se u «Službenom 
glasniku Grada Šibenika».

KLASA: 112-01/15-01/07
URBROJ: 2182/01-05/1-16- 3 
Šibenik, 16. ožujka 2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

21
Na temelju članka 119. i 121. Zakona o odgoju i 

obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi («Narodne 
novine» broj 126/12, 94/13 i 152/14 – pročišćeni tekst) 
te članka 32. Statuta Grada Šibenika («Službeni 
glasnika Grada Šibenika» broj 8/10, 5/12 i 2/13), 
Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 22. sjednici, od 
16. ožujka  2016. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o razrješenju i imenovanju člana

Školskog odbora Osnovne škole Petra 
Krešimira IV, Šibenik iz reda osnivača

1. Dina Livaković razrješava se dužnosti članova 
Školskog odbora Osnovne škole Petra Krešimira IV, 
Šibenik.

2. U  Školski odbor Osnovne škole Petra 
Krešimira IV, Šibenik iz reda osnivača imenuje se 
Nikolina Čvorak Šego.

3. Mandat imenovanog člana traje do kraja 
mandata Školskog odbora imenovanog   Rješenjem 
o imenovanju članova Školskog odbora Osnovne 
škole Petra Krešimira IV, Šibenik („Službeni glasnik 
Grada Šibenika“, broj 5/13).

4. Ovo Rješenje objaviti će se u «Službenom 
glasniku Grada Šibenika».

KLASA: 119-01/14-01/39
URBROJ: 2182/01-02/1-16-3
Šibenik, 16. ožujka 2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

22
Na temelju članka 119. i 121. Zakona o odgoju i 

obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi («Narodne 
novine» broj 126/12, 94/13 i 152/14 – pročišćeni tekst) 
te članka 32. Statuta Grada Šibenika («Službeni 
glasnika Grada Šibenika» broj 8/10, 5/12 i 2/13), 
Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 22. sjednici, od 
16. ožujka 2016. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o razrješenju i imenovanju člana

Školskog odbora Osnovne škole Fausta 
Vrančića, Šibenik iz reda osnivača

1. Branimir Belamarić, razrješava se dužnosti 
člana Školskog odbora Osnovne škole Fausta 
Vrančića, Šibenik.

2. U  Školski odbor Osnovne škole Fausta 
Vrančića, Šibenik, iz reda osnivača imenuje se 
Mirko Čeko.
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3. Mandat imenovanog člana traje do kraja 
mandata Školskog odbora imenovanog  Rješenjem o 
imenovanju članova Školskog odbora Osnovne škole 
Fausta Vrančića, Šibenik   („Službeni glasnik Grada 
Šibenika“, broj 5/13).

4. Ovo Rješenje objaviti će se u «Službenom 
glasniku Grada Šibenika».

KLASA: 112-01/16-01/2
URBROJ: 2182/01-05/1-16-3
Šibenik, 16. ožujka  2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

23
Na temelju članka 32. Statuta Grada Šibenika 

(«Službeni glasnik Grada Šibenika» broj 8/10, 5/12 
i 2/13), a u svezi s člankom 35.b Zakona o lokalnoj 
i područnoj (regionalnoj) samoupravi («Narodne 
novine», broj 19/13 – pročišćeni tekst), Gradsko 
vijeće Grada Šibenika, na 22. sjednici od 16. ožujka 
2016. godine, donosi

 
Z A K LJ U Č A K

o primanju na znanje Izvješća o radu 
gradonačelnika za razdoblje 

srpanj – prosinac 2015. godine

1. Gradsko vijeće Grada Šibenika prima na 
znanje  Izvješće o radu gradonačelnika za razdoblje 
srpanj – prosinac 2015. godine.

2. Ovaj zaključak će se objaviti u «Službenom 
glasniku Grada Šibenika».

KLASA: 400-06/16-01/14
URBROJ: 2182/01-01/1-15-2
Šibenik, 16. ožujka 2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

24
Na temelju članka 25. stavka 3. Zakona o muze-

jima („Narodne novine“ 110/15) i članka 32. Statuta 
Grada Šibenika (“Službeni glasnik Grada Šibenika“, 
broj 8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, 
na 22. sjednici, od  16. ožujka 2016. godine, donosi

ZAKLJUČAK
o davanju  prethodne suglasnosti 
na  Prijedlog Statutarne odluke

o izmjenama i dopunama Statuta Muzeja 
grada Šibenika

1. Daje se prethodna suglasnost na Prijedlog 
Statutarne odluke o izmjenama i dopunama Muze-
ja grada Šibenika koju je utvrdilo Muzejsko vijeće 
Ustanove  na svojoj sjednici održanoj 8. ožujka 2016. 
godine. 

2. Ovaj zaključak objavit će se u “Službenom 
glasniku Grada Šibenika”.

KLASA: 012-03/16-01/04
URBROJ: 2182/01-02/1-16-3
Šibenik,16. ožujka  2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

25
Na temelju članka 41. Zakona o predškolskom 

odgoju i obrazovanju („Narodne novine“, broj 
10/97,107/07 i 94/13) i članka 32. Statuta Grada 
Šibenika (“Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 
8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 
22. sjednici, od  16. ožujka 2016. godine, donosi

ZAKLJUČAK
o davanju  prethodne suglasnosti na  

Prijedlog Statuta  DJEČJEG VRTIĆA
 ŠIBENSKA MASLINA

1. Daje se prethodna suglasnost na Prijedlog 
Statuta DJEČJEG VRTIĆA ŠIBENSKA MASLINA 
koje je utvrdilo Upravno vijeće Ustanove  na svojoj 
32. sjednici održanoj 3. ožujka 2016. godine. 

2 Donošenjem ovog zaključka poništava se 
Zaključak o davanju prethodne  suglasnosti na Pri-
jedlog statuta Dječjeg vrtića „Maslina“ („Službeni 
glasnik Grada   Šibenika“, broj 11/15)
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3. Ovaj zaključak objavit će se u “Službenom 
glasniku Grada Šibenika”.

KLASA: 012-03/16-01/02
URBROJ: 2182/01-02/1-16-3
Šibenik, 16. ožujka  2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

26
Na temelju članka 32. Statuta Grada Šibenika 

(“Službeni glasnik Grada Šibenika“ broj 8/10, 5/12 
i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 22. 
sjednici, od  16. ožujka 2016. godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju Izvješća o korištenju 

sredstava tekuće pričuve Proračuna Grada 
Šibenika  za mjesec prosinac 2015. godine

 
Prihvaća se Izvješće o korištenju sredstava 

tekuće pričuve Proračuna Grada Šibenika za mjesec 
prosinac 2015. godine.

KLASA: 402-08/16-01/07
URBROJ: 2182/01-06/1-16-4
Šibenik, 16. ožujka 2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

27
Na temelju članka 32. Statuta Grada Šibenika 

(“Službeni glasnik Grada Šibenika“ broj 8/10, 5/12 
i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 22. sjed-
nici od 16. ožujka 2016. godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju Izvješća o korištenju 

sredstava tekuće pričuve Proračuna Grada 
Šibenika za mjesec siječanj 2016. godine
 
Prihvaća se Izvješće o korištenju sredstava 

tekuće pričuve Proračuna Grada Šibenika za mjesec 
siječanj 2016. godine.

KLASA: 402-08/16-01/07
URBROJ: 2182/01-06/1-16-5
Šibenik, 16. ožujka 2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________

28
Na temelju članka 32. Statuta Grada Šibenika 

(“Službeni glasnik Grada Šibenika“ broj 8/10, 5/12 
i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 22. sjed-
nici od 16. ožujka 2016. godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju Izvješća o korištenju 

sredstava tekuće pričuve Proračuna Grada 
Šibenika za mjesec veljaču 2016. godine

Prihvaća se Izvješće o korištenju sredstava tekuće 
pričuve Proračuna Grada Šibenika za mjesec veljaču 
2016. godine.

KLASA: 402-08/16-01/07
URBROJ: 2182/01-06/1-16-6
Šibenik, 16. ožujka 2016.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   
PREDSJEDNIK

dr. sc. Ivica Poljičak,v.r.

___________________
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II.
GRADONAČELNIK

3
Na temelju članka 4. Zakona o sustavu unutarn-

jih fi nancijskih kontrola u javnom sektoru („Naro-
dne novine“ broj 78/15), članka 3. i 6. Odluke o 
ustrojstvu Jedinice za unutarnju reviziju Grada 
Šibenika („Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 
4/11) gradonačelnik Grada Šibenika donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O  
UNUTARNJEM USTROJSTVU

JEDINICE ZA UNUTARNJU REVIZIJU

Članak 1.
U Pravilniku o unutarnjem ustrojstvu Jedinice za 

unutarnju reviziju (KLASA: 023-01/10-01/08 UR-

 
1. VODITELJ JEDINICE ZA UNUTARNJU REVIZIJU 

broj izvršitelja: 1 
Osnovni podaci o radnom mjestu 

KATEGORIJA POTKATEGORIJA RAZINA KLASIFIKACIJSKI RANG 
I. Glavni rukovoditelj - 1. 

Opis poslova radnog mjesta 
OPIS POSLOVA I ZADATAKA Približan postotak vremena  

potreban za obavljanje pojedinog 
posla 

rukovodi Jedinicom, organizira i uskladuje rad Jedinice, kao i suradnju s gradskim upravnim tijelima, 
donosi rješenja u predmetima prava i obveza službenika Jedinice 

5 

prati stanje iz djelokruga Jedinice i predlaže odgovarajuće mjere, predlaže strateške i godišnje revizijske planove 10 
odobrava planove pojedinačnih revizija, odobrava konačno revizijsko izvješće te ga dostavlja gradonačelniku, uz 
odobrenje gradonačelnika dostavlja godišnje izvješće o obavljenim revizijama i aktivnostima Ministarstvu financija 

5 

podnosi pojedinačna ili povremena izvješća na zahtjev gradonačelnika ili Ministarstva financija 5 
imenuje voditelja tima za provođenje unutarnje revizije, sudjeluje i daje upute kod rješavanja najsloženijih revizija i 
revizija po nalogu gradonačelnika 

30 

obavlja savjetodavne poslove u upravljanju rizicima pri realizaciji strateških gradskih procesa 30 
surađuje s Upravom za harmonizaciju unutarnje revizije i financijske kontrole Ministarstva financija, s Državnim 
uredom za reviziju te s vanjskim stručnjacima 

5 

obavlja druge srodne poslove po nalogu gradonačelnika 10 

Opis razine standardnih mjerila za klasifikaciju radnih mjesta 
POTREBNO STRUČNO ZNANJE magistar struke ili stručni specijalist ekonomske ili pravne struke, najmanje pet godina radnog iskustva na 

odgovarajucim poslovima, od čega najmanje tri godine na poslovima revizije, stručno ovlaštenje ministra financija 
za obavljanje poslova unutarnje revizije u javnom sektoru, organizacijske sposobnosti i komunikacijske vještine 
potrebne za uspješno upravljanje Jedinicom 

SLOŽENOST POSLOVA stupanj složenosti posla najviše razine koji ukljucuje planiranje, vodenje i koordiniranje povjerenih poslova, 
doprinos razvoju novih koncepata, te rješavanje strateških zadaća 

SAMOSTALNOST U RADU stupanj samostalnosti koji uključuje samostalnost u radu i odlučivanju o najsloženijim stručnim pitanjima, 
ograničenu samo općim smjernicama vezanima uz utvrđenu politiku upravnoga tijela 

STUPANJ SURADNJE S DRUGIM     stalna stručna komunikacija unutar i izvan Jedinice od utjecaja na provedbu plana i programa Jedinice 
TIJELIMA I KOMUNIKACIJE 
STUPANJ SA STRANKAMA 

  

STUPANJ ODGOVORNOSTI 
I UTJECAJ NA DONOŠENJE 
ODLUKA 

stupanj odgovornosti koji uključuje najvišu materijalnu, financijsku i odgovornost za zakonitost rada i postupanja, 
uključujući široku nadzornu i upravljačku odgovornost, najviši stupanj utjecaja na donošenje odluka koje imaju 
znatan učinak na određivanje politike i njenu provedbu 

BROJ: 2182/01-02/1-10-1 od 23. rujna 2010. godine), 
Sistematizacija radnih mjesta u Jedinici zamjen-
juje se Sistematizacijom radnih mjesta u Jedinici 
sadržanom u prilogu ovom Pravilniku.

Članak 2.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom donošenja, 

a objavit će se u „Službenom glasniku Grada 
Šibenika“.

KLASA: 023-01/15-01/08
URBROJ: 2182/01-02/1-15-1
Šibenik, 30. prosinca 2015.

GRAD ŠIBENIK

GRADONAČELNIK
Željko Burić, dr. med., v. r.

SISTEMATIZACIJA RADNIH MJESTA  JEDINICA ZA UNUTARNJU REVIZIJU
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STUPANJ SURADNJE S DRUGIM 
TIJELIMA I KOMUNIKACIJE 
STUPANJ SA STRANKAMA 

stupanj stručne komunikacije koji uključuje kontakte unutar i izvan Jedinice u svrhu pružanja savjeta, prikupljanja i 
razmjene informacija 

STUPANJ ODGOVORNOSTI 
I UTJECAJ NA DONOŠENJE 
ODLUKA 

stupanj odgovornosti koji uključuje odgovornost za materijalne resurse s kojima službenik radi, pravilnu primjenu 
postupaka i metoda rada te provedbu odluka iz odgovarajućeg područja 

 

3. POMOĆNI UNUTARNJI REVIZOR 
broj izvršitelja: 1 

Osnovni podaci o radnom mjestu 
KATEGORIJA POTKATEGORIJA RAZINA KLASIFIKACIJSKI RANG 

II. Viši stručni suradnik - 6. 
Opis poslova radnog mjesta 

OPIS POSLOVA I ZADATAKA Približan postotak vremena  
potreban za obavljanje pojedinog 

posla 
obavlja poslove koje mu dodijeli voditelj tima prema radnom planu revizije funkcionalnih sustava podrške u 
gradskim upravnim tijelima, tijelima Grada i tijelima mjesne samouprave 

50 

   pomaže unutarnjem revizoru u provedbi pojedine revizije, pripremi i pohrani dokumentacije 30 

 pruža stručnu pomoć pri donošenju i provedbi strateških dokumenata i projekata Grada 10 

sudjeluje u revizijama korištenja sredstava EU i drugih medunarodnih organizacija, predlaže voditelju unapredenje 
kvalitete rada Jedinice 

5 

obavlja i druge srodne poslove po nalogu voditelja Jedinice 5 
Opis razine standardnih mjerila za klasifikaciju radnih mjesta 

POTREBNO STRUČNO ZNANJE magistar ekonomske struke – smjer financije ili računovodstvo i revizija, najmanje jedna godina radnog iskustva na 
odgovarajućim poslovima,  

SLOŽENOST POSLOVA stupanj složenosti koji uključuje izradu akata iz djelokruga Jedinice,  vođenje upravnoga postupka i rješavanje 
složenijih upravnih i ostalih predmeta iz nadležnosti Jedinice, sudjelovanje u izradi strategija i programa i 
vođenje projekata 

SAMOSTALNOST U RADU stupanj samostalnosti koji uključuje redoviti nadzor te upute rukovodećeg službenika 
STUPANJ SURADNJE S DRUGIM 
TIJELIMA I KOMUNIKACIJE 
STUPANJ SA STRANKAMA 

stupanj stručne komunikacije koji uključuje kontakte unutar i izvan Jedinice u svrhu pružanja savjeta, prikupljanja i 
razmjene informacija 

STUPANJ ODGOVORNOSTI 
I UTJECAJ NA DONOŠENJE 
ODLUKA 

stupanj odgovornosti koji uključuje odgovornost za materijalne resurse s kojima službenik radi, pravilnu primjenu 
postupaka i metoda rada te provedbu odluka iz odgovarajućeg područja 

 
2. UNUTARNJI REVIZOR 

broj izvršitelja: 1 
Osnovni podaci o radnom mjestu 

KATEGORIJA POTKATEGORIJA RAZINA KLASIFIKACIJSKI RANG 
II. Viši savjetnik - 4. 

Opis poslova radnog mjesta 
OPIS POSLOVA I ZADATAKA Približan postotak vremena  

potreban za obavljanje pojedinog 
posla 

  Zamjenjuje odsutnog voditelja Jedinice, po ovlaštenju voditelja Jedinice obavlja revizije pojedinačno ili u timu, uz        
povremeni nadzor i upute voditelja Jedinice ili voditelja tima 

70 

kod pojedinačnih revizija sastavlja i potpisuje nacrt revizorskog izvješća, s pročelnicima gradskih upravnih tijela i 
čelnicima proračunskih korisnika raspravlja o revizijskim nalazima i preporukama, prati provedbu preporuka, pruža 
savjete i stručnu pomoć pri donošenju i provedbi strateških dokumenata i projekata Grada 

20 

obavlja i druge srodne poslove po nalogu voditelja Jedinice 10 
Opis razine standardnih mjerila za klasifikaciju radnih mjesta 

POTREBNO STRUČNO ZNANJE magistar struke ili stručni specijalist ekonomske, pravne ili tehničke struke, najmanje četiri godine radnog iskustva 
na odgovarajucim poslovima, stručno ovlaštenje ministra financija za obavljanje poslova unutarnje revizije u javnom 
sektoru 

SLOŽENOST POSLOVA stupanj složenosti koji ukljucuje izradu akata iz djelokruga Jedinice,  vođenje upravnoga postupka i rješavanje 
najsloženijih upravnih i ostalih predmeta iz nadležnosti Jedinice, sudjelovanje u izradi strategija i programa i 
vođenje projekata 

SAMOSTALNOST U RADU stupanj samostalnosti koji uključuje povremeni nadzor te opće i specifične upute rukovodećeg službenika 

___________________
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4
Na temelju članka 4. stavak 3. Zakona o službenicima i namještenicima u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 

samoupravi („Narodne novine“, broj 86/08 i 61/11) i članka 2. Odluke o ustrojstvu Gradske uprave Grada 
Šibenika (“Službeni glasnik Grada Šibenika”, broj 2/11), gradonačelnik Grada Šibenika. donosi

PRAVILNIK 
o izmjenama i dopunama Pravilnika

o unutarnjem redu Gradske uprave Grada Šibenika

Članak 1.
U Pravilniku o unutarnjem redu Gradske uprave Grada Šibenika (“Službeni glasnik Grada Šibenika”, 

broj 11/10, 3/11, 7/11, 8/11, 1/12, 5/12, 6/12, 1/13, 4/13, KLASA: 023-01/13-01/04 URBROJ: 2182/01-02/1-
13-1 od 17. srpnja 2013. godine, 5/13, 8/13, 1/14, 9/14 i 7/15 i 11/15.),  u članku 6. iza točke 11. dodaje se nova 
točka 12. i glasi: „12. održavanja nerazvrstanih cesta i javnih površina“.

Članak 2.
U  članku 11. točka 1. briše se, a dosadašnje točke 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8., postaju točke 1., 2., 3., 4., 5., 6., 

7.

Članak 3.
U članku 12.  iza točke 6. dodaje se nova točka 7. i glasi: „7. propisivanja i naplate poreza Grada,“

Članak 4.
U prilogu Pravilnika - Sistematizaciji radnih mjesta - radno mjesto pod rednim brojem 14. Viši stručni 

suradnik za ekonomske poslove iz Odsjeka za promet, održavanje cesta i javnih površina prelazi u Odsjek 
za komunalno gospodarstvo na način da redni broj 14. Postaje redni broj 6a., a dosadašnji redni brojevi 15., 
16., 17., 18. i 18a. postaju redni brojevi 14., 15., 16., 17. i 18.

Članak 5.
Sistematizacija radnog mjesta pod dosadašnjim rednim brojem 15. mijenja se i glasi:

14. Stručni suradnik za građevinsko-tehničke poslove sveučilišni prvostupnik ili 
stručni prvostupnik 
građevinske ili arhitektonske 
struke, najmanje tri godine 
radnog iskustva na 
odgovarajućim poslovima 
 

Obavlja odgovarajuće građevinsko-
tehničke poslove u svezi priprema i 
izgradnje prometnica i drugih javnih 
površina, kontrolira obavljene 
radove na redovnom održavanju 
nerazvrstanih cesta , te surađuje s 
Odsjekom za građevinsko-tehničke 
poslove u svezi priprema i izgradnje 
objekata u vlasništvu Grada 
Šibenika  te izgradnje komunalne i 
druge odgovarajuće infrastrukture te 
obavlja druge srodne poslove po 
nalogu pročelnika Odjela 
pomoćnika pročelnika i voditelja 
Odsjeka. 

1 
 
 

III. Stručni 
suradnik 

- 
 
 

 

8. 

Članak 6.
 U sistematizaciji radnog mjesta Višeg referenta za komunalno i prometno redarstvo u opisu poslova 

radnog mjesta riječi : „izravno“, riječi: „u okviru svojih ovlasti naplaćuje mandatne kazne“ i riječi: „obavlja 
poslove protupožarne zaštite objekata u nadležnosti Grada“, brišu se te se u istom mijenja broj izvršitelja i to 
na način da umjesto „1“ treba stajati „2“.

Članak 7.
Sistematizacija radnih mjesta UPRAVNOG ODJELA ZA FINANCIJE mijenja se i glasi:
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„UPRAVNI ODJEL ZA FINANCIJE 
 
R. br. Naziv radnog mjesta Potrebno stručno znanje Opis poslova radnog mjesta Broj 

izvršitelja Kategorija Potkategorija Razina Klasif. rang 
35. Pročelnik Upravnog odjela za financije magistar struke ili stručni 

specijalist ekonomske struke, 
najmanje pet godina radnog 
iskustva na odgovarajućim 
poslovima, organizacijske 
sposobnosti i komunikacijske 
vještine potrebne za uspješno 
upravljanje upravnim tijelom 

Rukovodi Upravnim odjelom, 
organizira i usklađuje rad 
Upravnog odjela, kao i suradnju s 
drugim upravnim tijelima, prati 
stanje iz djelokruga Upravnog 
odjela i predlaže odgovarajuće 
mjere, pomaže službenicima 
Upravnog odjela u radu na 
najsloženijim predmetima, 
obavlja druge srodne poslove po 
nalogu izvršnog tijela. 
 

1 
 

 
I. Glavni 

rukovoditelj 
- 1. 

35a. Pomoćnik pročelnika Upravnog odjela za financije magistar struke ili stru ni 
specijalist ekonomske struke, 
najmanje pet godina radnog 
iskustva na odgovarajućim 
poslovima, organizacijske 
sposobnosti i komunikacijske 
vještine potrebne za uspješno 
upravljanje upravnim tijelom 

Pruža pomoć pročelniku u 
rukovođenju Upravnog odjela, 
surađuje u pripremi općih akata iz 
djelokruga Odjela, pomaže 
službenicima Odjela u radu na 
najsloženijim predmetima te 
obavlja druge srodne poslove po 
nalogu pročelnika Upravnog odjela.  
 
 
 
 

1 
I. Viši 

rukovoditelj 
- 2. 

 
Odsjek proračuna 

 
R. br. Naziv radnog mjesta Potrebno stručno znanje Opis poslova radnog mjesta Broj 

izvršitelja Kategorija Potkategorija Razina Klasif. rang 
36. Voditelj odsjeka proračuna 

 
  

magistar struke ili stručni 
specijalist ekonomske struke, 
najmanje pet godina radnog 
iskustva na odgovarajućim 
poslovima, organizacijske 
sposobnosti i komunikacijske 
vještine potrebne za uspješno 
upravljanje unutarnjom 
ustrojstvenom jedinicom 
upravnog tijela 

Rukovodi Odsjekom, organizira i 
usklađuje rad Odsjeka, surađuje u 
pripremi općih akata iz 
djelokruga Odsjeka, pomaže 
službenicima Odsjeka u radu na 
najsloženijim predmetima te 
obavlja druge srodne poslove po 
nalogu pročelnika i pomoćnika 
pročelnika Upravnog odjela.      

1 
 

I.  Viši 
rukovoditelj 

- 
 
 

 

3. 

37. Viši savjetnik za proračun magistar struke ili stru ni 
specijalist ekonomske struke, 
najmanje četiri godine radnog 
iskustva na odgovaraju im 
poslovima 

Prati javnu potrošnju, sudjeluje u 
izradi nacrta proračuna, izrađuje 
nacrte plansko-financijskih akata, 
prati ostvarivanje prihoda po 
vrstama, izrađuje prijedloge za  
mjesečne doznake sredstava 
korisnicima, izrađuje mjesečna 
izvješća o financijskom 
poslovanju proračuna te obavlja 
druge srodne poslove po nalogu 
pročelnika i pomoćnika 
pročelnika Upravnog odjela.      

3 
 
 
 
 
 

II. Viši 
Savjetnik 

- 4. 

III. Viši referent - 9. 

38. Viši savjetnik za javnu nabavu magistar struke ili stru ni 
specijalist ekonomske ili pravne 
struke, najmanje četiri godine 
radnog iskustva na 
odgovaraju im poslovima 

Obavlja najsloženije poslove  koji 
se odnose na pripremu 
dokumentacije i provođenje 
postupka javne nabave kroz objave, 
zapisnike i odluke, do sklapanja 
ugovora, te vodi evideciju i 
dostavlja izvještaj o provedenim 
postupcima javne nabave. Obavlja 
druge srodne poslove po nalogu 
pročelnika i pomoćnika 
pročelnika Upravnog odjela i 
voditelja Odsjeka. 
 
 

2 
 II. Viši 

Savjetnik 
- 4. 
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38a. Viši stručni suradnik za proračun i javnu nabavu magistar struke ili stru ni 
specijalist ekonomske struke- 
smjer financije ili 
računovodstvo i revizija, 
najmanje jedna godine radnog 
iskustva na odgovaraju im 
poslovima 

-obavlja složene poslove  koji se 
odnose na pripremu 
dokumentacije i provođenje 
postupka javne nabave kroz 
objave, zapisnike i odluke, do 
sklapanja ugovora, te vodi 
evideciju i dostavlja izvještaj o 
provedenim postupcima javne 
nabave 
 -evidentira poslovne događaje u 
glavnim i pomoćnim knjigama, 
- sudjeluje u izradi financijskih 
izvještaja, 
- vodi sustav financijskog 
upravljanja i kontrole 
- obavlja druge srodne poslove po 
nalogu pročelnika i pomoćnika 
pročelnika Upravnog odjela i 
voditelja Odsjeka. 
 
 

1 
 II. Viši stručni 

suradnik 
- 6. 

Odsjek računovodstva 
 

 
R. br. Naziv radnog mjesta Potrebno stručno znanje Opis poslova radnog mjesta Broj 

izvršitelja Kategorija Potkategorija Razina Klasif. rang 
39. Pomoćnik pročelnika- voditelj odsjeka 

računovodstva 
 
  

magistar struke ili stručni 
specijalist ekonomske struke, 
najmanje pet godina radnog 
iskustva na odgovarajućim 
poslovima, organizacijske 
sposobnosti i komunikacijske 
vještine potrebne za uspješno 
upravljanje unutarnjom 
ustrojstvenom jedinicom 
upravnog tijela 
 

Zamjenjuje odsutnog pročelnika 
Odjela, izravno rukovodi 
Odsjekom, kontrolira namjensko 
korištenje sredstava, brine se o 
pravodobnom osiguranju 
potrebnih podataka za obračun 
plaća, koordinira odnose s ostalim 
upravnim odjelima i službama 
Gradske uprave, Financijskom 
agencijom i bankama te obavlja i 
druge poslove po nalogu 
pročelnika Upravnog odjela. 

1 
 

I.  Viši 
rukovoditelj 

- 
 
 

 

2. 

40. Viši stručni suradnik za računovodstvene poslove magistar struke ili stru ni 
specijalist ekonomske struke- 
smjer financije ili 
računovodstvo i revizija, 
najmanje jedna godine radnog 
iskustva na odgovaraju im 
poslovima 

- zaprima i kontrolira 
knjigovodstvene isprave, 
- evidentira poslovne događaje u 
glavnim i pomoćnim knjigama, 
- vodi evidenciju dugotrajne 
imovine, 
- sudjeluje u pravodobnom 
osiguranju podataka za obračun 
plaća i samom obračunu plaća, 
- obavlja druge srodne poslove po 
nalogu pročelnika i pomoćnika 
pročelnika Upravnog odjela i 
voditelja Odsjeka. 
 
 

1 
 II. Viši stručni 

suradnik 
- 6. 

 
40a. Viši referent za računovodstvene poslove sveučilišni prvostupnik ili 

stručni prvostupnik ekonomske 
struke, najmanje jedna godina 
radnog iskustva na 
odgovarajućim poslovima 
 

Obavlja manje složene poslove u 
svezi planiranja i praćenja 
likvidnosti, izvršavanja plaćanja 
temeljem naloga, praćenja javne 
potrošnje, izrade nacrta plansko-
financijskih akata, praćenja 
ostvarivanja prihoda po vrstama, 
izrađivanja prijedloga za  
mjesečne doznake sredstava 
korisnicima, obavlja 
administrativno-tehničke poslove 
u nadležnosti Upravnog odjela za 
financije te obavlja blagajničko 
poslovanje i obračun troškova 
službenih putovanja, kontira 
navedene poslovne događaje, te 
vodi evidenciju osnovnih 
sredstava i sitnog inventara  te 
obavlja i druge poslove po nalogu 
pročelnika i pomoćnika 
pročelnika Upravnog odjela i 
voditelja Odsjeka. 

1 
 
 
 

 

III. Viši referent - 9. 
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R. br. Naziv radnog mjesta Potrebno stručno znanje Opis poslova radnog mjesta Broj 
izvršitelja Kategorija Potkategorija Razina Klasif. rang 

41. Viši savjetnik za poreze I magistar struke ili stru ni 
specijalist ekonomske ili pravne 
struke, najmanje četiri godine 
radnog iskustva na 
odgovaraju im poslovima 

Zaprima i obrađuje porezne 
prijave, donosi rješenja o 
poreznim obvezama, uključujući i 
poslove ovrhe te obavlja i druge 
najsloženije poslove po nalogu 
pročelnika i pomoćnika 
pročelnika Upravnog odjela i 
voditelja Odsjeka. 

1 
 II. Viši 

Savjetnik 
- 4. 

41a. Viši savjetnik za poreze magistar struke ili stru ni 
specijalist pravne struke, 
najmanje četiri godine radnog 
iskustva na odgovaraju im 
poslovima 

Zaprima i obrađuje porezne 
prijave, obavlja najsloženije 
poslove koji se odnose na 
rješavanje upravnih i drugih 
predmeta vezanih za poreze i 
poslove ovrhe te obavlja i druge 
srodne poslove po nalogu 
pročelnika i pomoćnika 
pročelnika Upravnog odjela i 
voditelja Odsjeka. 

2 
 

 
II. Viši 

Savjetnik 
- 4. 

R. br. Naziv radnog mjesta Potrebno stručno znanje Opis poslova radnog mjesta Broj 
izvršitelja Kategorija Potkategorija Razina Klasif. rang 

42. Viši stručni suradnik za poreze i knjigovodstvo 
komunalnog sustava 

magistar struke ili stručni 
specijalist ekonomske struke, 
najmanje jedna godina radnog 
iskustva na odgovarajućim 
poslovima 
 

Obavlja odgovarajuće složenije 
poslove u svezi zaprimanja i 
obrađivanja poreznih prijava, 
donošenja rješenja o poreznim 
obvezama, uključujući i poslove 
ovrhe, poslove u svezi vođenja 
knjiga izlaznih računa komunalne 
naknade i komunalnog doprinosa, 
vrši kontrolu knjigovodstvenih 
isprava, te na temelju njih kontira 
i knjiži poslovne promjene u 
analitičkom knjigovodstvu, 

1 
 

II. Viši stručni 
suradnik 

- 6. 

usklađuje i anulira naplatu 
potraživanja, priprema 
dokumentaciju za prisilnu naplatu 
potraživanja te obavlja i druge 
poslove po nalogu pročelnika i 
pomoćnika pročelnika 
Upravnog odjela i voditelja 
Odsjeka. 

R. br. Naziv radnog mjesta Potrebno stručno znanje Opis poslova radnog mjesta Broj 
izvršitelja Kategorija Potkategorija Razina Klasif. rang 

43. Stručni suradnik za knjigovodstvo 
 zakupa poslovnog prostora i koncesije 

sveučilišni prvostupnik ili 
stručni prvostupnik ekonomske 
struke, najmanje tri godine 
radnog iskustva na 
odgovarajućim poslovima 
 

Vodi knjige izlaznih računa 
zakupa poslovnog prostora i 
javnih površina, vrši kontrolu 
knjigovodstvenih isprava, te 
kontira i knjiži poslovne 
promjene u analitičkom 
knjigovodstvu, usklađuje i anulira 
potraživanja, vrši naplatu 
koncesija te obavlja i druge 
srodne poslove po nalogu 
pročelnika i pomoćnika 
pročelnika Upravnog odjela i 
voditelja Odsjeka. 

1 
 

III.  Stručni 
suradnik 

- 
 
 

 

8. 

43a. Viši referent za naplatu potraživanja 
 

 

sveučilišni prvostupnik ili 
stručni prvostupnik ekonomske 
struke, najmanje jedna godina 
radnog iskustva na 
odgovarajućim poslovima 
 

Obavlja poslove u svezi pripreme 
dokumentacije za prisilnu naplatu 
potraživanja, izrade opomena radi 
naplate potraživanja, pripreme 
sporazuma o obročnom plaćanju i 
praćenja plaćanja po 
sporazumima,  pomaže u 
računovodstvenim poslovima te 
obavlja druge srodne poslove po 
nalogu pročelnika i pomoćnika 

1 
 

III.  Viši referent   - 
 
 

 

9. 

pročelnika Upravnog odjela te 
voditelja Odsjeka. 
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Odjeljak za knjigovodstvo 
 

R. br. Naziv radnog mjesta Potrebno stručno znanje Opis poslova radnog mjesta Broj 
izvršitelja Kategorija Potkategorija Razina Klasif. rang 

46. Voditelj Odjeljka za knjigovodstvo - glavni 
knjigovođa 

srednja stručna sprema 
ekonomske struke, najmanje 
etiri godine radnog iskustva na 

odgovaraju im poslovima 
 

Rukovodi Odjeljkom, organizira i 
usklađuje rad Odjeljka, izravno 
obavlja kontrolu 
knjigovodstvenih isprava, kontira 
i knjiži poslovne događaje u 
glavnim knjigama, prima i 
kontrolira dokumentaciju za 
obračun plaća i obračunava plaće 
te obavlja i druge poslove po 
nalogu pročelnika Upravnog 
odjela i voditelja Odsjeka. 

1 
 

I. Rukovoditelj          3. 
 

10. 

47. Referent za blagajnu i evidenciju sredstava srednja stručna sprema 
ekonomske struke, najmanje 
jedna godina radnog iskustva na 
odgovarajućim poslovima 
 

Obavlja blagajničko poslovanje i 
obračun troškova službenih 
putovanja, kontira navedene 
poslovne događaje, te vodi 
evidenciju osnovnih srestava, 
sitnog inventara i knjigu nabave 
te obavlja i druge poslove po 
nalogu pročelnika i pomoćnika 
pročelnika Upravnog odjela i 
voditelja Odsjeka. 

1 
 III. Referent - 11. 

“

59a. 
 
 
 
 
 
 
 

Viši stručni suradnik za prostorno planiranje i 
urbanizam 

 
  

magistar struke ili stručni 
specijalist arhitektonske ili 
građevinske struke, najmanje 
jedna godina radnog iskustva na 
odgovarajućim poslovima 
 

Obavlja odgovarajuće složene 
poslove iz djelokruga Odsjeka, 
poslove iz područja izrade 
izvješća o stanju u prostoru, 
pripreme urbanističko-
arhitektonskih natječaja, poslove 
u svim fazama izrade planova kao 
Nositelj izrade plana, prati i 
analizira ostvarivanje prostornih 
planova, planiranje i sudjelovanje 
u provedbi postupaka javne 
nabave, sudjeluje u radu 
povjerenstva za ocjenu studija 
utjecaja na okoliš, sudjeluje u 
radu povjerenstva za utvrđivanje 
granice pomorskog dobra, 
sudjeluje u radu povjerenstva iz 
djelokruga Odsjeka te obavlja 
druge srodne poslove po nalogu 
pročelnika i pomoćnika 
pročelnika Upravnog odjela i 
voditelja Odsjeka. 

1 
 

II.  Viši stručni 
suradnik 

- 
 
 

 

6. 

44. Referent za knjigovodstvo srednja stručna sprema 
ekonomske struke, najmanje 
jedna godina radnog iskustva na 
odgovarajućim poslovima 
 

Obavlja poslove knjigovodstva 
poreza grada, spomeničke rente, 
prodaje stanova, zakupa stanova 
te obavlja i druge srodne poslove 
po nalogu pročelnika i 
pomoćnika pročelnika 
Upravnog odjela i voditelja 
Odsjeka. 
 
 

1 
 III. Referent - 11. 

45. Referent za knjigovodstvo proračuna srednja stručna sprema 
ekonomske struke, najmanje 
jedna godina radnog iskustva na 
odgovarajućim poslovima 
 

Obavlja poslove knjigovodstva 
Proračuna i druge srodne poslove 
po nalogu pročelnika i 
pomoćnika pročelnika 
Upravnog odjela i voditelja 
Odsjeka. 
 
 
 

1 
III. Referent - 11. 

 

Članak 8.
Iza rednog broja 59. dodaje se novi redni broj 59a. i glasi: 59a.
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Članak 9
U Sistematizaciji radnog mjesta UREDA GRADONAČELNIKA - pod rednim brojem 65. mijenjaju se 

uvjeti potrebnog stručnog znanja i glase: 
„magistar struke ili sveučilišni specijalist novinarske struke ili odnosa s javnošću, najmanje jedna godina 

radnog iskustva na odgovarajućim poslovima“.

 Članak 10.
U opisu poslova radnog mjesta pod rednim brojem 77a. Voditelja poslova namještenika iza teksta:“zadužen,“ 

dodaje se tekst: „obavlja poslove protupožarne zaštite objekata u nadležnosti Grada,“

Članak 11.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom donošenja te će se objaviti u “Službenom glasniku Grada 

Šibenika”.

KLASA: 023-01/15-01/07
URBROJ: 2182/01-02/1-15-1
Šibenik, 30. prosinca 2015.

GRAD ŠIBENIK

GRADONAČELNIK
Željko Burić, dr. med., v. r.

___________________
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Na temelju članka 10. stavka 2. Zakona o službenicima i namještenicima u lokalnoj i područnoj (region-

alnoj) samoupravi (»Narodne novine«, broj 86/08 i 61/11), na prijedlog pročelnika upravnih tijela Gradske 
uprave, gradonačelnik Grada Šibenika, donosi 

PLAN
prijma u službu za 2016. godinu

I.
Ovim Planom utvrđuje se stvarno stanje popunjenosti radnih mjesta u upravnim tijelima te u Jedinici 

za unutarnju reviziju Grada Šibenika na dan donošenja Plana, potreban broj službenika i namještenika na 
neodređeno vrijeme te potreban broj vježbenika u 2016. godini.

II.
Podaci iz točke I. Plana iskazani su u tablici koja se nalazi u prilogu i čini sastavni dio ovog Plana.
Kratice u tablici imaju sljedeće značenje:
- MSSS - radna mjesta za koja je potrebno stručno znanje magistra struke ili stručnog specijalista,
- PS - radna mjesta za koja je potrebno stručno znanje sveučilišnog prvostupnika struke ili stručnog 

prvostupnika struke,
- SSS – radna mjesta za koja je potrebno stručno znanje srednje stručne spreme,
- NSS- radna mjesta za koja je potrebno stručno znanje niže stručne spreme ili završena osnovna škola,
- V - vježbenici.

III.
Postupak prijma u službu provodit će se u skladu s ovim Planom i Zakonom o službenicima i namještenicima 

u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi, osim u slučaju potrebe popune radnog mjesta koje je ostalo 
upražnjeno nakon donošenja ovoga Plana.

IV.
Gradonačelnik može izmijeniti ili dopuniti ovaj Plan na obrazloženi zahtjev pročelnika upravnog tijela.

V.
Ovaj Plan objavljuje se »Službenom glasniku Grada Šibenika«.
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KLASA: 100-01/1-01/09
URBROJ: 2182/01-02/1-15-01
Šibenik, 30. prosinca 2015.

GRAD ŠIBENIK

GRADONAČELNIK
Željko Burić, dr. med., v. r

                                    

PLAN PRIJMA U SLUŽBU ZA 2016. GODINU
 
 
R. 
Br. 
 

 
 
Naziv tijela Gradske uprave 

 
Broj 
sistematiziranih 
radnih mjesta 

Stanje 
popunjenosti 
radnih 
mjesta 
na dan 
30.12. 2015. 

Potreban broj 
službenika i 
namještenika na 
neodređeno vrijeme 
_________________ 
MSSS  PS   SSS   NSS 

Broj 
potrebnih 
vježbenika 
 
 

Ukupno  
planirana 
popuna 

1. Ured gradonačelnika            7           6 1 0 0 0 0        1 
2. Tajništvo Grada           17          14 0 0 0 0 0        0 

3. Upravni odjel za komunalne 
djelatnosti  

          47          25 0 2 0 0 0        2 

4. Upravni odjel za prostorno 
planiranje i zaštitu okoliša 

           8           4 1 0 0 0 0        1 

5. Upravni odjel za društvene 
djelatnosti 

          11           7 0 0 0 0 0        0 

6. Upravni odjel za financije           21          11 2 1 0 0 0        3 
7. Upravni odjel za 

gospodarenje gradskom 
imovinom 

          12           8 2 0 0 0 0        2 

8. Upravni odjel za provedbu 
dokumenata prostornog 
uređenja i gradnju 

          11           9 0 0 0 0 0 
 

       0 

9. Jedinica za unutarnju 
reviziju 

           3           1 1 0 0 0 0        1 

10. Upravni odjel za 
gospodarstvo, 
poduzetništvo i razvoj 

           10           8 0 0 0 0 0        0 

 
___________________
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Na temelju članka 3. Pravilnika o uvjetima i kriterijima stipendiranja studenata Grada Šibenika 

(“Službeni glasnik Grada Šibenika”, broj 11/15) i  članka 46. Statuta Grada Šibenika (“Službeni glasnik 
Grada Šibenika”, broj 8/10, 5/12 i 2/13), Gradonačelnik Grada Šibenika,  donosi 

O D L U K U
o broju i iznosu  studentskih stipendija

 za  akademsku 2015/2016. godinu

1. Sukladno Pravilniku o uvjetima i kriterijima stipendiranja studenata Grada Šibenika (“Službeni 
glasnik Grada Šibenika”, broj 11/15), te osiguranim sredstvima u Proračunu Grada Šibenika za 2016. 
(„Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 11/15), Grad Šibenik  dodjeljuje ukupno 23 stipendije za studente 
s područja grada Šibenika.

2. Visina stipendije iznosi 700,00 kuna mjesečno, a bit će isplaćivane za razdoblje od devet mjeseci, 
računajući od 1. siječnja do 30. rujna 2016. godine.

3. Stipendije će se dodijeliti posebno po kategorijama za sljedeće vrste studija:
- stipendije za studente prve godine sveučilišnih preddiplomskih, integriranih i  stručnih studija;
- stipendije za studente prve godine sveučilišnih diplomskih i specijalističkih diplomskih stručnih 

studija;
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- stipendije za studente viših godina sveučilišnih 
preddiplomskih, integriranih i stručnih studija, te 
sveučilišnih diplomskih i specijalističkih diplomskih 
stručnih studija.

4.Sredstva za studentske stipendije osigurana 
su u Proračunu Grada Šibenika za 2016. godinu na 
pozicijama Razdjela: 003 - Upravni  odjel za društvene 
djelatnosti, Program: 1012  Program tehničke kulture 
i znanosti, Aktivnost: 101201 Studentske stipendije. 

KLASA: 604-02/16-01/02
URBROJ: 2182/01-05/1-16-1
Šibenik, 13. siječnja 2016.

GRAD ŠIBENIK

GRADONAČELNIK
Željko Burić, dr. med., v. r.

___________________
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Na temelju članka 5. Zakona o zaštiti pučanstva 

od zaraznih bolesti („Narodne novine“, broj: 79/07, 
113/08, 43/09 i 22/14),  glave VI. točke 1. Programa 
mjera suzbijanja patogenih mikroorganizama, štetnih 
člankonožaca (arthropoda) i štetnih glodavaca čije 
je planirano, organizirano i sustavno suzbijanje 
mjerama dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije od 
javnozdravstvene važnosti za Republiku Hrvatsku 
(„Narodne novine“, broj 128/11) i članka 46. Statuta 
Grada Šibenika („Službeni glasnik Grada Šibenika“, 
broj: 8/10, 5/12 i 2/13), gradonačelnik Grada Šibenika, 
donosi

O D L U K U
o usvajanju Programa mjera suzbijanja 

patogenih mikroorganizama, štetnih 
člankonožaca (arthropoda) i štetnih 

glodavaca čije je planirano, organizirano i 
sustavno suzbijanje mjerama dezinfekcije, 

dezinsekcije i deratizacije 
od javnozdravstvene važnosti za Grad 

Šibenik u 2016. godini

1. Usvaja se Program mjera suzbijanja patogenih 
mikroorganizama, štetnih člankonožaca (arthropo-
da) i štetnih glodavaca čije je planirano, organizirano 
i sustavno suzbijanje mjerama dezinfekcije, dezin-
sekcije i deratizacije od javnozdravstvene važnosti za 
Grad Šibenik u 2016. godini, izrađen od Zavoda za 
javno zdravstvo Županije Šibensko-kninske.

2. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja.

3. Ova odluka objavit će se u “Službenom glas-
niku Grada Šibenika”.  

KLASA: 540-01/15-01/02
URBROJ: 2182/01-03/1-15-3
Šibenik,  12. veljače 2016.

GRAD ŠIBENIK

GRADONAČELNIK
Željko Burić, dr. med., v. r.

___________________
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Na temelju članka 48. Zakona o lokalnoj i 

područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne 
novine“, broj 19/13- pročišćeni tekst), članka 46. 
Statuta Grada Šibenika („Službeni glasnik Grada 
Šibenika“, broj 8/10, 5/12 i 2/13), gradonačelnik 
Grada Šibenika, dana 15. veljače 2016. godine, 
donosi

ODLUKU
o imenovanju člana Upravnog odbora 

Zaklade za studente Veleučilišta u Šibeniku

Članak 1.
Diana Dulibić, dipl. iur., tajnica Grada, imenuje 

se kao predstavnik Grada Šibenika za člana 
Upravnog odbora  Zaklade za studente Veleučilišta 
u Šibeniku.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, 

i bit će objavljena u „Službenom glasniku Grada 
Šibenika“.

KLASA: 012-03/16-01/01
URBROJ: 2182/01-05/1-16-2
Šibenik, 15. veljače 2016.

GRAD ŠIBENIK

GRADONAČELNIK
Željko Burić, dr. med., v. r.

___________________
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Na temelju članka 46. Zakona o održivom 

gospodarenju otpadom (“Narodne novine”, broj 
94/13) i članka 46. Statuta Grada Šibenika (“Službeni 
glasnik Grada Šibenika“, broj 8/10, 5/12 i 2/13), 
gradonačelnik Grada Šibenika, dana 25. veljače 
2016. godine, donosi

 
 ODLUKU

o imenovanju povjerenika
 za otpad i zamjenika povjerenika za otpad
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  Članak 1.
 Povjerenikom za otpad imenuje se BRANKA 

NOVOSELIĆ BELAMARIĆ, dipl.inž. biologije i 
ekologije mora, službenica Grada Šibenika zaposlena 
na radnom mjestu više savjetnice za zaštitu okoliša 
u Upravnom odjelu za prostorno planiranje i zaštitu 
okoliša. 

 
 Članak 2.

 Zamjenikom povjerenika za otpad imenuje se 
PETRA TURKO, ing. građevinarstva, službenica 
Grada Šibenika zaposlena na radnom mjestu više 
referentice za građevinsko-tehničke poslove u 
Upravnom odjelu za komunalne djelatnosti.  

Članak 3.
 Povjerenik za otpad obavlja poslove propisane 

Zakonom o održivom gospodarenju otpadom.
Zamjenik povjerenika za otpad izvršava ob-

veze povjerenika za otpad u slučaju njegove 
spriječenosti.

  
Članak 4.

 Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, 
a objavit će se u “Službenom glasniku Grada 
Šibenika“. 

 
 KLASA: 119-01/16-01/01
URBROJ: 2182/01-02/1-16-1
Šibenik, 25. veljače 2016.

GRAD ŠIBENIK

GRADONAČELNIK
Željko Burić, dr. med., v. r.

___________________
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Na temelju članka 6. Pravilnika o uvjetima i 

kriterijima stipendiranja studenata Grada Šibenika 
(“Službeni glasnik Grada Šibenika”, broj 11/15), 
gradonačelnik Grada Šibenika, donosi

R J E Š E N J E
o Izmjeni rješenja o imenovanju članova  

Komisije za dodjelu  
stipendija Grada Šibenika

1. U Rješenju o imenovanju članova Komisije za 
dodjelu stipendija Grada Šibenika (klasa: 119-02/14-
01/1, urbroj: 2182/01-05/1-14-1 od 7. siječnja 2014. 
godine), u cijelom tekstu riječ “Komisija” mijenja se 
u riječ “Povjerenstvo” u odgovarajućem padežu.

2. U točki 2. istog rješenja, umjesto člana Branka 
Kovačića  imenuje se Ivanica Belamarić, za člana 
Povjerenstva.

3. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja 
i bit će objavljeno u “Službenom glasniku Grada 
Šibenika”. 

KLASA: 119-02/16-01/01
URBROJ: 2182/01-05/1-16-1
Šibenik,  11. siječnja 2016.

GRAD ŠIBENIK

GRADONAČELNIK
Željko Burić, dr. med., v. r.

___________________
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Na temelju članka 18. Pravilnika o uvjetima i 

kriterijima za dodjelu sredstava iz Proračuna Gra-
da Šibenika za udruge civilnog društva i udruge u 
kulturi i tehničkoj kulturi („Službeni glasnik Gra-
da Šibenika“ broj 3/15 i 11/15 ) i članka 46. Statuta 
Grada Šibenika („Službeni glasnik Grada Šibenika“ 
broj 8/10, 5/12 i2/13), gradonačelnik Grada Šibenika, 
donosi

RJEŠENJE
o imenovanju Povjerenstva za provedbu 

postupka formalne provjere prijava 
zaprimljenih po Javnom pozivu za 

predlaganje programa javnih potreba 
udruga u kulturi, tehničkoj kulturi i 

udrugama civilnog društva Grada Šibenika 
za 2016. godinu

1. Imenuje se Povjerenstvo za provedbu 
postupka formalne provjere prijava zaprimljenih 
po Javnom pozivu za predlaganje programa javnih 
potreba u kulturi, tehničkoj kulturi i udrugama 
civilnog društva Grada Šibenika za 2016. godinu. 

2. U Povjerenstvo se imenuju:
- Mirjana Žurić, predsjednica,
- Živana Podrug, član,
- Nataša Vrcić, član.

3. Zadaća Povjerenstva je izvršiti formalnu 
provjeru prijava odnosno utvrditi prijave koje su 
zadovoljile propisane uvjete Javnog poziva za pred-
laganje  programa javnih potreba udruga u kul-
turi, tehničkoj kulturi i udrugama civilnog društva 
Grada Šibenika za 2016. godinu (Klasa: KLASA: 
402-08/16-01/05 URBROJ: 2182/01-05/1-16-1 od 
15. siječnja 2016.) te ih uputiti u postupak stručnog 
vrednovanja. 

Sve prijavitelje koji su sudjelovali u Javnom 
pozivu Povjerenstvo će u pisanoj formi  obavijes-
titi o dodijeljenim fi nancijskim potporama ili o 
neprihvaćanju programa.
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4. Ovo rješenje stupa na snagu danom 
donošenja.

KLASA: 402-08/16-01/05
URBROJ: 2182/01-05/1-16-2
Šibenik, 29. veljače 2016.

GRAD ŠIBENIK

GRADONAČELNIK
Željko Burić, dr. med., v. r.

___________________

12
Na temelju članka 18. Pravilnika o uvjetima i 

kriterijima za dodjelu sredstava iz Proračuna Gra-
da Šibenika za udruge civilnog društva i udruge 
u kulturi i tehničkoj kulturi („Službeni glasnik 
Grada Šibenika“, broj 3/15 i 11/15 ) i članka 46. 
Statuta Grada Šibenika („Službeni glasnik Grada 
Šibenika“, broj 8/10, 5/12 i 2/13), gradonačelnik 
Grada Šibenika, donosi

  RJEŠENJE
o imenovanju Povjerenstva za provedbu 
postupka stručnog vrednovanja  prijava 

zaprimljenih po Javnom pozivu za 
predlaganje programa 

javnih potreba udruga  civilnog društva 
Grada Šibenika za 2016. godinu

1. Imenuje se Povjerenstvo za provedbu 
postupka stručnog vrednovanja prijava zaprimljenih 
po Javnom pozivu za predlaganje programa javnih 
potreba udruga  civilnog društva Grada Šibenika za 
2016. godinu.

2. U Povjerenstvo se imenuju :
- Ante Rakić, predsjednik
- Tonći Mrša, član 
- Smiljana Zorić, član
3. Zadaća Povjerenstva je stručno vrednovati 

prijave isključivo na temelju programskih i fi nan-
cijskih podataka iznesenih u obrascu prijave te na 
temelju podataka iz popratne dokumentacije. Na-
kon provedenog postupka vrednovanja prijava, Pov-
jerenstvo utvrđuje popis programa/projekata čije se 
sufi nanciranje predlaže s prijedlozima iznosa fi nan-
cijske potpore. Kod predlaganja iznosa fi nancijske 
potpore Povjerenstvo je dužno uzeti u obzir uku-
pnu visinu sredstava koja su za potrebe fi nanciranja 
programa javnih potreba udruga civilnog društva 
planirana u gradskom proračunu i broj bodova os-
tvaren tijekom stručnog vrednovanja. Na temelju 
prijedloga Povjerenstva, konačnu odluku o odabiru 
programa/projekata javnih potreba udruga civilnog 
društva donosi gradonačelnik, a bit će objavljena na 
web stranici i oglasnoj ploči Grada Šibenika.

4 Ovo rješenje stupa na snagu danom 
donošenja.

KLASA: 402-08/16-01/05
URBROJ: 2182/01-05/1-16-4
Šibenik, 29. veljače 2016.

GRAD ŠIBENIK

GRADONAČELNIK
Željko Burić, dr. med., v. r.

___________________
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Na temelju članka 76. Zakona o sportu (‘’Naro-

dne novine’’, br. 71/06, 150/08, 124/10, 124/11, 86/12 
i 94/13), članka 46. Statuta Grada Šibenik („Službeni 
glasnik Grada Šibenika“, 8/10, 5/12 i 2/13) i članka 
18. Odluke o izvršavanju Proračuna Grada Šibenika 
za 2016. godinu (“Službeni glasnik Grada Šibenika“, 
broj 11/15),  gradonačelnik Grada Šibenika,  donosi

Z A K L J U Č A K
o raspodjeli sredstava 

iz Proračuna Grada Šibenika za  2016. 
godinu - Program javnih potreba u sportu

I.
Sredstva planirana u Proračunu Grada Šibenika 

za 2016. godinu (“Službeni glasnik Grada Šibenika“, 
broj 11/15) u Razdjelu 003. Upravni odjel za 
društvene djelatnosti - Glava 46132 Program javnih 
potreba u sportu – Aktivnost 102502 Djelovanje 
sportskih udruga – u iznosu od 3.800.000,00 kuna 
za 2016.godinu,  raspoređuju se kako slijedi:

HNK „Šibenik“ s.d.d. ......................... 770.000 kn
MNK „Crnica“ .................................... 45.000 kn
NK „Škola nogometa Joso Bego ......... 25.000 kn
Ukupno nogomet, mali nogomet: .. .  840.000 kn

GKK „Šibenik“ ................................  300.000 kn
KK „Jolly JBS“ ................................  300.000 kn
ŽKK „Šibenik“ ..................................  290.000 k
OKK “Dražen Petrović” ..................  160.000 kn
Ukupno košarka:  ........................... 1.050.000 kn

OK „Šibenik 91“ ..............................  120.000 kn    
ŽOK „Šibenik“ ................................... 50.000 kn
Ukupno odbojka: .................... .........  170.000 kn
RK„Adriatic“........................................ ....30.000 kn
Ukupno rukomet:   .......................... ... 30.000 kn  

VK “Solaris” .....................................400.000 kn
PK “Šibenik” ...................................  150.000 kn
PK “More” .......................................  100.000 kn



Stranica 76 - Broj 2       SLUŽBENI GLASNIK GRADA ŠIBENIKA      17. ožujka 2016. 

ŽVK “Viktoria” ..................................90.000 kn
Ukupno plivački sportovi: ................ 740.000 kn

VK “Krka” ......................................   340.000 kn
JK “Val” ..........................................   125.000 kn
Ukupno veslanje, jedrenje:................ 465.000 kn

BK „Fortica“ . ..................................... 45.000 kn
BK „Faust Vrančić“ . ........................   15.000 kn
Ukupno biciklizam:  ..........................  60.000 kn  

GK “Dišpet”  ..................................... .55.000 kn
GK „Šibenik – Dalmacija . ................. 45.000 kn
Ukupno gimnastika: . .....................   100.000 kn

Šahovski klub „Šibenik“ . ................... 45.000 kn
Ukupno šah: . ...................................... 45.000 kn

Kuglački klub „Šubićevac“  ................ 50.000 kn
Boćarski klub „Croatia“ . ....................40.000 kn
Ukupno kuglanje,boćanje: ....... .........   90.000 kn
Karate klub “Šibenik” ......................   40.000 kn
Kickboxing klub „Dalmatino“ ..........   35.000 kn
Kickboxing klub “Petar Krešimir IV” ...............  

.................................................................. 30.000 kn 

Hrvački klub „Šibenik“ ....................   15.000 kn
Taekwondo klub „Juraj Dalmatinac“ . .6.000 kn
Ukupno borilački sportovi:.............   126.000 kn

Atletski klub “Šibenik” . .......................6.000 kn
Ukupno atletika: .................................   6.000 kn 

Teniski klub „Šubićevac“ . .................. 20.000 kn
Ukupno tenis: . ...................................  20.000 kn  

Ragbi klub „Šibenik“ .10.000 kn
Ukupno ragbi: . ..................................  10.000 kn  

Automobilistički klub „Mihovil“ . ....   10.000 kn
Ukupno automobilizam: . ..................  10.000 kn  

HPK „Sv.Mihovil“ . ...........................  10.000 kn
HPD „Kamenar“ . ................................  8.000 kn
Ukupno planinarenje: . ......................  18.000 kn  

STK „Šibenik“ . ....................................6.000 kn
STK „Zaton“ . .......................................6.000 kn
Ukupno stolni tenis: . .........................  12.000 kn  

Klub sjedeće odbojke „Šibenik“ . .........8.000 kn
Ukupno sjedeća odbojka: . ...................  8.000 kn  

SVEUKUPNO: . ............................ 3.800.000 kn

II.
 Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, 

a bit će objavljen u „Službenom glasniku Grada 
Šibenika“.

Klasa: 402-08/16-01/8
Urbroj: 2182/01-05/1-16-4
Šibenik, 8. ožujka 2016.

GRAD ŠIBENIK

GRADONAČELNIK
Željko Burić, dr. med., v. r.

___________________

Izdavač: Grad Šibenik, Trg palih branitelja Domovinskog rata I, Šibenik
Uređuje: Diana Dulibić, dipl.iur., Tel:431-010, Fax: 022/431-099

www.sibenik.hr 
Tisak: ALFA-2 d.o.o. 


